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FOREWORD AND BLESSINGS 

Pr. B.N.K.. Sharma combines sound traditional back¬ 
ground of Sanskrit learning and equipment in the Sastras with 
the highest academic attainments in modern University 
education. We have known him since the days of our induction 
to the Patha, through our Vidyaguru, Our first assignnent to 
him was to write an English Introduction to the edition of 
Sumadhvuvijaya with the commentary of Sri Visvapati Tirtha of 
our Mutt. To this day his introduction remains a classical 
performance. 

During the last fifty years. Dr. Sharma has stood firmly 
and uncompromisingly committed the to propagation of Dwaita 
Philosophy and its literature through the medium of the English 
language. He has published through the Bharatiya Vidya Bha- 
van and other leading Publishers in Delhi many standard works 
bearing on Teachings of Sri Madhva . the History of the Dvaita 
Vedanta School, the Philosophy of Sri Madhvcarya and the 
Brahmasutras and Their Principal Commentaries. He has brou¬ 
ght credit to the school of Madhwacarya by winning th e 
Sahitya Akcademy Award of the Government of India in 1964, 
for his research work on Dvaita Vedanta. 

His English rendering of our Acarya's Gita Bhafya now 
published by the Anandatirthapratisthana maintains the same 
high stfchdafd of excellence of penmanship and provides fresh 
into the practical and theoretical aspects Gita teaching 
hy our Acflrya, not noticed by earlier Bha$ya* 
Wilin'the field. 

Df. Sbtrma Is an asset to our Society. We wish him a full 
span of life With sound health and energy to continue to serve 
his chosen oause with the same zest and invoke the blessings 

of Sri Hari and Vayu on him with our Narayana Smaraijas. 
10.2.1989 3rl Visvesa Tirtha Sripadangalavaru 

Swamiji of Sri Pejavar Mutt, 
Udupi 
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PREFACE 


Akhila Bharata Madhva Mahamandala was established 
wiih a view to provide a forum for the followers of Madhva 
Sanipradaya to discuss their Social and Cultural problems in the 
modern context and to set up suitable agencies to solve the 
same. 

The Mandala first established hostesls for Madhva Students 
and offered Scholarships to deserving students to undergo 
modern education. 

Then, Poornaprajna Vidyapeeth was established to provide 
education in Vedanta, Nyaya etc. in the traditional way. 

Publication of popular and scholarly books was another 
programme. In this more than twenty books are already 
published in Kannada, Telugu and English. 

Presently, we are happy to publish this learned volume on 
Geetabha§ya in English written by Dr. B.N K. Sharaa. This 
publication is entirely financed by Ananda Teertha Pratisthana 
a sister Institution of Mandala. Dr Sharma is widely known in 
the academic circles as an exponant of Dvaita Vedanta. His 
works: History of Dvaita Vedanta and its Literature, Brahma- 
sutras A comparative study, Philosophy of Madvacharya etc. have 
won highest academic recognition Compared with the other 
two schools of Vedanta viz Advaita and Vi£i$tadvaita, the 
literature in English on Dvaita Vedanta has been much less. 
Dr. Sharma has filled this gap in a big way His present work is 
a thorough exposition of Geetabhagya. This will help both the 
students and scholars to undersnnd Dvaita viewpoint in depth. 

We are glad to publish this learned work. We are grateful 
to Dr. B. N. K. Sharma for writing this book for the Mar.dala. 
We also thank the Proprieters of Sudha Mudrana Mandiram 
for printing this work in time. 


K. R. Jayateertha 
Secretary 

Anandateertha Pratisthana 

14 * 2-1989 


Vishnumurthy Yeikadithaya 
Working President 
Akhila Bharata 
Madhva Maha Mandala 
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INTRO DUCTION 


I Bin happy to place in the hands of my countrymen and 
]o v eri of the Bhagavatgitii the world over the first-ever English 
-jiip translation of the bare text of the Gila-Bhasya of Sri 
7.' Mndhvficarya (1238-1317) the historical founder of the Dvaita 
School of Vedanta. It was the very first work of the 
Acftrya. 


It is a very remarkable work in many respects, in its 
conciseness, its method of exposition, outlook and content. 
It is written in a highly condensed style characteristic of 
the Acarya. But its laconicism is set off by its profound 
l- depth of thought and the rich suggestiveness of the words 
used Anyone who reads his work with an open mind is 
sure to be impressed by his firm faith and unshakable 
^ oonvictiom in the inherent greatness of Theism as the 

'r impregnable philosophy of life and his sense of unswerving 
r" loyalty to the texts and traditions, not to mention the 

Uniform logical strength and philosophical satisfyingress o 
his exposition of the teachings of the Gita on Tattva, 
SAdbana and Phala (the final truth, its means ard goal). 


HU commentary teems with exegetical. interpretive and 
corroborative material collected diligently even from so early 
in his philosophical career from an astonishingly encyclopedic 
range of fading and forgotten sources of much more ancient 

I ding than the expositions of later day commentators, however 
Mnt, embracing the Vedic and Post-Vedic periods 
1 : 1h# Khilas. Equally stunning is the sheer volume and 
variety Of the excerpts from both the extant and the non- 


OXtant. sources enlivening his interpretations (See Appendix 
for the list of (non-extant) sources utilized ly Madvr) 
But for his initiative in patiently wadirg thro’ il.ese ancient 
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sources and collecting such a vast quantity of materials and 
utilizing them in his works, they would have been lost to 
posterity for ever due to vandalism vvrougt on the far-famed 
Sanskrit manuscript Libraries of northern India in the wake 
of the early Muslim invasions- He has thus placed his 
countrymen in an eternal debt of gratitude to him by 
recovering at least a part of those valuable treasures at 
great personal risk and passing it on to posterity in the 
true interest of advancement of knowledge. It is unfortunate 
that instead of appreciating the timely service rendered by 
this great Sahityopasaka to the cause of religion and 
philosophy and historical research in the highly disturbed 
socio-religious and political atmosphere of the times in which 
he Iived> and stood up for the rehabilitation of Vedic Dharma, 
some later day critics like Appayya Dik§ita should have 
been so perverse as to mistrust his bona fides and reject the 
bulk of his citations from these ancient sources as his own 
fabrications. The reader is referred to a detailed discussion 
of the Problem of Madhva’s Sources in my History of the 
Dvaita School of Vedanta and Its Literature (Chap. XL 5), 

MADHVA’S METHOD OF EXPOSITION . 

Unlike other commentators before himu Madhva does not 
comment on each and every verse of the Gita. He selacts 
only such of them as are philosophically important or are 
found to be so tersely worded as to give rise to difference 
of opinion in their interpretation or have not been in his 
opinion properly or adequately interpreted by others before 
him. Thus, out of the seven hundred verses of the Gita 
his Bhasya covers a little over half their number (Some 
385 in all) which fall under the one or the other of 


~Rjo*ixlA£. ^4+ucJ±Li/t*Ji. 
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the above heads. Only crucial verses or parts thereof 

Or Isolated words or phraser which have a doctrinal 
bearing have been discussed by him. He does not waste 
hie time or ours in going into the word for word meanings 
Of each line or splitting even the most commonplace compounds 
phrases or single words like kin'finam, gadimmn cokrincm 
Some others ‘ have done). He skips many verses which 
are easily intelligible and call for no comments. Whichever 
OOmpound, phrase or word or even a particle he has split 
Or touched shows a decided improvement in sense or lights 
Up with a hitherto unsuspected nuance of thought or a 
better meaning or syntactic correlation with others (E. g. 
^ Plejafivadan if. 11; Da tvevaham (ii, 12) traigunyavisayah 
(li. 45 ) brahmariah (ii, 46) karmaphalahetuh (ii, 47) 
(MVendriyagunabhasam (iii, 14) raso’ ham (vii.8) bhavapyajau 
" Wettaft (xi.2) nirvaijam (ii. 52) purusah (ii. 15) catvaro 
tW®t ,ava t l ( y -6) ca (ii, 11) and so on. Verily, we have in 



Medhva a Commentator who shines by contrast with others 
Who have been so deftly caricatured by Bhojaraja : 

ACKNOWLEDGEMENT OF SRl VEDAVYASA AS 
SAstraprabhava 

'Mtdhva stands alone in honoring Bhagavan Vedavyasa 
th* final source of authority and authenticity of the 
ita system and pays his respects to him along v iih 
Nlriyaija, to both of whom he dedicated his work at 
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the shrine of Badarinath and received their blessings. It 
is recorded in his biography that accepting the dedication 
the Lord Badari-Narayana’s voice was heard suggesting a 
slight emendation of the word saklilalj originally used by 
Madhva in Ihe invocatory verse irto lescnb : as we row 
have it : 

After dilating on the greatness of the Mahabharata as 
the repository of divinely intuited truths on Dharnia and 
Jnana and the thematic relation of the Gita to the Epic, 
Madhva pays a fine poeiic tribute to the Gita as the “honey 
of the Mahabharata-Parijata” which has been echoed with 
a slight variation of the metophor by his younger contemporary 
from Maharashtra, Jfianadeva, author of the Jnaneivari in 
Marathi : 


GOD’S SUPREME MAJESTY THE CENTRAL 
THEME OF THE GITA 

Madhva posits that the main theme of the GitaSastra 


is the primacy, supremacy and independence oif Paramatman. 
All fininite reality comprising the ( world of.ftfattff ffffid souls 
owes its being and becoming, its knowabjlit'yi.ard/or powers 
of knowing and functioning {sattapratitipravrtti) 1 to the Lord 


1. It is significant that the phrase “SatVapratftipraVrtli’’ 
which forms the vital part of the Siddbanta definition 
of Brahman as the One Svatantra real in M’s system 
figures for the first tin e in his Gilatlaiya (iv.24) wber ce 
it has been adopted by Jayatirtba in his c. on TS. to 
nfidee the “Svatantra”, 


~RjO*IXlA£. 




IP wild is the highest purport of all the Sastras. All other 
r topics dealt with in the Gfta, be it Karma, Bhakti, Jnana 
or Sannyasa are all the means leaditg to the attainment 
of His grace. His grace is absolutely neccessary .to enable 
tho plurality of souls caught up in the cycle of births and 
deaths on account of their entanglement with the Jada- 
r Pf&krti and its evolutes, from time immemorial. 

1 ’The Lord’s majesty (sarvotkarsa) is expressed thro’ His 
Immanence ; in all finite realily and Hi? trnasecending them 
•'nU.I-he same tim. These two aspects of Divine majesty are 
‘W$U brought out in Adhyayas VII, X and XIV. They hold 
the key t;> the resolution of the seeming conflict in the 
wording of the Srutis leaning to a Monistic view and others 
to_,a t L)ualistic one. Madhva finds the clue to the har¬ 
monization of ihese in one of the famous verses of the Bhag. 

f ^ ^ ^ ^ ^ =* I 


The language of identity between the Supreme and every 
tiling else in the world seemingly taught in certain passages of 
the Gita such as IX, 16—19; and IV, 24, has accordingly been 
OX^ltfiried by him front the point of view of the metaphysical 
dependence of all else on the One Supreme Reality for its 
beiftgi'becoming and functioning: 

' ' yft !'<!!•■■ S 

l m ffe-i 

Stands out in the colloquy of the senses with Prana in 
Hri'r ” _ _ ’ 

m Chan,Up. V. I, 18 and in the A. A. ii, 1, 4. Arjuna bims^Jf 
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is seen to givo expression to this realisation after seeing the 
Vigvarupa Form of the Lord: 

m mihfc (X i. 40 )* 

WHAT IS THE COMPLETE MEANi NG OF 
“SANiCHYABUDDHI” ? 

A lot of confusion and misunderstanding prevails about the 
precise connotation of the terms “Sankhya”and “Yoga” occurring 
'nthe Gila in the second Adhyayaand elsewhere passim. There 
ts a persistent tendency among commentators like Sankara and 
others to view those terms in close association with the con¬ 
ception of the Purusa” or Atman ( meaning the individual soul) 
on the lines of the “Sankhya-Puru$a” in the sense of his being 
neither a doer nor an enjoyer in all transactions in our lives, 
the fact being that the self on account of its intimate 
association with Prakrti and its Gunas transfers them to itself 
for want of discrimination. And “Yoga” likewise has been 
understood as the technical discipline of the Patanjala system. 

The unsatisfactory nature of this interpretation of the 
essence of “Sankhya-Buddhi”(Gita, ii, 39) and its. means of 
“Yoga”, so thoughtlessly followed by almost all modern scholars 


2. It is unfortunate that in C. Rajagopaiachari’s book 
Bhagavadgita for Students ( Bharatiya Vidya Bhavan, 
Bombay) the English translation of the pivotal expres¬ 
sion “tatah” in Tato asi Sarvah, (xi. 40) in Arjuna’a speech 
is conspicuous by its absence. Its presence would be 
hostile to an Advaita interpretation. Yet the learned 
author claims in his preface that he has not played any 
tricks with evidence 1 


~Rj€LHjC*A£. c/hz-C-ltAASTl+L 
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> limed on Sankura’s lead comes out clearly when we are con¬ 
fronted with the constant and repeated emphasis laid by the 
Oita on the primacy of the supreme being described as 
Parmnatma, Isvara, Puru$ottama and All-Creator, the Primary 
source of all activity in nature, the independent doer behind 
all activities in nature, the God of all Sacrifices, the Enjoyer 
of their fruits in a special sense and the Deliverer of Souls 
from bondage : 

(xi. 34 ) 3IC 3% SW: (X. 8 ) 
^Trf: (xil. 8) ^ ciT^fl (xi. 28 ) 

sill ^ (xi. 34 ) ^ ^ 

(xv. 15) tor.- (xi-35) 

arc % ^rhi q ^ (ix. 24 ) §5 ^ 

(iv. 15 ) 3^ tos**: ( Tl1 30 ) 

(xi. 27 ) 5Rq (xvm. 62 ) 

In this over-all picture of G id in the philosophy of the 
Gita the flaming ideal of “Nijkama Krma” or “Karma-Yoga” 
proper, taught by Kr$na cannot be reconciled with the com¬ 
plete and utter removal of the Lord from the part played by or 
to be played by the individual self in the pursuit of whatever 
Yoga he chooses, be it Karmayoga, Jnanayoga or Bhaktiyoga or 
Dhyanayoga. All that the individual self has got to realise is 
the limitations in which he is placed by the Lord Himself to act 
as the instrument of the Divine will and its cosmic purpose. 
He should neither usurp the independent initiative of the Lord 
jpor abjectly surrender to Prakrti his God-given assets of Kart- 


~Rj€LHjC*A£. c/hz-C-ltAASTl+L 
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rtva and Bhoktrtva (doership and enjoyership) and lapse into 
the unenviable position of impotence of the proverbial “Sartkhya- 
Purusa”. Far from the Theism of the Gita being an over-writing 
of the scholastic Atheistic “Sankhya” of Kapila, Vindhyavasi or 
Isvarakrsna, it is the latter that has broken away from the 
orbit of the pristine “Vaidika-Sankliya” in which the Prakrli and 
Purusas have a place in the economy of the Universe and an 
effective role to play under the control of the Lord, who is 
both immanent in them and transcends them by His 
Majesty. The widely prevailing misconception about the 
true nature of the “Sankhya-Buddhi” taught in the Gita stems 
from failure of the earlier commentators and their ‘modern’ 
followers to realise the simple truth that the Sankhya-Jfiana 
and its means (yoga) with which the philosophy of the Gita opens 
cannot be divorced from the program of ‘knowledge of the 
Supreme Lord’ of the Cosmos who alone controls and energises 
both matter and Souls Prakpti and puru§as and cannot be 
confined and restricted to the knowedge of the individual self 
as such,-the Pratyagatmam his purity, indestructibility and 
immortality, as the be-all and end-all of the Gita's metarhysical 
content. It will be a mockery of the message of the Gita, if the 
latent potencies of the Jivatman, his indestructibility and 
immortality are not brought into their indissoluable and eternal 
bond of dependence on the Lord, to be realized by His gra ce 
and get freed fropi the entanglement of Prakrtl and the 
Consequent bondage. 


~RjO*IXlA£. 
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WANTED A BI-FOCAL APPROACH TO 
“SANKHYA-BUDDHI” 

Such a happy consummation can only be brought about by 
giving the place of honor to the Supreme Being from the very 
beginning pf the If Adliyaya dealing with “Sankhya-Yoga” to 
he very end of the Gita-Sastra (adau ante ca madhve ca). There 
is no other way in which thi- could be dene except by bringing 
the knowledge of the Supreme Being (Paramatman) and its 
eternal indissoluable bond of relationship with the Jivatmans 
by adopting a bifocal approach to the content of what has been 
called Sankhya Buddhi 4 in the Gita and “Yoga” as “Ni$kamakar- 
mayoga” as the means of achieving such Samkhyabuddhi If 
this is done, the whole philosophy of the Gila will stand 
revealed in all its sublimity and grandeur as a hormonious and 
everlasting integration ofGod and Man in terms of the Vedantic 
ideal of “Dva suparna sayuja snkhaya” (Murid.Up)- All 
aspects of Gita thought such as Sanlhya-yoga, Jnanavoga, Bhakti, 
Karmayoga Sannyasnyoga, Kjaraksarayoga. K$etrak$etrajna- 
vidya and ViSvarupidarsana will automatically fill into their 
rightful places from this perspective. 


4. The definition of Sankhya as §uddhatmatatt\aviihdnani 
quoted by Madhva from the Vyavasmrti (G B.ii,39) admits 
of being construed to embrace the right knowledge of both 
JIvatman and Brahman. The same text has been cited 
without mentioning the source by Sankara in his Visnusafto 
sjaqama-Bhqsyq^ 
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MADHVA’S DI-FOCAL APPROACH TO SAMKHYA BUDDHl 
HIS DISTINCTIVE CONTRIBUTION TO GlTA THOUGHT 

Madhvahas made a decisive contribution to our understand¬ 
ing of what constitutes the essence of SankhyaJnana taught in 

Gjta w it.h so much seriousness in the H chapter and else¬ 
where. Instead of harping on the single string of the Jivatman 
as the subject matter of Sankhyabuddhi, as othes commentators 
have done, he makes a bifocal approch to the subject matter of 
the Adhyaya with which the philosophy of the Gita begins and 
brings the right knowledge of both the Supreme Brahman and 
the individual self in terms of their eternal, intrinsic and indis- 
soluable relation as Bimba and Pratibimba (archetype and 
ectype) into focus. This figure of Bimbapratibimba represents 
or symbolizes the ontological relation of eternal dependence of 
the Jiva on theParamatman, in respect of his being and becoming, 
his self-comsciousness, his power to will and to act (Sattapratiii 
pravrttisu paradhirtam) to put it in Madhva’s characteristic 
philosophical terminology. No genuine Theistic philosophy of 
the world can possibly improve on this basic concept of the 
soul’s true relation to the Lord. 

All other commentators on the Gita, ancient and modern, 
have practically left out the Lord from the scope of the 
Samkhyajnana taught by Sri Kr?na'and have been content with 
the assumption that ;t stands for nothing more than the right 
knowledge of the soul or Jivatman in its isolation from all its 
bodily and other appurtenances and its indestructibility and 
immortality. This is like letting go the horse’s head and 
Patching at its tail. For, a little reflectjon would show that jn 
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Ihe light of the highest teaching of the Gita as in Adhy. VIII 
and XV, no exposition of Sankhya as knowledge of the Atman 
alone independently of the Paramatinan would be complete and 
purposeful without including within its scope knowledge of its 
ontological relation of eternal dependence on and otherness 
from the supreme Brahman, over and above the distinction from 
its own physical body and its appurtenances and its indestructibi¬ 
lity and immortality. Otherwise- there will he no justification at 
all for the Gita’s insistence on dedicating all the Jivatman’s 
works and their fruits to the Lord as the supreme Enjoyer 
and Master of all Yajnas (IX.24) which carries with it an implicit 
proviso that it is that Supreme Being, which is the real 
independent Source of impulsion of all that is thought and done 
by the individual : Mattas sarvam. pravartatt (X.8) Mayadhya- 
a prakrtuh suvatc s acaracaram ( i.x ic ) Mama yonir 
mahadbrahma tasmin garbham dadhami ( xiv.3 ) 

jIvasvarCTpa AN ETERNAL EVERLASTING 
PRATIBIMBA OF GOD 

Sankara does not accept the soul’s relation to God as 
intrinsic to its nature ( svahhava ) and therefore eternal and 
therefore indisdissoluble. He regards it as impermanent, may, 
even unreal, being contingent on the limitations imposed by 
beginningless Avidya (ignorance) and therefore liable to be 
terminated and liquidated by right knowledge of their 
identity. Ramanuja likens their relation to that of a body 
and the soul. The first deprives the JJva of his eternaljty 
taught in fhe Gita (acchedya, avinasi) as a distinctive entity in 
Adhyayas II and VIII, and in the Sruti Nityo nitydnam (Katha 
Up. ij,2j!3) The body and sopl relation of Rgmanuja is applj. 


~Rj€LHjC*A£. c/hz-C-ltAASTl+L 
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cable to insentient matter ( acit ) also The body may depend on 
the soul but the soul does not to the same extent or for ever as 
does the JTva on Brahman for ever. So in the final analysis the. 
relation has got to be treated as symbolical and not physical. 
Madhva’s view of Bimbapratibimbabhava has this advantage 
that it is symbolical. It is the Pratidimba that depends on the 
Bimba for its existence, perceivability and movement (Satta 
pratiti and pravrtti) and not the Bimba On the Pratibimba. The 
Pratibimba bears a certain measure of similarity too to the 
Bimba. So does the Soul who is endowed with spiritual attri- 
butes of jriana and ananda akin to Brahman’s. Tadgutjasara 
as the Sutrakara has put it Thus it seems to be the most satis¬ 
factory relation that can be conceived of. It speaks volumes of > 
Madhva’s philosophical penetration to have given deep thought 
to this problem and hit upon the proper solution in conformity 
with the evidence of the Srutis also. He is the first Bhajyakara 
to find the clue to it inthe famouspassage of the RgVeda Kupam 
ruparn pratiropo hahhuya (RV. Vi, 47, I) and in the B.S. 
Abhasa cvn ca II 3.50) both of which he has quoted in his G.B. 
The etymological explanation of “abhasa” propounded by him 
later in his Anuvyakhyana is both morphologically, semantically 
and metaphysically remarkable for its insight into “Vagartha” 
befitting the exalted nature of the two spiritual beings involved 
viz. the Jiva and Brahman both immortal. The Bimbaprati¬ 
bimbabhava relation explains intelligibly the significance of the 
statements in the Gita which describe the Jiva as non-doer and 
non-enjoyer while at the same time calling upon Arjuna to 
fight to the finish and do his duty as behoves a Jnani who' owes 
a moral responsibility to set an example to his fellowmen on 
pight lines. 
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.lTVASVARCr?A - A NIRUPADHIPRATIBIMBA OF IS VARA 

The figure of speach of I’ralibimba applied to the Jiva is 
suggested by way of an analogy. It is to be understood that 
analogies do not run on all fours. All empirical Pratibimbas 
(laukika-pratibimbas) like the reflection of the face in a mirror 
are all conditioned by and contingent on the operation of a 
reflecting medium (upadhi). This implies that the reflection 
though real has an origin and an end ( anilya) being caused by 
an external medium and subject to its continuance. As the 
relation of the JIva and Brahman is held to be eternal in the 
Srutis (nityb nityartam) it cannot be regarded as brought about 
by any external medium, like Avidya, as in Sankara’s system. 
Moreover, the reflected image of a living being is lifeless (Ja<ja). 
Not so the Jiva. The reflected image is bound to disappear 
with the removal of the. medium or its loss or the Bimfca going 
out of the range of the Upadhi As the relation of the Jiva 
and Brahman is ex hypothesi eternal and everlasting and as 
the Lord never goes out of the range of the Jiva, being all- 
pervasive and omnipresent, the relation between them has 
necessarily to be conceived as uncaused by any external medium 
conditions cir adjuncts alien or foreign to the essential ralure 
of the Soul. In other words, the intrinsic ualure and composi¬ 
tion of the Jivasvarupa itself has to be regarded as the 
manifesting medium ( pradarsaka) of what the Jiva is in reality 
in relation to His Lord, his Bimba, to himself > without 
recourse to any medium outside his own being. Tho’ one 
cannot see one’s own face without a mirror, the pristine 
Jivasvarupa, being Suddhacit can visualise itself when freed 
from the meshes of Frakrti, in the state of release and realise 
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the true nature of the relation in which it stands to the Lord, 
its Bimba. The function of a ‘Svarupopadhi’ (or antaropadhi) 
is to manifest the intrinsic nature of oneself to oneself. Being 
Caitanyasvaiupa and therefore self-luminous in the sense of 

being competent to know itself as the object of its own 
knowledge while being a knower too at the same time. There is 
no difficulty in the Suddha Jiva being able to intuit the relation 
of Bimhapratibimba in which it stands to the Lord at the dawn 
of Aparokja. The question of how one and the same 
JIvasvarupa can turn in on its own self as it were and function 
as its own internal Upadhi to reveal its own relation to its 
Bimba, to itself (that is to say to act as both the medium 
(upadhi) and the one qaualified by such an upadhi ( upadhimat ) 
has been answered by Madhva with the help of his doctrine of 
Svarupavise$a which is ‘Sa-vise$abhinna’ from itself standing 
in the relation of an identity-in-difference to the thing-in-itself 
which permits a distinction of reference within a homogenenous 
whole without imposing a distinction of essence. By virtue of its 
self-linking and self-differentiating capacity ( Svanirmhakatva)5 

A concept such as this is 1 eeded in Advaita also to render 
intelligible the proposition “Satyam jnanam anantam* defining 
Brahman given in the Upani$ad without breaking up the 
undifferenced identity of essence ( iiikarasyam ) of the Advaitic 
Brahman The Pancapddika and the \%t&siddhi virtually 


5. For the place and role of the concept of Vite§as in 
Madhva’s philosophy See my Philosophy of Srj 
Madhvacharya (2nd edn.) Motilal Bai arsidas, Delhi, 
Chap. Vii. 


~RjO*IXlA£. 



15 


admit such a principle at work in the being of Brahman tho» 
they are understandably reluctant to give it the name of “ViSesa 
or Svarupavi£e$a” as their B is Nirvi£e$a. 

gfol twf ; , 

(PP) 3 

■S 

S^RTrl (I sfaxiilt/li) 

SOME STRIKING FEATURES OF MADHVA’S 
GITA - BHA§YA 

Madhva’s Gitabhasya reveals in minature from the genera 
outlines of his logic, metaphysics and methodology oj. 
Scriptural Samanvaya of the Bheda and Abheda-Srutis. The 
interpretations of the §rutis and Sutras cited here are the same 
as those given or developed in his subsequent works also. This 
shows that while writing the Gila-Bbasya ; his very first work, 
the Acarya had come to very definite conclusions about thei r 
import and the details to be worked out later. His passing 
notice and implied references to Sankara’s bha$yas on the 
Upanijads and the Sutras and the Gita also confirms that he 
had already gone thro’ them minutely and had arrived at 
certain definite conclusions about their inadequacies. 

MADHVA’S CONTRIBUTION TO A BETTER 

UNDERSTANDING OF THE TRUE NATURE OF 
KARMA-YOGA TAUGHT IN THE GlTA 

The Acarya takes a decisive step in placing the discipline 
of Karmayoga of the Gita in its proper Theistic setting as 
envisaged by its author, not only by indentifying it with his 
“Ni§kama-Karma-Yoga” but also by harnessing it organically 
to the devotional dedication of ibe fruits cf such Kama to 
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Cod with a propes awareness of the why of such a dedication 
to Him (this reason being that He is the One Independent Agent 
and Enjoyer of all that is done by the creatures who are His 
Patibiir.bas). This is clarified by showing that by the very 
terms of its authoritative definition in the Vyasasmrti and the 
Manusmrti “Niskamakarma” means Karma fortified by true 
knowledge of the relation in which the Jiva stands to the Lord 
as the All-doer and himself as his instrument ( nimittamatram) 

Niskatnam jhatiapiirvam tu nirvttam iha cocyate 

Such Jiiana as already pointed out consists in the acceptance 
of the Lord as the independent Agent behind all human acti¬ 
vities as the Energiser of the Jiva (Cf. Daivam caivatra 
paheamam ) and the ultimate enjoyer of all sanctified Karma : 

Aham hi sarvayajhanam bhokta ca Prabhureva ca 

Before Madhva’s times the “Nivrtta-Karma’’ of the Sastras 
had come to be blindly identified with “Karma-Sannyasa* or 
withdrawing oneself from ( nivrtti ) active human life and 
its responsibilities, by entering the Sannyasa A$rama. 
Madhva rescued Nivrtta-Karma from the tentacles of the 
Sannyasa-A$rama as such and resestablished its identity with 
robust, enlightened Karma-Yoga of the Gita, not only in 
respect of the Gjhastha but of all the four airamas. He showed 
that ASrama-sannyasa too is not exempt from its own share Of 
Ni$kamakain a (See Gita IV, 32 and J8s c.on it). 

Madhva has gone a step further than all his predecessors 
in showing how even the socalled Sa-Kama-Karma can be 
siblirraied ino Ni§l.an rktin a by intrccucing a subtle 
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distinction of it into^Nitya-Kamya” and “Vaikalpika-Kamya* 
(optionally Kamya or absolutely without Kama). This is a 
highly edifying distinction and interpretation which makes it 
possible to transmute the entire Karmakanda of the Vedas 
into a program of enlightened Ni$kamakarmayoga, as intended 
by the Vedas and the Gita. This gives the clue to Madhva’s 
.refreshingly new interpretation of the seemingly downright 
censure of the Vedas as “Traigunavi$ayah” in the Gita(ii) 
by which the Karmasannyasvavins swear without stopping to 
consider the self-contradiction which such a summary dismissal 
of the Veda would entail when it comes to Kr§na’s statement 
later on that He is the one to be primarily known by all the 
Vedas (Vedaifca sarvair aham eva vedyah XV 15.) 

: The true nature of Ni§kamakarma as Karma-Yoga is 
lighted up by the knowledge of the true relation of the Souls to 
God. It provides the inspiration for the dedication of one’s 
selfless Karmas as an offering to the Lord. This fact comes 
out with remarkable clarity from a wellknown verse in the 
*Pra\ rtta-Samhita of the Pancaratra quoted by Ramanuja in his 
Sribhasya: 

“The supreme Brahman Vasudeva is attained by doing what 

; ' i 

is laid down in this Pancaratra-§astra in the from of Karma 
well-grounded in the knowledge of the “Supreme Being”. 

The Pancaratra is spoken of in one of the verses of the 
Bhagavata Purana as wedded to the message of “Nai§karmaya. 
Tantram Sativatam acasta Naiskarmyam karmanam yatafi 
(i, 8). But judging from the great emphasis laid by the 
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Bhagavata system on the scrupulous performance of the five 
religious duties ( pancakala ) as recognised by Sankara himsel 
in his c. on BS. ii,2, in the course of his refutation of the 
Bhagavata system (otherwise known as the Sattvata system, the 
“Naiskarmya associated with the Paficaratra cannot certainly be 
taken in the sense of turning away from all Karma as binding 
in its nature and therefore to be up given by the wise ones but its 
active performnee in the humble spirit of devotion and 
dedication to God. This shows that Madhva is on the right 
track in construing the word Nai$karmya used in the Gita (iii) 
as “Jnanaparvam Karma*. The very adjunct “Jnanapurvam* 
used in the verse from the Vyasasmrti quoted by Madhva 
and its presence in the verse quoted by Ramanuja from the 
Pravrtta Samhita of the Paficaratra vindicates Madhva’s stand 
that Ni$kama-Karroa is intended primarily for JSanins who are 
expected to lead others (lokasangraha). Hence, Arjuna who 
is warmly advised by the Lord to take up Karmayoga must be 
deemed to beajnani in the estimation of Kj-$pa,—whatever 
Sankara may be pleased to think of Arjuna, to suit his own 
durposes. 

That being so, the rider Sankara subjoins to the first 
quarter of “Karmanyeva adhikaras te p (ii.47) ignoring wha^ 
Krsna himself says to Arjuna that he should not make the fruit 
of the Karina performed by him the motive for its performance 
(ma karmaphalahetuh bhuh) by putting in his own caveat : Na 
judnanif(hdyam te tava (Arjuna) you have no right to practise 
Jfianayoga). Such a prohibition is unwarranted by the terms of 
the two propositions Karmaiiyeva adhikarah te and its 
counterpart Ma phalesu. The question of J«anani§tha is not at all 
made an issue in this context and any reference to it is therei’oie 
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Irrelevant. It must therefore be rejected as a forced inter¬ 
pretation calculated to read Sankara’s own idea into it, 
Sankara gives a euphemistic twist to the pronown *te” (for you) 
to denigrate Arjuna as a Madhyamadhikarin unfit for 
Jfianayogs. In refreshing contrast to this, Madhva construes 
Ihesamc “Te ,: addressed to Arjuna as signifying by extension 
of reference (upalkasna) all Jiianins in general’ as class 
See M.GB. 11.47)m 

In modern times credit for being the pioneer and the 
most out-spoken champion of Karmayoga or Energyism as the 
message of the Gita has come to be lavished on B.G. Tilak the 
author of the GUa-Rahnsyefi. He has also been complimented 
^or being the first to disagree with Sankara in regard to the 
status assigned by hi n to Arjuna as a Manda ora Madhyamadhi¬ 
karin unfit for Jnanayoga. Readers of Madhva’s Bha$ya will see 
for themselves that in both these respects Tilak has been fore¬ 
stalled by Acarya Madhva to whom therefore the first credit must 
go. Tilak seems to have had but a nodding acquamntaoce with 
Madhva’s works on the Gita and believed that he was the first 
to uphold Arjuna’s status as a Jnani and Karmayoga as the 


5 Read the ff. remarks of Prof. K.V. Kavishvar in his 
Gitatatradarsan (in Marathi) “Surveying the attempts so 
far made to detarmine the essence of the Gita teaching, wa 
are confronted by two conflicting theories,-one which 
stands for all-out Karma-sanr.yasa and the other placing 
its faith in Karmayoga’ out and out. fsankara is the 
protagonist of the former view and Tilak is acknowledged 
to be the leader of the other school” (Translated 
from the Marathi original p. 11.1951) 
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central theme of the Gita His summary disposal of all the 
earlier Hha$yakaras as “docleine supporting commentators” 
confirms this 

sannyAsa-yoga and sannyAsa-ASrama ARE 

NOTTHE SAME 

Another stand taken by Madhva in his Gitabha?yato which 
modern enlightened opinion is increasingly veering round but 
which must have seemed novel and revolutionary to men of 
Madhva’s times is that the Sannyasa-Yoga taught in the Gila is 
not to be confounded with the adoption of the way of life of th e 
ascetic or the fourth order (Yatyasramah One can be a true 
Sannyasin in the Gita-sense of the term without donning-the. 
orange robes and retiring from Grhastha-Asrama (or house¬ 
holder’s life) In his commentary on the Gita Madhva removes 
the common misconception prevailing even among the “learned 
circles” that the one who has adopted the Yatyasrama is 
“without fire and without kriya”. This does not mean that 
Madhva did not hold the Sannvasa-ASaama as such in high ■ 
esteem in the Hindu view of life. For he himself was a 
Sannyasin by choice. His.balanced views on the subject there¬ 
fore deserve eareful consideration. 

niskAma-karma AS JNANOTTARA-KARMA 

Perhaps the most outstanding distinction of Madhva as 
the protoganist of Nijkama-katmayoga is to be found in his 
giving the highest place to the continued performance of such 
Ni?kamakarma of one’s station in life by an aspirant to'Mt>k$a 
even after he has attained direct-God-vision ‘ [apnroksajnana)- 
The beautiful phrase “Jnanottara-Karma” is itself a happy 
coinage of Madhva, in Vedanta literature. It has its bearing 
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on the welling up of the innate bliss (svarupananda) of souls in 
the state of Mok§a, in the philosophy of Madhva. This 
phrase has rightly found its way into the subsequent Bhakti 
literature of some of the great Saints of Maharashsra. 

Today the call of the world’s Intellcctuale is for selfless 
and enlightened work and service to mankind. Madhva would 
put in that Man has to be served thro’ God He has given 
sufficient hints consistent with the natural gradations among 
men as to now best this could be done. 

DEEPER LEVELS OF DIVINE IMMANENCE 
BROUGHT TO LIGHT 

Some intriguing pronouncements in the Gita (ij.27 ; xii 28 
tend to enthrone Jada-Prakrti-Vada making Jada-Prakrtj (the 
insentient Matter) the one independent Causal principle at 
wrik in the Cosmos. This kind of Prakrtivada threatens to 
banish both the Jivas and the Paramatman from the 
metaphysical field and reduces them to sheer impotence, in the 
name of “SANKHYA-JNANA”. No serious student of the 
Gita can however be happy or at peace with such a climax 
Other commentators have half-heartedly tried to remedy the 
situation. They have only complicated it with their own 
mental reservations in favor of the Prakrii or of an essentially 
inactive self (ni$kriya-atma). It is to Madhva we have to turn 
for a well-defined and balanced assignment of proper places and 
roles to each of these three within the framework of the 
philosophy of the Gita, in keeping with the indisputable indepen 
dence of the Lord and without in any way making the role os 
the other two /ess true or untrue. In this context Madhva’s 
Gita-Tatparya enlightens us with a picturesque and speaking 
illustration of the cow. the udder and the milkman : 

Pitman dogdha ca gaur dogd/vt stano dogdhetivat krumqt 
cjuoted from th? Brahmot^rkq, 
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PREVAILING MISCONCEPTIONS ABOUT THE PARA AND 
APARA PRAKRTIS CLEARED 

Many a traditional commentator and modern scholars on 
the Gita have held that the Cit and the Acit (souls and matter) 
which are opposed to each other in their natures form part 
of the nature of the Deity as its higher and lower natures 
or essence or being. In the first place, this offends against 
the homogeneity of the supreme Reality (its aikarasya ) 
to saddle it with two antagonistic natures- one sentient and 
the other insentient (as most of the commentators have done) 
Moreover, the Acit Prakrti according to the Gita is one while 
the Jivas are many in essence. The use of the singular to 
refer to the Jivas as Para-Prakrti would not be in order. 
Further, this Para-Prakrti has been described here as support, 
ting the whole cosmos (yayedam dha r yate jagat). It would 
be preposterous to speak of the Jivas who get entangled in 
the meshes of -Prakrti and struggle to extricate them¬ 
selves from it as bearing or supporting the whole world, 

Madhva therefore comes to the conclusion that as one 
of these two ‘Prakrtis’ has been called Apara-Prakrti the Para 
Prakrti must be the one that has jurisdiction over it and 
controls it from within as its Abhimanidevata. In other words* 
the Para-Prakrti must be one that is superior to the Jivas 

as well as the Jatja Prakrti and is itself subject to the Lord. 
Madhva therefore identifies it with the Cit-Prakrti. Sri- 
Tattva is an accepted doctrine of Upanijadic cosmology and 
has support of the Brahmasutras as well (B. S. II. ). The 
Subordination of both the Cctana and Acetana Prakrtis thu$ 
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serves to underline the all-transcendence of the suprerre 
Lord (visvatah pnramam) The possessive pronoun ‘Me 
Prakytih” simply means that the two Prakrtis are subject to 
the Lord and not that they are two constituents of his essence 
or Being. Just as we say this is my house or my car. 

sattvAnurOpA Sraddha 

Talking about the doctrine of the three Sraddhas, the 
statement: Sailvanurupa sarvasya sraddha bhavati (xvii. 3), 
These Sraddhas are in accordance with the “Sattva” of each 
individual. Many commentators have glibly assumed 
that this “Sattva* stands for one of the three gunas or consti¬ 
tuents of Jada-Prakrti (as in the Sankhya system). This is 
far from tenable. For then “Sattva* will signify but one of 
the three Gunas of Prakrti. But cosmic life in its entirety is 
the outcome of the commingling of all the three Guttas Of 
Prakrti and is not the product of only one of them viz. Sattva. 
All created beings would thus be of the unifrom nature of 
Sattva: and therefore “Saltvikas” so much so that the distinction 
made by the Gita itself in speaking of scyne of them as Satt- 
vikas and others as Rajasas and of yet others as “Tamasas”, 
the- first-going upwards, the third downwards and the second 
standing in the middle (XIV. 18) in their spiritual career 
would, be meaningless. 

Therefore, the term “Saliva” here must signify some other 
principle somothing not partaking of the nature of Jada-Prakjtj 
or its constituents. The commentaries of Sankara and Ramanuja 
afford no help in unravelling this mystery. Aurobindo calls ibis 
“Sattvam” the stuff of one's ratuu or be ing. This means we have 





24 

to go beyond the gunas of Prakrti to identify what this 
Sattva can be. Aurobindo does not pursue or probe the matter 
further and leaves it tentatively vague. 

Madhva, as usual, takes the bull by the horns. He is forth¬ 
right in telling us that “Sattva” here signifies the Jivasvarupa 

as such which varies with each one and is not uniform or the 
same in all. The use of the term “Sattvam” in the sense of the 
living being (Cetana) is well attested in Sanskrit language and 
literature, as in the Paingirahasya-Brahmaya,. Kalidasa’s 
Raghuvamsa and the Amarakosa. Madhva’s Bhasya renders it 
as “Cittam” which is more explicitly rendered as “Jiva-Caitan- 
yam” by his commentator Jayatirtha, as the same difficulties will 
arise if Cittam is understood in the sense of the mind-stuff or its 
modifications. The acceptance of the doctrine of threefold dist¬ 
inction of Sattva or Sraddha in the stuff of being of Souls leads 
to the corollary of JIva-Traividhya postulated by Madhva. 

CONCLUSION 

It would be quite jClear from the foregoing’survey of the 
salient features of Madhval? Bha$ya on : the Gita, evan at 
random, that it throws much new and refreshingly original light 
on many sadly neglected areas. of the original and opens 
up many fresh and hitherto unsuspected or undiscovered vistas 
of its practical and theoretical philosophy. One feels satisfied 
after diving into the contents of his Bhasya. that here one is at 
last face to face with the heart of the Gita and that the author 
has not a bit exaggerated When he says “Gitartham vaksyami 
(lesatah). In simple unostentatious language the heart of the 
Gita is revealed to the earnest seekers of truth, without 
mincing matters. 


^CL^LCJi c/hl.c£LL\fTl+L 





25 


This Introduction is far from being exhaustive. I have left 
out many many other equally thought-provoking improvements 
In the interpretation of several other topics such as the K§etra- 
I(|ettajnayoga, Purusottamayoga and others. The inadequacies 
Of the earlier interpretations of the Gita which have come down 
to us and brought out here will bear out the justice of Jaya- 
tlrtha’s observation : 

Anyaiti svapakfanifcsiptadrstibhih svabhiprayo Gitarthatvena 
Oropya uktah Aham tu Gitartham eva vaksyami iti siicanat. 

Tha English version of Madhva’s Gitabhasya attempted 
here is sure to be helpful to a very large number of persons 
who have not the necessary equipment to read and understand 
the original Sanskrit text of the Acarya’s Bha$ya with its added 
difficulty of terseness It would also attract the attention of all 
those genuinely intereted in the varieus facets of Vedanta philo¬ 
sophy and wanting to know what this great stalwart of Vedantic 
Theism has to tell his countrymen and humanity in general 
about the perennial problems of religion and philosophy. r 

The Gita - Bha$yas of Sankara and Ramanuja are available 
in their English versions. So far Madbva’s Bhasya has not had 
that advantage. I have addressed myself to this task 
of filling this gap not without hesitation and diffidence about 
my competence in view of the tantalising brevity of 
the original. 

I have benefited immensely from the illuminating 
commentary of Sri Jayatirtha on the Bhasya and two important 
glosses thereon in try ing to bring out the hidden sense of the 
expressions and the nuances of thought. I will not say that 
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my translation of the Bhasya is perfect or needs no impro¬ 
vement. It is for the Sahpdayas and the Parik§akas to judge. 

The Translation has been attempted and undertaken in 
response to the friendly pressure of my esteemed.friend 
SrI.K. Raghupati Ran of Dharmaprakash. Madras. I ! have- been 
buoyed up to persevere with this none to0‘ edSv a task by his 
keen and sustained interest and enthusiasm in its progress 
and completion. 

The printing and publication of the work after its accepta. 
once by the Publishers has been unconscionably delayed for 
"mre than four years. I apologise to the public for this delay. 

Kaeoi-t-? i i min.1 ths needs of the modern readers, every 
effort has been made to trace the numerous quotations to 
their extant sources. The gaps of thought and expression in 
the original have been supplied with the help of. Jayatirtha’s, 
commentary to draw out the continuity of thought. Some 
alternative explantions of verses given in the companion vol¬ 
ume to the Bha§ya vi 2 . Madhva’s GIta-Tatparya have been 
referred to where hecesasry. Implied references to the interpre¬ 
tations of Sankara. Rgmanuja and Bhaskara in the original 
have been made explicit on important issues. Till 
recently the Gita Bh4§y.a of the Vedantin Bhaskara was 
practically unknown and Jayatirtha’s references to his 
interpretations were the only source of information available 
t" us about the views of this commentator on some points, 
which I had brought to the notice of scholars in a couple of 
papers on the subject of Bhaskara A Forgotten Commentator 

'he Gita in the Indian Historical quarterly, Calcutta 
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as early as 1933 which, attracted; the attention of 
Prof. Otto Schrader of the Kiel university (Germany) Years 
later a fragment of Bhaskarals Bbasya on the Gifa has been, 
published by Dr. Subhadra Jha, The views of modern scholars 
and exponents of the Gita have been discussed here and there 
to add to the usefulness of the work from a wider perspective. 
These are mostly relegated to the footnotes so that these 
“asides'” may not break the continuity of thought of the 
Original. 

Nabhaht patantyafmasamam patatrinafi. Birds fly in the air 
as high as their wings can take them. I am no exception. 

My most pleasant duty now is to place on reverd my 
sincere thanks to my esteemed friend Sri R. V. Murthy of 

Bombay, the President of the Akhila Bharata'Madhvamahaman- 
dal and its former Secretary Sri N. Krishnasvami fpr getting this 
translation published under the auspices of the Anandatirtha 
Prataisthana.of the A. B. M. M. and to the present Secretary 
Sri K.R Jayatirtha for speeding up its completion after he 
has taken charge as Secretary. f 

I acknowledge with thanks the donatiou of Rx. 1500 by 
the late Mrs. Kumudvati Bai, mother of Sri N. S. Chakrapani of 
the Indian Air Lines Bombay for purchase of reference books and 
original texts of this project. 

To the moving spirit of the Mahamandal, the dynamic 
and winsome personality of Sri ViSveSa Tirtha Svamiji of 
the Sri Pejavar Mutt of Udupi I owe an eternal debt of 
gratitude which can never be expressed in words. In 1950 on 
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the eve of his first Paryaya he had commissioned me (the then 
Principal of the Sanskrit College. Udupi) to write an English 
Introduction to the first edition of the Madfyvavijaya with the 
commentary of ViSvapati Tfrtha one of the later Pontiffs of 
the Pejavar Mutt. I have received many tokens of his genuine 
affection and goodwill and encouragement to my research 
work and publications pertaining to the philosophy of Sri 
Madhva all these years and I consider his acceptance of this 
Translation of Acarya Madhva’s first work on the Gita for 
publication in the ANANDATlRTHA PRATISTHANA the 
crowning act of his unbounded grace and graciousness, to 
which he has added another by writing a Foreword to my 
work in ready response to my request. I can only offer him 
my prostrations at his holy feet in the words of the Sruti. 

Ranga Dhama —(Dr.) B. N. K. Sharma 

111/272 Raja Street 

COIMBATORE-641001 







Part 1 


ENGLISH RENDERING 





ADHYAYA I 


INTRODUCTORY 

MAKING my obeisance to the Supreme Deity 
Narayana who is wholly free from all imperfections 
at all times and is infinite in space and time and in 
His auspicious attributes and t.o my own Preceptor 
Sri Vedavyasa (an), I shall now briefly expound the 
meaning of the Gita. 

The Lord Narayana, endowed with fulness of 
wisdom, sovereignty and other attributes, manifested 
Himself as Vyasa to teach the path of duty and of 
the saving knowledge for the benefit of deserving 
souls who had lost sight of Nivritti-Dharma and 
Jnana,—in response to the representation made to 
Him by Brahma, Rudra, Indra and other gods, out 
of compassion for them. 

The compassionate one composed the Mahabha. 
rata-Sastra, with whose aid persons ineligible for th6 
study of the Vedas, like women and Sttdras, suffer¬ 
ing births and deaths for want of the saving know¬ 
ledge and the consequent inability to find the right 
means of realizing the desirable values of life and 
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eschewing the undesirable, may obtain release from 
Samsara thro’ right knowledge and pursuit of 
Nivritti Dharma. 1 

This Sastra ( Mahdbhdrata) embodies, in addition, 
truths and facts not proclaimed in the Vedas but 
open to God’s own immediate perception. Hence, 
its thought-content is of such a nature as to be both 
ivithin the range of ordinary comprehension and 
beyond it- Its chief content of thought is Divine 
Majesty which is esoteric. Its exposition of Dharma 
and other values is to bring Divine Majesty into 
focus and relief. 

All this has been set forth in the following 
authorities: “The Lords of the world Brahma. Rudra 
and others, perceiving the women and other folk 
suffering in Samsara without the right to study and 
know the meaning of the Vedas, prayed to the 
Supreme Puru§ottama, on their behalf. Responding 
graciously, the Lord manifested Himself as Vyasa 
and composed the fifth Veda (Mahdbhdrata) surpass¬ 
ing the others. It contains truths comprehended by 
Him and by other Avatars and which are not 
tohfined to the Vedas alone, being intuited by 
immediate Divine knowledge and consistent withal 
with the revealed Vedas. The premier Sastra is 
diversified as Bharata, Pancardtra . Mulardmdyana and 
Jfhdgayata Purdna, carrying an integrated message”. 
{$drdya na-Astdksara-Kalpa ). 

For Nfvritta Karma or Nivrittidharma 
h 1 see the Bhasya bn Adhy. Ill 1-5. 
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f The Upanciradiya says: “Even Brhaspati knows it 
i Hot entirely, tho’ everyone knows a little of it. Sages 
• declare the Mahabharata embodies several (deep) 
meanings. The Ndradiya reads “Lord Visnu at the 
request of Brahma and others composed the Maha¬ 
bharata. It carries ten meanings all over—not 
comprehensible to all." The Skdnda Purdna says: 
The Lord composed the Bhdrata as the fifth Veda, 
having ten meanings at least. Its primary theme is 
Vi§iiu. It has everywhere an esoteric meaning and 
is superior to the Vedas." 

All this is decisively established by the follow¬ 
ing texts also. "Should a twice-born master the four 
Vedas with their subsidiaries and their Upanisads 
without a sound knowledge of thePur«nas, he cannot 
be considered a wise man". ( Skdnda , Prabhaskhanda) 
“One should expound Vedas with the help ofltihasas 
and Puranas. The Veda shrinks from the shallow 
ill-equipped exponent, lest he should pervert its 
views”. (Vrddha Manu) “The learned ones hold that 
the Mahabharata has three different focalizations of 
meaning-the moral, the narrative and the philosophi¬ 
cal". (Mbh. I. 1. 50) “Once Brahma and the other 
gods and the Rsis. coming together, weighed the 
Bharata against the Vedas in a balance. At the 
bidding of Vyasa himself the Bharata weighed more 
on the occasion. In view of its intrinsic worth and 
weightiness, then, it is called ‘Bharata the great" 
(Mahabharata). One who understands this etymolo¬ 
gical significance of the work becomes cleansed of 
^ ,Jiis sins". “Whatever is there in the Bharata can be 
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found in other (£astra) works. But what is not to be 
found in it cannot be found anywhere else”, “The 
Epic whose quintessence is found in the Virata and 
Udyoga Parvans” (Mbh. I) and so on. 

The pre-eminence of the Bharata is determinable 
by (1) reflecting on the foregoing texts of thj Epic 
itself (2) on the significance attaching to its orderly 
transmission from teacher to pupil among Rsis (like 
Vaisampayana), (3) on its study and dissemination by 
(Paramahamsas like) Narada and (4) the logical 
reason for the eulogisation of the Bharata, externally 
in some other Puranic work (like the VisiW Purdna) 
to the effect: “who else but the Supreme Narayana 
could be the author of the Mahabharata”-which by 

implication establishes the intrinsic merit of the 
work. Else, how can there be cleansing of all one’s 
sins by a mere understanding of its etymology? That 
such a result is attained is borne out be experience. 
The reasons for the Mahabharata not being produci¬ 
ble by any one other than the Supreme Being 
Narayana-Vyasa himself can only be its embodying 
truths perceived by the immediate vision of the 
Supreme being. Such praise cannot be regarded as 
an exaggeiation, as it comes from an external source. 
Nor can it be mere praise of authorship, as such 
authorship is to be found in other cases also. The 
only way in which the praise in question can be 
rendered meaningful is by making it signify that 
Vyasa the author of the Mahabharata must be the 
Supreme Narayana Himself because he has produced 
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a work (like the Mahdbhdrata), which cannot be pro¬ 
duced by anyone other than Narayana himself. 

Into such a work the illustrious Vyasa (has) 
dovetailed the Gita which is (sweet like) the honey 
of the celestial Parijata flower (viz. the great Epic) 
in the form of a dialogue between Vasudeva and 
Arjuna epitomizing the message of the whole Epic. 

The Mahdkauramd says "Among Sastras, the 
Bharata excels. The Gita, and the Visnusahasranama 
excel other parts of the Epic. These two should be 
studied and recited by all. The Anugitd has it- “The 
discipline taught in the Gita is competent to lead to 
true knowledge of the nature of Brahman. The same 
(discipline) practised after one has attained true 
knowledge is competent to usher in the full manifest¬ 
ation of one’s Svarupananda in Moksa.” (As. 17. 11) 





ADHYAYA II 


SANKHYA- YOGA 

ON THE battlefield of Kuruksetra, when Arjuna 
had sunk in his chariot drawn up between the two 
armies, swept by a sudden wave of grief and despon¬ 
dency and was caught in a snare of misplaced attach¬ 
ment towards kith and kin, which had for the 
moment, deprived him of his sense of duty, perspective 
and responsibility, the Lord spoke to him as follows: 

II. 11. "Prajndvdddn bhdsase”is admonitory. It 
means you are giving arguments of your own (limited) 
understanding not drawn from ^astra 1 or the instruc¬ 
tion of competent teachers , 2 


1. Cf. Gita, xvi. 24. 

2 Rudolph Otto’s (Original Gita, pp.280-81) comment against 
this that "the Lord’s words were only meant to siress that 
human reflection and judgment are incapable of insight into 
God’a eternal decree and not that Arjuna’s words were not 
derived from the position of the Sastras or the instruction of 
Acaryas” as explained by Jayatirtha, makes no difference. 
For, in the last analysis, the nature of God’s decree and 
purpose in seeing the battle of Kuruksetra fought to the 
finish, with Arjuna as his “instru ment" cannot be known by 
any mortal mindexcept thro* theSastra or its communication 
by an authentic teacher. The Lord Himself makes this clear 
in xvi. 24. J's explanation is based on these grounds. 
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II. 12. Why are ‘they’ not fit to be grieved for? 
Because wise men do not grieve over those who are 
about to die—just as they would not, over the living. 
What is the justification for making such a statement? 
It is this that the Souls arebeginningless and immortal. 
As the Lord is instructing the whole of humanity thro’ 
Arjuna, He is here establishing the truth of the eternal 
existenc of Jivas on the analogy of His own accepted 
etrnality of being, as God. As the eternality of God 
is not in doubt, it is cited as an illustration in formu¬ 
lating the logical proposition:- Just at I am eternal, as 
is well-established in the Vedantic texts, so too are 
you and these rulers of men and chieftains. 3 

II. 13. But then, in order to establish the 
eternality of Jivas by inference or analogy, it should 
first of all be demonstrated that there is (such a being 
as) a self different from the body In which it is 
supposed to reside. As that is still unproved, how 

3 It may Be asked will not those who come to know of God's 
eternality thro’ Vedantic texts, know the eternality of Jivas 
also from the same source? Where then is the need to establish 
it here ? The answer is-it is doubtless true that the Vedantic 
texts proclaim both God and Souls to be eternal; yet the use 
of the selective genitive case in statements like ‘The eternal 
of the eternals’ (Katha Up. 11.2.13) which represent Jivas to 
be ‘eternal’ and God to be superlatively eternal may induce 
some shallow wits to conclude that as eternality signifies 
absence of destruction and absence does not admit of 
degrees of ‘more’ oi ‘less’ the intention of the sruti is that 
God alone is eternal in the true sense of the term and that the 
Soul’s eternality is not to be taken literally. The pronounce- 
nient in Gita (11.13 d) is intended to disabuse the mind of 
such misconceptions and establish the eternality of Jivas also 
in the full sense of the term. (Jayatirtha , Prameyadipika). 
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could it be taken for granted (in going on to establish 
its eternality) ? This (point) is met by the verse: 
Dehino asmin yathi dehe" (11.13) :- 

One knows by apperception, the unity of his 
being amidst the different experiences he has gone 
through in and through the changes which his body 
has passed from childhood to old age. The unity of 
the self with reference to its experiences in its 
different lives that have gone before or have to be 
gone through is likewise on the same foothing. 

The last quarter “ Dhiras tatra no muhyati” (The 
wise ones do not become perplexed by such views) 
shows by implication the inadequacy of other views 
against the existence of the self as distinct from its 
physical body and its appurtenances, by way of re¬ 
inforcing the truth of the Soul’s existence apart from 
the body 

It cannot be supposed (for instance) that the. 
experiences of childhood and old age are coordinas 
ted and intuited by the inanimate body itself as such- 
No such intuition is verifiable in a dead body. : II 
canno tbe contended that the absence of such coordi¬ 
nated intuition of experiences in the dead body is 
due to the cessation of the functioning of the vital 
airs and the sense organs and metabolic activity and 
that in normal experience it is the body which passes 
judgements like “I am a man”. There is no evidence 
of experience of any knowledge or of external pleasure 
or pain, love or aversion, in conditions like deep 
sleep, in spite of the continuance of the digestive, 
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respiratory and other functions of the body and the 
vital airs. The same limitation stands in the way of 
attributing self-consciousness and power of apper¬ 
ception to tire mind (whose functioning also is not in 
evidence in deep sleep), ft cannot be argued that 
by the some token “the self” too will have to be set 
down as incapable of intuitive power. The absence 
of external awareness in deep sleep can be explained 
as due to the temporary suspension of the contact 
of the self with the mind which does not therefore 
deprive the self of its power of self-consciousness. It 
will not help to rejoin against this that there is no 
external consciousness in deep sleep because the mind 
(as the conscious principle) is disconnected with the 
self - and not the other way about. Such an argument 
would still necessitate the acceptance of the self as a 
distinct entity from the mind ! Moreover, the mind 
is only an instrument of cognition. It is not a cog- 
niser - just as firewood used for cooking is only a 
means and not the agent. This will be clear from 
Judgments like ‘I know with my mind’ ‘I see with 
my eyes’. 

The distinction of the self from the body is also 
established by Srutis (like Chan. Up. VIII. 6.5). The 
validity of Sruti as verbal testimony has got to be 
accepted as being intrinsic to it - as in respect of sense 
perception and inference (under right conditions). 

The validity of Sruti cannot be disputed as in the 
case of statements made by the Buddhist or the Cart 
vaka. For the Srutis are author less. And it is no- 
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permissible to attribute humanfilinags like ignorance, 
organic defects, intention to mislead and so on, to 
an authorless source of knowledge (such as the 
Sruti). 

Further, without accepting some authoritative 
statement as authorless, it will not be possible to 
prove the binding character of and sanction behind 
supersensuous values of right and wrong - which are 
accepted by most of the religious and philosophic 
systems of the world and by the thinking section of 
humanity. No philosopher who refuses to acknow¬ 
ledge these values can be recognized as a thinker or a 
system-builder worth his pains. For, in the absence 
of acceptance of such supersensuous values, the system 
of thought propounded by him will be futile. One 
cannot argue irresponsibly - let there be no right or 
wrong as there is no evidence of their presence. The 
universal acceptance of right and wrong, the moral 
and the immoral is sufficient proof of their existence. 
Universally accepted values cannot be negatived with¬ 
out convincing proofs. It cannot be that their preva¬ 
lence is delusive. Universal acceptance of a value is 
itself proof of its authenticity. 

If the validity of verbal testimony or inference 
as such is disputed, there will be an end of all com¬ 
merce of life based on inference, or the spoken and 
the written word. It is only after knowing for certain 
that X hears him correctly that Y can speak to him 
purposefully. Since what passes in the mind of one is 
hidden from another, one can only go by the indica- 
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tions given by the reaction to one’s words, by another 
in holding further commerce with him. A doubting 
Thomas can have nothing but delusion facing him 
all round. 

Moreover, the negation of values of right and 
wrong in life would open the door to unmitigated 
misery all round, by leading to a reign of terror, pro¬ 
miscuity and exploitation of the weak by the strong. 

One has thus ultimately to accept the existence 
of the moral values of right and wrong. The sanc¬ 
tion behind such values has, in the final analysis, to 
be traced to an impersonal source. To derive such 
sanction from a personal source is to expose it to def¬ 
ects to which a personal source is necessarily liable. 
In such cases it is not posssible to assert its irrefraga. 
bility on one’s own personal authority. One need not 
fear on that account that any one can get away with 
tall claims of impersonal authority to whatever words 
or statements he may choose to exalt to such a status. 
The aufhoritativeness of the Vedas as impersonal 
sources of Dharma goes back to honoured acceptance 
from time immemorial. Hence its validity. Therefore, 
the wise man of strong mind will not be swayed by 
spurious arguments of those who have no faith in the 
existence of the Soul as distinct from the body or the 
universally binding nature of the values of right an d 
wrong. (He will know how to fight for the upholding 
of Dharma in a crisis - such as faces Arjuna). 

The foregoing verses (II. 12-13) can also be 
interpreted in a different way-as infra : 
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Is Arjuna’s grief on account of the (supposed) 
destruction of the self (in fighting) or the possible 
destruction of the bodies of his kith and kin in the 
fighting ? It cannot be for the first reason as the 
Jivas are eternal and indestructible. This is conveyed 
by the verse : Na tve vahaw (11.12). 

Nor can the grief be due to the possible destruc¬ 
tion of their bodies in the war. This is explained by 
verse 13 (as follows) : 

There is no appreciable grief when one quietly 
(involuntarily) surrenders his youthful body and 
enters upon old age and feels compensated for the 
loss of the earlier body. One should feel similarly 
compensated by getting a new body after giving up 
the wounded or decrepit body after death and should 
not, grieve. 4 

II 14, Tho’ in view of the soul's indestructi¬ 
bility, there is no fear of loss of self, there is still 
cause for grief on account of seeing the near and 
dear ones wounded or maimed or having no more 
opportunities of seeing them alive or conversing with 
them, This objection is set aside by MatraspaHastu 
Kaunteya .(11.14). 


4 In the first case, there is passing of the body from one stage to 
to another. In the second Case, it is the phsing of the body 
as a whole - giving place to a new one. The principle is the 
same and tiie difference should not be made much of. (Jaya 
tirtha. GBt). 
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“Matrah” are objects experienced through the 
senses. “ Spariah” are the appropriate contacts of such 
objects with the appropriate organs. The question is 
‘Do these, by themselves, give rise to feelings of heat 
and cold, pleasure and pain ? (Surely wo/) ! It is wed 
known that the self experiences the feelings of pleasure 
and pain only on account of the contacts of heat and 
and cold and other sensations. But it does not do so 
merely by the presence of such contacts. How is that? 
Because the power of sense-object-contacts to give 
rise to feelings of pleasure or pain, heat and cold is 
variable pud not constant, being subject to change or 
“coming and going” {agamapayi'). If, on the cont¬ 
rary, such contacts ( mairdsparsdh ) should be in a posi¬ 
tion to produce the sensations of be At and cold, plea¬ 
sure and pain, in the se\f, by themselves (svatah), they 
should be able to do so even in the state of deep sleep; 
So far as ,we all know, they are able to do so only in 
the waking and dream states, when the self exhibits 
a deep-lying personal attachment ( abhimana ) to the 
body and not at other times (as in deep sleep or swoon 
when no such attachment is in evidence). As the 
sensations of heat and cold are thus strictly concomi¬ 
tant with the presence of absence of abhimana^ accom¬ 
panied by appropriate contacts ( mdtrdsparsdh), they 
should be ascribed to the presence or absence of the 
potent factor of abhimana, of course, along with 
mutrdsparsa. It should thus be clear that ‘matras- 
parsas’, by-themselves, in the absence of the potent 
factor of abhimana will be powerless to produce the 
reactions of the'agreeable or disagreeable in the self. 
The self has no intimate connection with external 
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knowledge, pleasure or pain as they are the states of 
the mind, intuited by the self in its capacity as 
*Sak i’. They do not inhere in the self. The seifs 
relation to them is one of Apperceiver of the object 
of its knowledge and nothing more. 

The (additional) adjective “anitya” is to make it 
clear that the “coming and going” of sensations of 
heat and cold, pleasure or pain is not a continued 
series of states like a perenuial stream of the Ganga, 
but one in which the series itself is interrupted (as 
the output of flowers in certain seasons). The sensa¬ 
tions of external pleasure and pain cease altogether 
in states such as deep sleep, swoon and samadhi. 

In this way, the self’s (excessive) deluded attach¬ 
ment to the body and its states in terms of their 
being its personal possessions independently of tho 
will of God, is the basic cause of grief and suffering. 
To one who sets himself free from such delusive 
attachment, the death of one’s friends or relatives 
will not be a source of grief. Therefore (Arjuna) lay 
aside this personal attachment ( abhimina ) and render 
unfruitful these sensations of (grief) heat and cold, 
pleasure and pain. 

11. 15 Verse 15 draws attentien to the spiritua 

benefit to one who succeeds in making the contacts o 
sense objects futile, (as advised in Ver. 14) 

The man (‘ purusa ’) whom they are powerless to 
sway, while he is in the living body is fit for immor 
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tality. ‘ Purusa * here is used in its etymological 
sense (as above) 5 . Without the bodily connection , 
the^e is no room for any of us suffering. The real 
merit of being a ‘Purusa’ lies then in being able to & 
face the opposites of heat and cold, pleasure and 
pain without undue personal attachment. 

How does that help? By coming to regard 
pleasure and pain equally - (by keeping sensory 
pleasures at arms length, as being injurious to 
spiritual well-being, in the same way as one would 
keep the unpleasant, at arms length). How is such 
a state of mind to be achieved ? By courage of 
restraint, (i.e. by not going into raptures when 
pleasures come or feeling sore when there is pain or 
disappointment. 

(The eternality of selves wasinf erentially esta¬ 
blished in II. 12, by including the Lord Himself in 
the minor term. The inference is now supported by 
citing accredited instances of the existence of other 
eternals for purposes of veritication of Vyapti or 
concomitance between the reason and the predicate.) 

77. 16 It was argued the self is eternal because it 
is without a beginning. This needs to be clarified as 
to whether only the self is eternal or whether there 
are also other entities which are eternal. In the former 
case, the inference will suffer for want of an observed 


• cf. 3 31 stf 353: 33 3faR: 

(Brh. Vp. II. 5. 18) 
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instance to verify the logical concomitance (Vyrpti) 
In the latter case* we should have proof of the exis¬ 
tence of such others- 

T 

The Lord answers these objections by giving 
more than qne valid example of the existence of 
eternal and beginningless entities to establish his 
earlier thesis by way of envoy cvaptii saying (1) “Na 
asatp yidyate abhavo (2) “Na abhuvo vidyate satah'\ 

The expression ‘asat’ here denotes Prakrti the 
material CheSe of the world and ‘sat’ denotes Brah¬ 
man. There is no antecedent or subsequent non¬ 
existence of Zither of them. This is borne out by 
Scriptural texts such as ‘Prakrti; Paramatman and 
Time are eternal O blessed One’ (Sri Visnu Purdna). 
The separate predication about the absence of the 
nonexistence of Prakrti and Brahman (in two different 
Sentences, instead of making a single predication with 
reference to both in a single proposition) is to 
•emphasize the point at issue that there are several 
other entities besides the Jiva which are beginningless 
and eternal. * 

That the expression ‘asat’ has the meaning of 
(material) ‘cause’ of the world can be seen from the 
following text Of the Bhdgavata Purdna: (i.2.30) • 
*By His ihtilligent will the Supreme Person created 
this world with the stuff of Prakrti, possessing the 
three qualities and partaking of the dual nature of 
being {asat the unmanifested (causal state) and (sat) 

*Fo r similar references. See Gita II. 23 i 24 i II. 62. 
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the manifested state (of effects. The Sruti text 
‘From the ‘asat’ the ‘sat’was born’ (Chan, up, VL 
2.1) has this sense a/ru. The causal state (of Pfakrti) 
is designated as ‘asat’ (lit. non-existent) as its evolutio¬ 
nary developments are then in their potential condi¬ 
tion. The fact that Mulaprakrti and Brahman have 
an eternal existence is perceived by the knowers of 
truth and their teaching on the point coming down 
from generations is cited here as adequate authority 
for the proposition. The expression ‘anta’ in Verse 
16, therefore, means “their finding on the question” 
(and not a limitation or destruction of Sat and Asat). 

II 17. Why trouble to give specific instances, 
severally, (of Prakrti, Paramatman and Kala) as 
eternals in support of the Vyapti ? In principle, 
whatever is spatially omnipresent must indeed be 
eternal, such as for example, the articulated sounds 
of language, space, time and others. This is con¬ 
veyed by the words - “Know that to be absolutely 
indestructible (and eternal) by which all this is per¬ 
vaded (11.17). 6 

The second half is not redundant in sense. The 
first half speaks of indestructibility by nature and 
the second negatives possibility of destruction in 
exceptional circumstances (as indicated by the fur¬ 
ther predication “no one can bring about the destruc¬ 
tion of this (Jiva) which is irreducible”. 


6 This brings some other entities also besides Brahman under 
the scope of this principle. 
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II 18. The idea of the Soul being an image 
(pratibimba ) of God follows as a corollary from the 
establishment of its beginningless eternality on the 
analogy of the eternality of Krsna himself as God, 
implied in 11.12. 

This is now reinforced in II. 18, by disarming 
an objection which tries to call into question the 
relation of Bimbapratibimbabhava between God and 
Soul on the ground of the admitted destructibility of 
the bodies of Jivas. 

While fully conceding the destructibility of the 
physical bodies of Jivas, the Gita justifies the eternal 
and indissoluble relation of Bimbapratibimbabhava 
between God and Soul with the help of the concept 
of “natural and eternal upadhis”, which partake of 
the essence of the self. [The Bhasya draws out the 
significant points of this concept of “Nityopadhis” 
by an in-depth study of some of the keywords of II. 18 
and analysis of their import as follows}: 

Is there a chance then for some of these bodies 
to be eternal to justify the eternal existence of Jivas ? 
No. “These” are all destructible (II. 18 a). So there 
should be destruction of the Self like the destruction 
of a reflected image {pratibimba ) following the des¬ 
truction of the reflecting , medium. ( upddhi ) such as 
a mirror. Btit this does not happen in the case of the 
Jim who continues to be eternal in spite of the des¬ 
truction of his physical bodies. This shows that his 
physical bodies are not the factors which determine 
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his indissoluable relation of prototype and ectype 
( Bimbapratibimbahhavd) to God. 

As the words “Saririno dehah” read together 
do not make good sense as the soul, in its true form, 
is bodiless, the term “ 3aririn” has to be understood 
as intended to mark off God from the individual 
Soul (which is subject to embodiment). 

Let there be the destruction of the self, then, 
due to unforeseeable or accidental causes. No, For 
it is by nature and in essence indestructible. On 
what ground should this be so ? Because the Jiva is 
similar (sarapa) to the omnipresent Lord. 7 

There cannot possibly be any destruction of a 
reflected image (pratibimba) such as the Jiva, so long 
as the nearness of range between the reflecting 
medium and the object ( bimba ) is not cut off and the 
medium too is intact. (These conditions are fulfilled 
in respect of the Jiva because), In the present case 
there is no possibility of the Self going out of the 
range of the omnipresent Lord. Consequently, there 
is no prospect of the cessation of the reflection. As 
for the medium, the Jivasvarupa itself is capable of 
functioning as its own medium (by the power of its 
own Svarupa-Vise§as). 

[Tho’ the state of Moksa is conceived in the 
Sastras as one of termination of Upadhis] it should 
be noted that there is a permanent upadhi (which 


7 (m. gb) 
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determines; the Jiva’s relation of Pratibimbatva to 
God which consists in the Jiva’s ontological depen¬ 
dence on God and bearing a measure of likeness of 
attributes to.Hijn)- This is confirmed by the state¬ 
ment, “When release is attained, the physical 
upadhiis are terminated. Endowed with an eternal 
upadhi in the form of pure intelligence which is pait 
of his selfhood, the Jiva remains forever a Prati¬ 
bimba of Kesava” ' , 

II 19. The purpose of II-. 19 is not to reiterate 
the eternal ity of Self but to make it clear that the 
conventional notion about X being killed by Y is 
mistaken with reference to the Self. For, it should 
be clear from the reasons already adduced, such as the 
eternality of the Bimba . and the permanence of the 
closeness of range between the Bimba and Pratibimba 
and others, that there is no independent initiative in 
respect of either the act of killing or getting killed- 
in short, in respect ofany act of the Jiva. For, the 
relation of Pratibimbatva presupposes dependence of 
the Pratibimba on the Bimba. The Pratibimba 
cannot act independently, of the Bimba. Its activity, 
such as it isj is dependent on that pf the original. 
The &ruti also says, -‘‘God enables the.Self to meditate 
on Him, ever so slightly (Brh.‘Ub* J lV'3 7 ). 

11. 20 The eternality of Jiva is confirmed by 
the Lord with a quotation frorp the §ruti (Kdtha. Up. 

12. 18') The ' words ‘Nayam bhutva bhavtta va na 
bhuyah’ of the text conveys the sense that the Jiva 
does not possess the power Of assuming a state of 
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becoming from a natural state of being, as God’s 
knowldge is able to. That God’s knowledge has such 
a power of being and becomnig at the same time is 
seen from Sruti and Smrit texts such as ‘It perceived? 
Chan, Up. VI. 2. 3). ‘The Supreme Being who is of the 
nature of intelligence which does not diminish or 
is lost at any time, place or in any state, rither by 
itself or on account of external causes’ ( Bhagavata , 
-III. 7.5). 

The expression ‘ § a svato’ is not. rendered super¬ 
fluous by “ajo nityah”. For, it establishes that the 
Jiva has no origination or destruction due to the 
origination or termination of the nearness of range 
between the Bimba and the Upadhis whereas ‘aja t 
and ‘nitya’ establish the truth of the Jiva having no 
birth or destruction as a result of the origination or 
destuction of his Bimba (which is God Himself). 
Similarly, the expression “Puranah” (unborn) does 
not render “ajah” superfluous. It is intended to 
answer the question as to how if the Jiva is without 
the power of becoming in addilion to being at the 
same time, is spoken of as being “born” at all, The 
answer is that the Jiva is said to be born in the limi¬ 
ted sense of acquiring a body (‘puranah’ from puram 
deham anati). In spite of acquiring bodies, the Jiva 
is still said to be not killing or getting killed when 
the bpdy is killed .in the sense that his intrinsic 
natural ‘upadhi’ being indestructible he is also indes¬ 
tructible, 

II 21. So then, how can any one who 
knows the nature of the Self’s natural relation of 
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Pratibimbatva to and its ontological dependence on 
God, in the manner eexplained so for, claim to kil 
another or cause his death. ? In 11.19 the reference 
was to the ignorant man’s attitude. Here in 11.21 
the Jiianin’s attitude is commented upon. “Avinasa” 
stands for absence of destruction or diminution due 
to external causes, such as the destruction of the 
Bimba, ‘Nitya’ means it is indestructible by nature. 
Or, avinasin’ may be construed as not being open 
to association with any flaw or defeet and ‘nitya’ 
as “lasting for ever”. In this way, the shades of 
meaning are to be distinguished everywhere else. In 
common parlance too we speak of a man who has 
become a prey to vices as “lost”. 

11. 22 The purpose of the illustration and the 
illustrated in ‘vasamsi jlrnani....’ is to place the dis¬ 
tinction between the body and the soul in greater 
relief and render the experience of their distinction 
much more vivid than in 11.13 where the change of 
states from childhood to old age is slow, gradual and 
imperceptible. 

11. 23 The possibility of destruction of the 
Self by natural or accidental causes has been ruled 
out, earlier in ver. 22. This verse rules it out even by 
extraordinary or special causes as in respect of the 
severing of the head of Daksa, the Prajapati, by Lord 
Siva. 8 

g It was not by Siva's or Virabhadra’s weapon that Daksa’s 
head was finally cut off. It was severed by Siva by the extra¬ 
ordinary power of his symbolic meditation on the sacrificer 
(Daksa) as the sacrificial animal (Yagnapassu). See Bhagavata 
Parana iv 5.24. 
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// 24. Establishes the impossibility of destruc¬ 
tion of the Self by emphasising its absolute immunity 
from personal destruction under any contingency (by 
the significant use of the Krtya-suffix ‘ya’ in acchedya 
adahya etc. in the sense of c arha’ or fitness)-not 
being open or liable to destruction at all. 

Whence this immunity ? Because of its similarity 
of nature to God who possesses eternal omnipresence 
a nd other attributes. In verse 20, the Jiva’s not 
being subject to change of nature in a general sense 
was established. The term “sthanu” here denies its 
subjection even to destruction in special contin¬ 
gencies. Here eternality’ is to be construed as qua¬ 
lifying omnipresence to avoid a repetition (with 
‘ajah, nityah’). 

By construing the terms (nityah, sarvagatah, 
sthanuh, etc.) as establishing a figurative identity (of 
Jiva with Isvara) thro’ broad similarity, repetition 
is avoided in so far as the various attributes will 
serve to qualify Isvara with each new attribute, and 
distinguish one qualified from another. ( Visesana - 
bheddd Visistdbhedah) 

[God’s immunity from destruction may be 
ascribed to His eternal omnipresence] On what 
ground is one to hold the Jiva too to be so ? If it is 
to be predicated on the ground of his being a reflec¬ 
tion (pratibimba) of Isvara, one may ask if it would 
follow as a matter of course that the Pratibimba of a 
Bimba invariably possesses all the attributes of the 
original ? The reply is it is not illogical to hold that 
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in the absence of counteracting reasons, the Prati¬ 
bimba can be credited with attributes (similar to 
those) of the Bimba. [It is in this sense that the Jiva 
is to be understood to be described in the Gita as 
nityasarvagatah, sthanUh, acalah, etc., without pressing 
the similarity to its absolute sense or degree of the 
attributes under reference.] 

That the Jiva is, by nature, a Pratibimba of God 
is fully supported by §ruti and Smrti texts like 
“Every member of the community of souls is a reflec¬ 
tion in relation to a particular form of Brahman” 
(RV. vi.47.8 “The Jiva shines forth, even unto him¬ 
self, only by the light of God and appears like Him”. 
So he is an “Abhasa” (pratibimba ) of God (in the 
sense that his existence and shininig forth in self- 
consciousness are derived from God). 9 

The Jiva’s being (desecribed as a Pratibimba of 
isvara is not in conflict with his being called an 
‘amsa’ of Brahman (in B. S. II. 3. 43). For, to be an 
<amsa’ is the same as to be a “Pratibimba” of God 
(in the sense already defined.) 

It should not be supposed that ‘amsatva’ consists 
in partaking of the same substance or natune and 
charcteristics of a given thing. It can be established 
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by an arthapatti - argument that the term ‘Amsa’ has 
the other sense of a ‘Pratibimba’ also. ‘Amsa’ has 
different meanings in different contexts - varying 
from ‘being a part of a whole, to colorful identity, 
and bhedabheda, while ‘Pratibimba’ has only one 
uniform sense. 

We cannot reduce Pratibimbatva to amsatva in 
the sense of partaking of the same substantial essence 
or being part of a whole, instead of reducing ‘amsatva’ 
from its other senses as above, to Pratibimbatva aS ; 
defined above. To explain - ‘amsatva’ as applied to ; 
the description of King Gadhi as an amsa of Indra 
and as applied to a bit of cloth as the amsa of the 
whole, has different connotations. (In the former 
case, there being no possibility of bhedabheda or 
absolute difference between them, ‘amsa’ has to be 
understood in the sense of ‘Visesa’ or SaviSesabheda 
On the other hand, in the statement ‘the threads are 
an amsa of the cloth’, amsa has the sense of being a 
part of a whole, standing in the relation of ‘bheda¬ 
bheda’ to the amsi - while in the statement ‘the eye 
is an amsa of the Sun (Suryamiah caksuk ), there 
is complete difference between the amsi and the 
am Si.) 

Thus ‘amsatva’ admits of being used in many 
senses while Pratibimba has one uniform sense alone 
of being dependent on the Bimba and bearing some 
similarity to it. It is but proper then that amsatva 
which carries different senses in different instances 
should be restricted in its meaning when it is applied 





26: 


to describe the relation between Jiva and Brahman, 
to that of ‘Pratibimba.’ 

Immutability ( sthdnutva ) applied to Isvara is 
consistent with His creative activity. This is sup¬ 
ported by the presence of texts supporting both 
immutability and creative activity in Brahman, 
harmonized by the mysterious power of God. It 
would not be proper to dismiss creative activity of 
God as the effect of Maya. Txets like “In You O 
Supreme One, these apparently conflicting attributes 
are not incompatible ( Bhdg . X. 3.19) “Not by reason 
of Yogic power but in virtue of intrinsic Majesty”. 
“This is not at all a matter of surprise in one who is 
endowed with the power of creating all effects” 
(Bhag. Y. 18.5) clearly show that the apparently con¬ 
flicting attributes in God are to be reconciled by 
special appeal and reference to his unutterable 
Majesty alone (and not by invoking the aid of an 
‘anirvacaniya-Maya’.) 

Moreover, the rejection of creative activity and 
other attributes of God, as ‘mayamaya’ is repugnant 
to the highest spirit and purport of Sastras. It is 
well-known that Moksa is the highest object of 
human pursuit. Even in the Vedic texts which refer 
to the attainment of heavenly worlds as the fruit of 
Karma prescribed by them, the ultimate objective is 
only Moksa. This should be clear from texes like : 
“The wise ones delight in the ends (of Dharma and 
Mok§a among the four purusarthas) and not in the 
middle ones (of artha and kama). There is lasting 
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happiness in attaining the ends and only pain (in the 
end) in the attainment of what lies between the (two) 
ends”, ( Mhb . XII. 168.25). “The worlds attained by 
meritorious deeds are subject to termination’'. 

Such Moksa is attained only by the grace of 
Visnu and by no other means. For we read “Who 
can attain Moksa without propitiating Vasudeva” ? 
(VP. 1.4.8), Is there anything unattainable when the 
unlimited One is pleased ? “To those whom the Lord 
grants mercy when sought without guile, and who know 
Him get over His divine Maya. They have no feelings 
of ‘I and mine’ towards their bodies eaten up by 
dogs and jackals” ( Bhdg . II. 7.18) Enough of the 
rewards of 'dharma, artha&nd kc.ma. They are insigni¬ 
ficant beside His grace”. “O Lord, as the Jivas 
oppressed by the triple sufferings of life have no peace 
of mind in the real world of transmigration we seek 
the cool shade of your feet”. ( Bhag . III. 5.39) 
“Without your grace who can attain Mok§a ?”, “By 
Knowing Him (one becomes immortal)”. 

The grace of Visnu can be had only by a proper 
understaudiug of his all-surpassing Majesty. Practi. 
cal experience in the world also points the same way- 
What is backed by practical experience is entitled to 
be accepted as a guide line for other cases. Even the 
Vedic passage : “O Lover of Ahalya” far from being 
a censure of Indra, is intended to glorify him by 
suggesting that in spite of committing a moral 
offence, the blemish attaching to him was not over 
much tho’ as a rule the seducing of another’s wife 
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merits punishment in Hell. That it did not besmirch 
Indra overmuch comes out from the words of another 
$ruti text: “Not even a hair of his was injured” 
(Kausitaki Up. III.l. ). The Lord’s own words : 
“Whosoever, undeluded, knows Me thus to be Puru- 
sottama knows the real meaning of the Sastras’’ 
(Gita. XV. 19) also confirm this. 

Visnu’s supremacy over all the other gods is 
proclaimed in the following texts : “This is the sol¬ 
emn truth proclaimed on oath, again and again, a 
million times. The goddess §rl, §esa, Brahma and 
§iva equal not in majesty even a fraction of the 
Majesty of Visnu divided by a million times and that 
agaiu countless times and that again similarly” 
( Naradiya ). 

The superiority of other gods to Visnu or his 
identification with them is against the following : 
“The, Bharata Epic is the foremost among the 
Sastr^S” “Who else but Visnu can be the author of 
Mahabharata” in praise of Mahabharata found in 
other works. The Epic itself gives the highest place 
of honor to Visnu even while answering questions 
put to it in, very general terms concerning the 
foremost among the deities, The answer even in 
these cases is specific. “There has been no one 
equal to Narayana, in the past or will be in the 
future. With this solemn declaration I shall establish 
all other points. ” “The offspring of whose benignity 
is Brahma.and of his ire Rudra”, (Mbh. XII. 350,12) 
“There is no one equal to you in all the three worlds’’ 
(Gita. XI. 43). 
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Even when in other works where other gods are 
glorified, it is so only in contexts which have parti¬ 
cular reference to them. Such personal glorification 
of this or that god is to be met with in the Vedic 
hymns too, as in ''‘You Agni are Indra, the leader of 
the good ( RV . 11,1.3) Indra is above all that there is” 

0 RV. X.86,1). 

The supremacy of the other gods referred to in 
other works is contradicted by themselves. So it is 
in the Skandi (a Saiva Pur ana) : “The disparity be¬ 
tween a tiger and a lion in a forest or that between 
mount Meru and the Vindhyas, or that between the 
Sun and its reflection is the disparity between Rudra 
and Indra, The disparity between the Sun and Moon 
or between Ganga and Yamuna (rivers) is the dis¬ 
parity between Brahma and Rudra. The disparity 
that exists between the waters of lhe Deluge and a 
drop of water so much is the disparity between a 
blade of grass and Hiranyagarbha. That between a 
spark of fire and the Samvartaka conflagration is the 
diflerence between Visnu and Hiranyagarbha. As 
Lord 1 Visnu is infinite, the difference which separates 
Him from all the rest is equally infinite. The above 
analogies are just an indication of Visnu’s immeasu¬ 
rable greatness. There is no one equal to Him at 
any time. With this solemn assertion, I enter into 
Him” (as my refuge). 

In the ; same Purara, we have the following 
spoken by Markandeya to Siva : “Immersed in the 
ocean of Samasara, you will now attain Moksa”. In 
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the Padma (a Saiva Purana), in the context of the 
episode of Markandeya, Siva disclaims that Moksa 
can be attained thro’ him and affirms that it can be 
attained only by the grace of Visnu : “My boy, I am 
only the bestower of (worldly) enjoyments. Visnu 
alone is the giver of Moksa”. The superiority of 
Siva is also contradicted by the Brahma Pur anas 
which are neutral to both (Visnu and Siva). 

The Vedas too (which seem to speak here and 
there of the superiority of other gods) are to be 
attuned to the Supremacy of Visnu, in the light of 
the evidence of the Itihasas and other works - in view 
of the dictum : Even if one is versed in the four 

Vedas.” (quoted earlier). Otherwise, the doubt 

arising from the apparent mention of other gods like 
Indra as Supreme could never-be resolved. More¬ 
over, even in those cases, the superiority of Visnu 
which is the intended final purport is established 
thro’ primary attunement of the names of all the 
other gods with Visnu as the bearer of the names of 
all the gods in their highest connotation (sarva- 
namavan), as taught in the Srutis. The preeminence 
of Visnu is thus the Supreme purport of all the 
scriptures. “Tho’ the Vedas glorify the sovereign 
attributes of God for the souls’ attainment of Moksa 
(thro’ such knowledge) the other purport of uphold¬ 
ing the majesty of God is implicit in the self-validity 
of Sruti requiring no external confirmation, all the 
more so in the absence of counter reasons under¬ 
mining such validity. The fact of the One Supreme 
Being (Visnu) being possessed of all excellences 
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established by Srutis cannot be negated or set aside 
merely on the ground that in ordinary experience no 
single individual is to be seen endowed with all the 
highest excellences. Things differ according to the 
nature of their attributes. A person or a thing may 
possess attributes which no other does. 10 

If the self-validity of Sruti is not admitted, one 
will have to find corroborative evidence to establish 
its validity. Such corroborative evidence will have 
to be similarly corroborated by another and that by 
another and so on ad infinitum. The Vedas proclaim 
the majesty of God as an end in itself and for the 
sake of achievement of Moksa by the souls. This 
double role is not contradictory. It is governed by 
Divine Will. It is open to Divine Will to exercise 
control over eternal substances also - be they Jada or 
Cetana - as we see from : “Substance, Karma, Time, 
Svabhava and Jivas-all these exist eternally by God’s 
Will and cease to be without it” ( Bhdg. II 10.12). 
The control of eternal verities by Divine Will is to 
be understood as being quite possible by God’s my¬ 
sterious power ( acintyasakti ) already alluded to. It is, 
therefore, needless to dismiss God’s creative activity 
referred to in ‘Tad aik^ata’ as not natural to Him and 
attribute it to the influence of (anirvacaniyaj- Maya. 

The term ‘acala’ (immobile) in Ver. 24, should 
be construed as ‘being without any worldly kind of 


10 (M) 
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activity ( laukikckriya ) on the analogy of such other 
descriptions as “without joy and without bliss”, 
“without pain or pleasure”, “unknowing”, “non¬ 
existent”, etc There is evidence of positive activity 
in the Divine Being in such texts as “Thought is my 
heart, knowledge my body, activity my work”. ( Bhdg 
VI. 4.45) So it is not correct to dismiss everything 
in the nature of attributes and activities in God as 
‘Mayic’ in essence. We also find the Supreme Brah¬ 
man being addressed in the Taitt. Up. (1.4.3) by the 
epithet “bhaga” signifying excellences in “O Super- 
Excellence, let me enter into you” The appositional 
reference (You Super-Excellence) is sufficient to esta¬ 
blish that all the Super-excellences of Brahman con¬ 
stitute its natural inner essence of being and that } 
therefore, none of them can be dismissed as “Mayic”. 
This is supported by other texts also such as “I was 
born as the power of intelligence ( vijndnaiakti ) of 
the infinitely powerful one” ( Bhig . III. 9.24). “In 
Me of infinite attributes, infinite in respect of each 
attribute possessed of infinite internal aspects aud 
countless bodies formed of the essence of such attri¬ 
butes” (Bhag. VI. 4.48) 11 “Supreme and varied are 
the powers intrinsic to His nature, such as knowledge, 
strength and activity” (Sve/. Up. VI. 8.) [Therefore 
nothing pertaining to God such as His qualities or 
activities can be treated as ‘mayic’ in composition.] 
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II 25. Because of His mysterious power, God’s 
nature is unmanifest, unthinkable (in full) unchange- 
ble etc. 

il 26. Granted that the Self is eternal, it does 
undergo births and deaths thro’ acquisition of a 
physical body and giving it up. My grief is justified 
on account of the certainty of death facing the near 
ones in the battle. To this plea of Arjuna the Lord 
replies : 

Even if you consider that the soul is indeed 
( niiya ) but subject to birth and death on account of its 
acquisition or loss of the body, there is still no 
justification for your grief. In this verse the expre¬ 
ssion ‘niiya' is used for emphasis (avadhara n art hah) 

II 27. Why is there no justification even then? 
Because, in this sense, birth and death must inevita¬ 
bly recur and there is no point in grieving on their 
account. 

II 28. That birth and death of the bodies are 
bound to go on till Moksa is elucidated by the words 
‘‘The bodies of creatures originate in the unmanifest 
(Prakrti)...”. 

II 29. Concluding that as the association and 
dissociation of bodies are inevitable and as the Jiva- 
svarupa is indestructible, being akin to that ofisvara 
(as its Pratibimba) there is no need to grieve, the 
Gitacarya dwells again on the mysterious power of 
God in this verse “Some one sees Him as a marvel”. 
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Whoever sees Him perceives Him as a marvel in 
- the. sense of something not ordinarily attainable. The 
“marvel” is that which is not met with every day in 
the world. 

The knower of the individual self is also a rarity 
difficult to be seen-in so far as the self s nature is 
likewise akin to God’s. 

[The overall purpose of this verse is to highlight 
Divine Majesty in this way, viz.-As it is rare even to 
find one who is able to perceive the true nature of 
the Jlva who is a Pratibimba of isvara. how can any 
one presume to understand and describe the greatness 
of that Supreme One.] 

[Versa 30-38 being clear enough in meaning have 
been passed over without comment- The same prin¬ 
ciple is followed subsequently too ] 

II 39. ‘Samkhya’ (in the Gita) signifies know¬ 
ledge (of Isvara and Jiva in their unique relationship 
ofBimbapratibimbabhava with all its correct implica¬ 
tions). “The immaculate knowledge of Paramatman 
(and of his Pratibimba the JIvatman) is termed 
‘Sankhya’ So reads the Lord’s statement in the 
Vyasasmrti. 

‘Yoga* is means (of Jnana) Vide the usage in the 
Bhdgavata (iv.18.3) ‘Several means have been percei¬ 
ved and put into practice for the realisation of human 
.welfare’. 
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The other twin “systems” of Sankhya and Yoga 
(of Kapila and Patanjali) have not been recognised as ' 
acceptable in their entirety in any Agama. Hence 
they are not meant here. The use of the term 'Karma’ 
-Yoga in the Gita also shows that it is not the system 
of (Patanjala)-Yoga (which nowhere uses the expres ; 
sion “Karma-Yoga”) that is meant here. Moreover 
the other two (systems) have been censured in the 
Moksadharma (Parva) as being hostile to Vedic- 
teaching while concluding the discussion there with 
a eulogy of Pancaratras. As for ‘Vedaranyakas 13 
(referred to in the same context) they are not hostile 
to Pancaratras being in agreement with them. They 
have been spokan of (in the beginning) as “different” 
not from Pancaratras but from Sankhya and. Yoga 
(for in the opening statement ‘Vedaranyaka* should 
be taken to include Pancaratras by analogical exten¬ 
sion of reference and “Pancaratra” in the concluding 
passage to include Yedaranyaka similarly). The 
conformity of Pancaratras with Vedic teaching has 
been brought out in the Moksa-dharma Parvan itself ' 


13. That 'Sankhya’ includes knowledge of both Jiva and - 
Isvara according to M. may be seen from J.’s comment on 


the opening words of M.’s bhasya on III. 1. 

Accordingly the term may advan- 

tageously be construed as SJv^RRt; 
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in the context of the genesis of the Citrasikhandi 
!§astra which has its roots in the Pancaratra. 14 

(Mbh-Xl 1-343, 28) 

For these reasons, the terms Sankhya and Yoga 
should be explained and understood everywhere in 
the subsequent sections (of the Gita,) in the sense of 
acceptable teaching on Jnana and its means conveyed 
by them. 

There is also logical justification to do so. For 
in the preceding section knowledge pertaining to the 
nature of Jiva (in his relation to Isvara) has been 
dealt with. “Buddhi” stands for words thro’ which 
the instruction is conveyed. The discursive reference 
(to the ‘words’ conveying knowledge of Sankbya) is 
to emphasise that the words are spoken in such a 
manner as to implant right understanding of the 
subject. 

II 41. (It has been said (before) “Hear these 
words in respect of the means of knowledge and act 
on them (11.39). But then there are several conflicting 
expositions of what constitutes the true means of 
knowledge of God and their implementation in action 
(‘yoga’)* due to divergent opinions (of thinkers). So 
how can I pin my faith steadily to your words alone 
(as against the rest) ? 

The Lord replies-the teaching which embodies 
the true conclusions is but one. Tho’ different think- 

14. Jayatirtha refers us to the introductory part of the 
Vaikhanasa Samhita for further deatils. 
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ers are satisfied that theirs is the right view of the 
means of Jnana, it is to be noted that all opinions 
which have been irrefragably established on sound 
Pramanas should conform to a single pattern and be 
in unison with one another. 

II 42. Beliefs opposed to Vedic faith may be 
inconclusive-not those conforming to it. But even 
among followers of Vedic faith, some hold that all 
the karmas taught and prescribed in the Vedas have 
only heavenly rewards as their aim. 

[But you hold the view that only Kamyakarmas 
have heavenly rewards as their fruit and that Niskama 
-Karmas carried out in a spirit of dedication to God, 
pave the way for knowledge of God and thereby to 
Moksa. In the circumstances, how can I accept your 
opinion against that of the others? Answering this 
point, the Lord censures the position of those who 
uphold the superficial view of Vedic teaching in the 
following words:] 

“The flowery words they utter". The expression 
“yam" in Ver. 42 goes with ‘taya’ in ver. 44. “They 
utter flowery words” means they wax eloquent over 
heavenly rewards of Karma, which in comparison 
with the Supreme ‘fruit’ of Moksa are far less 
important, like ‘flowers’ of the tree ofVedicteaching. 

‘Vedavadaratah’ means those who delight in the 
superficial sense of Vedic prescriptions of different 
karmas. 
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[The term ‘Vedavadaratah’ should be understood 
as laying exclusive emphasis on their attitude that 
they fail to see the higher side of Vedic teaching ] 
They delight only in such statements and proclaim 
that Vedic teaching has no higher purpose or objec¬ 
tive. But in truth, the Vedas every where speak of the 
Supreme Lord, for the most part in esoteric language. 
They have thus an esoteric (hidden) subject matter 
also. We find this stated in “The Devas take delight 
sometime in the hidden (sense)” 15 “The mandatory 
texts of the Vedas prescribe sacrifices as My worship. 
The hymns in praise of Indra and other gods are 
primarily addressed to Me” (Bhdg XL 21, 43)- 
"Bhogaivsaryagatim prati” means these superficial 
followers of Vedic teaching hold that the Vedas have 
the attainment of heavenly power and enjoyment 
alone as their objective. 

II 44. In their case, their mental moorings fail 
to attain steadiness brought about by well-tested Pra- 
manas and are consequently powerless to repose in 
God. It is only those who have arr.ved at correct 
conclusions thro’ Pramanas that can be mentally 
alert and attuned to isvara. That is the true means 
of attaining Moksa. 

[To miss it is the worst fate that can befall one 
and to say so is the worst censure to which one can 
be exposed.] 

15. A. A. II. 4. 3 
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All the above has been stated elsewhere: “Even 
the worthy sayings of the Vedas themselves wi 1 be 
powerless to enable one. who has not learnt to detest 
the fleeting pleasures of family life like passing dream 
experiences, to grasp the truth (Bhag. V.11.3) 

II 45. The words of instruction connected with 

he right means (Yoga) of knowledge are now set forth 

After giving re..sons why superficial minds do not 
realize the true and higher import of Vedas (in ver 
42-44) the Gltacarya warns that as the Vedas have an 
esoteric sense, it often seems heavenly and othe 
rewards associated with the three gunas (of Prakrtr 
appear at first sight, to be the real intention of the 
£rulis. For it has been pointed out that the Vedas 
have a hidden meaning. Therefore (the correct mea 
ning of the words “Traigunyavisaya Vedah”) is do not 
be misled by their apparent meaning”. 

Such a sense is arrived at on the authority of the 
lexicon that words like “Vada” and ‘Visaya’ (some 
imes) indicate the idea of “mere surface-sense”. 16 The 
tverse ought not. therefore, to be construed as censu- 
tring the highest Vedic Siddhanta. For we see from 
he following texts: “In the Vedas, the /?«/wayana: 
the Puranas and the Bharata, Lord Visnu is lauded 
everywhere in the beginning, in the middle and in the 
end" ( Harivamsa ), “All the Vedas proclaim His true 
nature (Katha. Up- i.2.15) “The entirety of Vedas, the 


16 eiR’l =4 g^at 
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works of (Manu and other) seers, their cogitation, 
and conduct and one's own relish in matters left to; 
this option, are sources of Dharma" (Manu Smrti II.6t 
“What is laid down in the Vedas is Dharma. What 
is deprecated in them is adharma ( Bhdg ■ Vl-1.40) that 
he Vedas are declared to be primarily concerned 
with proclaiming the supremacy of Visnu, that wba* 
is laid down in them is to be admitted as ‘dharmas 
and what is opposed to them is to be admitted as 
‘adharma*. 

II 46. Still, it should not be supposed that a 
thefruits accruing to those who carry out the Kamya 
karmas taught in the Vedas do not accrue to the 
Jnanins who do not do so (but cany out only 
Niskama-karmas) it comes to this that in the final 
analysis, the Kamyakarmin and the Jnanin are on 
he same footing of equality and that the latter is in, 
tno way superior to the former and that, therefore 
the censure of Kamyakarma in Ver. 43-44 is not 
justifiable. 

This important objection is met by the verse 
*Yavan artha upadane (11,46)”. “Just as the advanta 
ges accruing to one from a well are fully served by a 
vast expanse of water in a lake, the fruits of kamya 
karmas prescribed in the Vedas are more than 
comprehended within the higher benefits earned by 
the Aparoksa-jnanin who has known and reached 
Brahman”. 
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‘Brahmana’ here connotes the Aparoksa-Jnani 
who goes to Brahman. The adjective ‘vijanatah ? 
shows that such Aparoksajnana is the fruit of in¬ 
direct knowledge (paroksajnana) (acquired thro- 
Sastra and Niskama karma). 

JI 47. How far is the disparagement of those 
who perform the karmas with desire for the fruits 
associated with them proper ? For, the desire for 
the fruits is also included in the terms of the injunc¬ 
tions such as : The aspirant for Heaven shall perform 
a sacrifice. 

This is rebutted by the Lord’s :words : “Karma-? 
nyeva adhikarah” - the performance of the act alone 
comes under the purview of the injunction, never the 
fruits of the act. The pronoun ‘te’ (for you) is used 
(not with particular reference to Arjuna only* but) 
in general (so as to bring persons of all Varnas and 
Asramas under the scope of the injunction) by way 
of analogical extension of reference. The desire for 
the fruit of the action is not to to be entertained 
even by a recognised Jnani like You - much less by 
others (who may not be Jnanins). The emphasis is 
not exclusive, either, in the sense that some persons 
are entitled to entertain a desire for the fruits of 
action and only you are precluded from doing so. 
(For, all thinking persons are warned against the 
lure of Sakamakarma). 

And Arjuna is indisputably a Jnani - celebrated 
as an amsa of Nara and an Avatar of Indra. The 
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delusion which overtook him on the eve of the war is 
due to the temporary suppression of his innate know¬ 
ledge (as a Deva by the influence of Prarabdha 
Karma, embodiment in human flesh, etc.). 

If such Souls of pure Sattvic essence (as Devas) 
are not innately endowed with true knowledge, what 
prospect is there for others (to have knowledge) ? 
That Devas are innately endowed with knowledge is 
clear from references in the Srutis to their instructing 
others in search of Brahmavidya (see 2.3) 

Further, Arjuna has been listed among Jnanins like 
Hanuman, Arstisena and others in the Bhagavata (II. 
7,45). 

The exclusion in II. 47 b from the purview of 
the injunction is in regard to the entertainment ol 
the desire for fruit and not for the fruit as such. For 
fruits are bound to follow the performance of an act 
as a matter of course. They cannot be stopped at 
will. But in the absence of the very act, there wils 
be no fruit. They do also ensue when one performf 
the akamya-act but tries to preclude them by counter 
efforts, unless barred by more powerful causes. 

Hence the meaning of II. 47 ab is that there is 
transgression of responsibility only when one fails to 
Carry out prescribed karma, but not when he lets go 
the fruits of it, in the fulness of wisdom, or by not 
wishing to have anything to do with them when they 

come of their own, by stifling the desire for the 
fruits. 
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Thus, it stands to reason that the scope of the 
injunction is limited to the bare performance of 
Karma (in so far as there is liability to sin only in 
not discharging one’s duty but not in eschewing the 
desire for fruits. Hence, only the performance Of 
karma falls within the scope of the injunction and 
not the reaping of its fruits by desiring them or by 
abandoning the path of knowledge altogether. 

The real purport and intention of injunctive 
texts in the Vedas referring to the fruits connected 
with the different sacrificial acts has been clarified by 
the Lord Himself in the Bhdgavata (cf. XI.3.46) that 
it is for the sake of creating zest and interest in the 
karma or as inducements to performance as are 
usually offered to children in persuading them to take 
their medicine.(XI.21.23) 

The real intention of the §ruti ‘Let him who 
desires heaven offer a sacrifice’ is simply that one 
(already with a desire for heaven) shall perform the 
sacrifice and not that one shall first imbibe a desire 
for heaven and then offer a sacrifice. [In other 
words, the prescription is of the act but not the act 
necessarily coupled with the desire for the fruit of it. 
The element of desire (for the fruit) is let in by way 
of allowing to stand what is there already, unbidden. 
The injunction is only in respect of the act and it 
does not include the desiring of the fruit in its scope. 
It is not a ‘coordinate injunction (visista-vidhi). The 
element of desire is optional and not compulsory] 
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That the Sruti contemplates the performance of 
Karma without the desire for its fruit, as a necessary 
adjunct is borne out by texts like { ,Nivrtta-karma is 
that which is carried out without the desire for the 
fruit and with knowledge in the Gita (XVIII.6) and 
by the Vedic text “Every spring one shall offer the 
Jyotis sacrifice” - (in which it is to be noted there is 
absolutely no mention of the fruit to be desired). 

; ' So, “do not become a ‘ Karmaphalahetuh ’ means : 
Do not be one who makes the attai ament of the fruit 
of his work his motive for carrying it out”. 

“If I should not harbour a desire for the fruits 
of my Karma, I would rather not do it at all”. To 
such a possible reaction on Arjuna’s part (or ours) 

the Lord’s exhortation is : ( Ma te .) - Have no 

truck with inaction. (The idea is) : Tho’ there may 
not be other kinds of impermanent rewards in res¬ 
pect of Niskama-Karma (which is held up by the 
Lord as the ideal form of activity) it has assuredly 
always the reward of My grace (My knowledge and 
devotion to me) which is worthy of your aspiration. 
This is confirmed by the example of esteemed person¬ 
ages like the Pracetasas (saying to the Lord) “We ask 
for .such boons for thy pleasure” ( Bhag . IV. 30.40). 
While desire for the former kind of rewards is depre¬ 
cated, the desire for the Lord’s grace and such other 
rewards is highly commended. The principle of 
interpretation that the scope of a general rule is res¬ 
tricted by special cases is indeed wellknown - as in 
‘Fetch all but Maitra’. 
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For the above reasons and in view of authorities 
like: “Some (of my Ekantabhaktas) d.o not even 
solicit sayujya with me” 111.29.13), “Yearning 

for bhakti” ( ), “Enquiry into Brahman” 

( BS . 1.1.1) “After knowing BTahman mediately (thro 
sastra) one should perceive it directly ( Brh.up . IV. 
4.21) and so on and the normal rule of life that when 
a patron asks his protege what he would like to have 
from him, the protege who asks for no other favor 
than to be allowed to continue to have the pleasure 
of serving his patron receives marked affection from 
him, it is fully established that we should all con- 
tinune to make it a point to solicit from God know¬ 
ledge, devotion and grace and nothing else. 

II 48. Renders explicit what has been set forth 
in the previous verses. ‘Yogasthah’ means be entren¬ 
ched in the means of knowledge. *Sahgam tyaktva’ - 
relinquishing attachment to fruits - thereby remain¬ 
ing equally unmoved by success or failure. Such is 
the essence of integrated Yoga I advocate. 

For this reason also exert yourself to attain the 
means of knowledge says the Lord. Sakamakarma 
is very much inferior to the menas of knowledge (viz. 
Ni§kamakarma). Therefore, find stability in Jnana 
and the means thereof by ceasing to make the fruit 
of action the motive for doing it, as persons who are 
motivated by the desire for fruits are to be pitied. 

II 49. [This verse throws light on how the 
benefits of Jnana are far superior to those of Kamya- 
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karma and exhorts the seeker to apply himself to the 
means of acquiring such knowledge thro’ Niskama 
and other means]. 

The rewards of Jnana are set forth. (By its 
power) even of his good deeds the Jnanin sheds the 
fruits of such of them as would perpetuate the round 
of births and thus be detrimental to his best interests 
He does not shed the fruits of good deeds which are 
competent to increase his knowledge or yield mighty 
rewards earned by Niskamakarma, bhakti, upasana, 
etc. This is to be understood from Srutis like “His 
deeds do not perish” ( Brh . Up. i.4.15), “Whosoever, 
without knowing tjie Aksara (Brahman) offers obla¬ 
tions, sacrifices dr practises penance for several 
hundreds gf years, their fruit verily comes to an end” 
(Brh.Up. III.8.10). It should, therefore, be noted 
that the reference to the destruction of Karma (as in 
‘Ksine punye ..’) is in relation to the ignorant (A- 
brahma-Jnanins) who return to Samsara. The refe¬ 
rence to the shedding of the fruits both good 1 and 
bad deeds applies to fruits not conducive to the 
Jnanin’s future progress and well being. It is in no 
way advantageous to the Jnanin to forgo ‘i$tapunya’ 1 
and he would not wish it. We know on the authority 
of Sruti that certain kinds of enjoyments are desired 
by the Jnauin, as we understand from the Srutis such 


17. Good here refers to anista (unwanted) punya. 

18. The distinction between ‘ista’ and ‘anista' punya has the 
sanction of Gita xviii, 12 according to M. 
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■(I! ‘If he be desirous of the world of the fathers, by 
Itll mere wish, he makes them appear’ ( Chan.Up . VIII 
2,1) ‘I shall enter the hall of Prajapati’ ‘May I be¬ 
come famous among knowers of Brahman {Chan.Up. 
VITIJ 4.1) ‘He moves about there with women and 
vehicles’ (Chan. Up. VIII. 12.3) ‘The Mukta creates by 
the grace of Paramatman whatever he wishes ( ) 

Enjoying whatever he wants, assuming whatever 
forms he wills, he moves about {Taitt. Up. iii.10) 
‘He becomes one, threefold, fivefold— {Chan.Up. 
VII. 26.2) Tho’ the bliss of selfhood manifested by 
Jnana alone is quite considerable in the case of the 
Mukta, still as the bliss manifested by performance 
of Niskamakarma (after Jnana) is also acceptable to 
him, there is no harm in accepting it, for the Mukta. 
The power to enjoy such pleasures is conferred on 
him by God’s grace. Srutis like Taittiriya Up. iii.10 
endorse this. 

It is not correct to hold that all such enjoyments 
and desires for them are to be referred to the period 
before the falling off of the last physical body in 
transmigration (and not to the period after Moksa 
is attained). There are clear indications in the 
wording of the Srutis like “Attaining the Supreme 
Light he moves about there ( Chan. pU • VIII. 12.3) 
(Making, his exit from the world) and reaching the 
Anandamaya-Brahman he moves about chanting the 
Saman {Taitt Up. III. 10.5) - Which refer to the state 
after release is attained. 

There is no reason to hold that the Mukta be¬ 
comes one with Brahman (so that there is no question 
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of any individual enjoyment of objects for him and 
therefore no necessity to recognise the continuation 
of ‘istapunyas’ for the purpose). The view of merger 
of the self in Brahman in Mole a has been found 
fault with by Yudhi thira in the Moic adharma Parva 
(XII. 307.83) “Will it not be an unmitigated sorrow 
to be immersed in total loss of self-ccnsciousness in 
Moksa ?” Also because in the concluding part of 
(Bhlsma’s) reply to (Yudhi thira’s) objection, the 
survival of individual consciousness and enjoyments 
in Mok v a have been aHrmed (XII. 307.85). 

That §uka and other Jivanmuktas perceived their 
separate existence (from the Lord) is known from the 
Puranas. The Brahma Sutra (IV. 4.17) limits the 
powers of Mukta Jivas by precluding them from 
exercising cosmic government (which implies the 
separate existence of Muktas in subjection to B. and 
without merging in it. The survival of Muktas 
without merger, is affirmed in the Gita also : Having 
attained this knowledge and likeness of attributes 
with Me 19 in respect of freedom from misery and 

19. Commenting on this verse Robert Minor Bhagavadg’ta An 
Exegetical Commentary. Heritage Publishers N. Delhi 
1982 writes “Interestingly, Radhakrishnan disagrees with 
S. denying that it means ‘svarupata but oniy similarity of 
quality. The word most regularly denotes qualitative like- 
ness and not identity and thus sameness to Bhagavat. 
This is surely correct, for perfection is the attainment of 
Krishna’s mode of beiog, his state of consciousness under¬ 
standing and existence, but not identity whh Krsna”. It is 
difficult to see how Krsna can be separated from his being. 
Surely, the Professor is here indulging in sham profundity. 
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complete blissfuluess) the released souls are neither 
reborn at the time of creation nor do they perish at 
the time of world-dissolution (XIV.2). 

If it is argued that ‘Sukaand other Jnanins tarry 
after attainment of wisdom on account of continue 
ation of limiting adjuncts (up :dhis ) till the destruction 
of their Prarabdhakarmas and that after destruction 
of these upadhis they merge in Brahman, it is unten¬ 
able. For with the destruction of upadhis, there 
will be the contingency of destruction of the Prati- 
bimbas as well (which would make the Jivas non-eter¬ 
nal). If the souls are really identical with Brahman, 
they cannot be having separate consciousness of their 
own personal experiences. The theory that the 
difference between Jiva and Brahman is wholly due 
to upadhis cannot explain why if the two are one in 
fact, the Lord should have the experience". : ” I am 
and have been existing for ever but have not been a 
sufferer in Samsara (while the Jiva has no such 
experience). The explanation that the experience of 
Samsara is undregone by the ‘Jiva-form’ and freedom 
from such experience by the Tsvara-form’ will not 
help, as no real difference has been conceded between 
the two “Forms”. 

Nor can it be that the Jlvasvarupa as the Prati- 
bimba of Brahman is, in reality, the same as the- 
Bimba. When the upadhis are destroyed, it is only 
their difference that is destroyed and not the Prati- 
bimba. The Bimba and the Pratibimba are univer¬ 
sally recognised to be distinct and different in our 
experience, on very solid grounds. Moreover, there 
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is no question of the destruction of the Jlvopf cHs 
If it is destroyed, the Jlva in Moksa could not remem¬ 
ber his having gained freedom from Sams'ra and feel 
thankful for it and the prospect of complete loss of 
consciousness of individuality has been frowned upon 
in' the Yudhisthira-prasna as a miserable fate. 2L 
Further the Jiva’s svarnpopadhis have been recognised 
in Brahma Sutra II.3.30 to be eternal and indissolu- 
able and lasting as long as the Paramatman Himself 
the Bimba - ( Ydvad-dtmabhdvitat ). Stray references, 
therefore, in some Srnrtis to Pratibimbas of the Sun 
as if they are identical with the Sun should be under¬ 
stood in a liberal sense of nearest approximation 
rather than, factual identity. 21 

The account in the Moksadharma (of Narada’s 
visit to Sivetadvipa) refers to the Muktas as having 
been seen by him existing separate from the Lord. 
In almost every Vedic Sakha we come across 
references to the Muktas’ assuming many forms for 
sportive activity and retaining their separateness of 
identity from the Lord in Moksa. 

'' There may be some texts which appear to support 
the merger of Jiva in Brahman such as Pare avyaye 
sarva ekibhavanti- (Mund. Up. III. 2.7) When such 
texts conflict with others of greater logical weight, in 
favor of the separate identity and existence of Jivas 
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fr am B. in Moksa, the latter have to be accepted as 
final arbiters. Such logical grounds favoring separate 
identity of Jlvas from B. (See Mbh. XII. 309. 83) have 
been referred to already as those contained in Yudhi- 
sthira’s objections. 

The oneness of nature ( ekibhdva ) spoken of in 
te^ts like Mund. Up. (III.2.7) is to be understood on 
the analogy of water mixing with water. This is 
taught in texts like : Just as a quantity of pure water 
poured into another quantity looks like that (katha 
Up. II 4.15) ‘Just as rivers. {Chan. Up. VI.10.1). 

Even in these cases there should be no increase 
in valume if the two quantities have become ‘iden¬ 
tical’. When the waters of the river join the sea a 
perceptible measure of increase in the volume of water 
can be seen at the confluence. As the swelling in 
the waters is enormous as we go deeper into the sea 
the increase in valume brought about by waters of 
the river mingling with it is not perceptible to the 
naked eye except at the confluence. But the increase 
is nevertheless a fact. 

That competent persons with supernatural, in¬ 
sight can perceive the internal distinctions of water 
is shown by an incident narrated in the Mahdkaurma 
where the same water (that Indra had poured into 
Vasistha’s pitcher for safe custody) was later restored 
(to him, at his request). 22 
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The Naradiya also negates the Souls’ becoming 
one with Brahman in Mok.a, when it says : “Your 
state of Supreme sovereignty, O Lord, is never attai¬ 
ned by any of the gods Brahma, Rudra and others” 

. Moreover, in the Mok.adharma, the distinction 
between Jiva and B. has been argumentatively establi¬ 
shed after fully considering the pros and cons. Such 
a finding, arrived at after due consideration of all the 
points for and against, has a right to be accepted as 
decisive and superseding bald statements apparently 
favbring their oneness. Therefore, texts like “Where 
no other Principle perceives others” {Chan. Up. VIII. 
24.1) have to be taken as enunciating the truth that 
everything in the cosmos is dependent on the Supreme 
Brahman for its existence, conscious life and function¬ 
ing. Otherwise, how can B. have any sovereignty 
over all else ? 

It has already been shown that B.’s sovereignty 
(gisvarya) is not Mayamaya. Otherwise, how can 
the Sruti say about that highest state of release that 
‘he becomes one, threefold, sevenfold, etc.’ {Chen.Up 
VII. 26.2). The existence of full scope for enjoy¬ 
ments of various kinds for the released souls is not 
against the spirit of the Srutis. Nor is it in conflict 
With the text “Verily there is no freedom from 
pleasure and pain for one who is embodied” {Chen. 
Up. VIII. 12.1). The bodies of released souls are of a 
different nature altogether (from the physical, 
generated by Karma). They are not material in 
composition. They are made of ‘Nityopadhi’ and 
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imperishable, on account of Divine Will. So it has 
been stated in the Nardyand-^ tdkara-kalpa : “Their 
bodies are formed by the sixteenth kala (nityopadh ) 
(The reference to released souls being without 
bodies, therefore, admits of a different explanation). 
What is totally different in nature from anything of 
its kind in the world is sometimes described as 
“nought” - for e. g. in such descriptions as “without 
joy, without bliss, beyond bliss or misery” The 
bodies sported by the released are not “bodies 
(sar;ra) in the etymological sense of the term. For 
the etymological sense of “sarira” as given in the 
Sruti is that which “decays” - vide the Sruti “It 
decayed; so it became a “Sarira” (Ait.A. II. 1.4). 
The bodies of released ones are not subject to disinte¬ 
gration, as we see from - “They are neither born at 
the time of creation nor do they perish in the great 
dissolution” (Gita. XIV. 2). Their ‘bodies’ are, 
however, so designated by reason of an outward 
resemblance to physical bodies with limbs of their 
own. This may be seen from such descriptions as 
“The bodies of the released are without sense organs, 
they take no food, they don’t vibrate, they smell 
flagrantly” (Mbh. XII. 343.13). “The denizens of 
the city of Vaikuntha who are without bodies, organs 
and life” (Bhdgavala VII. 1.34)- even tho’ they have 
been seen to be (moving about) with bodies of their 
own (by Narada). (Mbh. XII. 343.11) 

There is no substance in the contentton that 
this is a lesser state of Mukti which has been des¬ 
cribed in the Moksadharma (and not the highest). 


^CL^LCJi c/hl.c£LL\fTl+L 



54 


The Aditya Pur ana clearly dispels the notion of any 
other Mukti (than sojourn in §vetadv!pa, etc.) : 
“Enough of saying more on the subject. Till one 
goes to Svetadvlpa, the Yogi (Jnanin) does not 
attain release”. Even those (like Sisupala) who are 
reported to have attained release in this world by 
entering the Lord do go up to Svetadvlpa, subse¬ 
quently. The permanent residence there depends on 
special fitness and eligibility (in terms of superlative 
wisdom). 

The existence of a socalled ‘Nirgunamukti’ has 
been categorically denied in the dialogue between 
Yudhisthira and Bhisma (in the Moksadharma). 
Sayujyamukti is not Nirgunamukti. It consists in 
entering the Lord and enjoying one’s bliss thro’ the 
Lord, just as in the case of a person possessed by a 
spirit, the latter entering into the formre, acts and 
enjoys thro’ him. So it is said in the Ndrdyand- 
stdksarakalpa : “Just as the gods and the spirits 
possessing a man have external experience so too in 
the highest Mukti (Sayujya) the released ones enjoy 
external joys”. 

It follows then that the released soul completely 
sheds only the undesirable fruits of his acts ( anista ). 
There is no restriction of scope in that respect (as 
there is in the case of anistapunyas). This is evident 
from statements like “without any misery” “free 
from all kinds of pain” “without sorrow” “without 
frest’ ’ ( ) ‘ ‘Reaching where they grieve 

not ( Mbh . XII. 233.12). And there are no specific 
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statements against the spirit of the foregoing Even 
in respect of Samasti-Jivas like Samkarsana, who 
in their earthly eareer as Balarama or others suffe; 
some misery (in spite of their being enlightened 
souls) they are not to be considered as fully released 
yet. They have only Sam pyamukti. Being fit for 
Sayujya in the end they have to exhaust their remain¬ 
ing Prarabdhakarmas and then finally attain Sayujya. 
This is said in the Vyisayoga : ‘‘Samkarsana (and 
other Santa sti JIvas) after completing their respec¬ 
tive assignments enter the Supreme Lord”. 

So then, for all Jmfnins there is complete liqui¬ 
dation of all anistapunyas, followed by ineffable bliss- 
This condition is being prayed for by the gods like 
Brahma : “O Supreme B. I wish to attain the highest 
release” “There is no bliss comparable to that of 
Moksa nor any surpassing it except the Lord’s own 
infinite bliss which is beyond the comprehension of 
bur speech and minds” The state of Moksa for the 
four-faced Brahma excels in bliss that of his status as 
Brahma and for the other goods the bliss of their 
respective status. 

Therefore, strive to attain the means of acquiring 
Jnana which lie in efficient (Niskama) karma dedica¬ 
ted to the Lord. 

II 51 The means of Aparoksajnana and the 
nature of Moksa attained by such Jnana are here set 
forth. Giving up the fruits of karma by not desiring 
them at all for oneself and dedicating them to isvara, 
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acquiring true knowledge thro’ §£stras and after 
becoming fit for Aparok.a one attaids Moksa consis¬ 
ting in freedom from births and misery. Nisk^ma- 
karma dedicated to God (practised together with all 
its angas likeravaia, £manana etc.) leads on to 
Aparoksa and Aparok .a directly to Mok§a, thro’ grace. 

II 52 This verse explains how long it is abso¬ 
lutely necessary to carry on Ni .kamakarma (with its 
angas of Sravana, manana, etc.) in a spirit of dedica¬ 
tion to the Lord. Till such time as the intellect ceases 
to be troubled by doubts regarding the nature ol 
Tattva and its understanding. When that stage if 
reached, the knowledge acquired from great Teachers 
so far and more which remains to be acquired shals 
reach fulfilment. (Till then the Karmayoga outlined 
shall have to be carried out for the acquisition of 
Aparoksajn ana ). 

‘Nirveda’ here signifies complete fruition or 
fulfilment as supported by the usage (of the term); 
“Therefore one who is fit to attain B. shall acquire 
knowledge thro’ Sastrasravana” {Brh. Up. iii. 5.1). 
‘Nirveda’ (or nirvidya ) cannot mean “having done 
with ’ learning here. For in that case we should have 
had the appropriate grammatical form ‘ pdndityad ’ 
(in the ablative case) in the upanisadic text. More¬ 
over, no true Jnanin would ever choose to be “done 
with” hearing the glories of the Lord recited. Even 
great sages finding contentment in God and free 
from any other desires continue their devotion to 
God thro’ sravana and other disciplines. For the 
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Supreme B,’s qualities are such as to draw them* oh: 
to Him” ( Bhag . 1. 7. 10). We have also the practi-> 
cal examples of great Jhanins like Suka in this res-j 
pect. It cannot be that such acts of sravana, manana,; 
as theirs are devoid of bliss as their fruit. Such 
devoted conduct (of sravana etc,) of theirs is in itself 
the highest fruit of unspeakable bliss to them as we- 
see from —? “The Supreme bliss derived by embodied; 
souls by contemplation of your lotus-feet or by liste¬ 
ning to the recital of the glories of your devotees, 
cannot be equalled by the bliss of these selves who. 
come into their own intrinsic nature and attain 
partial MuklI (abrafitqgni) - let,alone by others supl^ 
as the denizens of hegyen who are subject to falling 
from their aerial car§ runs by the sword of Kala” 
(Bhag. iv. 9. 10), : 

The ptesenci jip |Vfoksa of mighty fruits- of upa- 
sana and other fprpjs of devotion carried out by 
great sages has alp |dy ^ een referred to. The-more 
intensive the Upasana of Jnanins after 

fnana has been attained, the greater the fulfilment 
of their Joy of selfhp^. 

The existence of gradation of bliss Mok$a is also 
a known fact. If thgfe were no such gradation, we 
cannot explain thi Hipli praise given to Ekantabhaktas 
in such terms as tf They are hot enamoured of your 
gifts of Moksa ” (Bhag. HI. 15, 48) “Some covet not 
even Sayujya with Me (Shag.111-25,24) “They do not 
accept evibh Sayujya tho' bestowed ” (Bhag. III.29; 
13. As Mok$a will be the natural reward both Ekanta- 






58 


bhaktas who do not particularly want it as well as 
of other eligibles like Supratika as special eulogy of 
the former will not be meaningful without an impli¬ 
cit Tata tamya (in their rewards). (Apart .from this 
Atthapatti pramana) there are also express statements 
to the same effect. “As there is gradation here in 
the asset of Bhakti there is likewise distinction in the 
bliss of Moksa after the liquidation of Lingasar.ka. 

“ There ‘is lasting gradation among Jnanins who 
emerge in their pristine forms after the dissolution 
6f their Lingadeha and attain the highest bliss”. 

No one shall ever excel you'ih Mukti. You will 
excel all others in devotion to'Me and in enlighten¬ 
ment”. 

The reference to parity is Moksa (as in Mund. 
Up. iii. 1- 3) are from the point of view of fullness of 
blis3 and freedom from the ills of Samsara. So it has 
been declared in the Narayanastaksarakalpa : “Free¬ 
dom from misery, fulness of bliss and destruction of 
Lingadeha are common to all released souls. Yet the 
measure of individual bliss and its quality, intensity 
etc. vary in preparation to knowledge ”. 

. .■:! o Wo. turning- away (in distaste or detachment) from 
gcriptutalrknowledge of God and reflection on it till 
then hUth upbyJ £ia n in and more to be aquired thro’ 
spiritual companionship of one’s betters is, therefore 
intented to be conveyed by IT. 52. There is no point 
either in resetting to a partial restriction of sense o.f 
‘ Nirveda ’ in terms of “ being done with ” seriptural 
study and manana, while allowing for continued 
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recital of God’s glory on the Jnanin’s part. For th£ 
term “ Nirvidya ” cognate with ‘ Nir.veda ’ has been 
shown to be used -in the Sruti (Brh. Up. Til. 5. 1J 
with special reference to scriptural learning, in the 
sense of “ having fully aquired ”. Hence the proper 
sense of IT: 52 od is “You will then attain the full 
measure of .fruitation and fulfilment of all.the scrip¬ 
tural lore so far aquired and meditated upon and 
more which remains to be thro'contact with more 
advanced sadhakas. 

//. 53 Shows how the Jnanin attains fulfilment 
of scriptural lore and its man-ana, tho’ in the begin¬ 
ning his intellect wavers faced with their conflicting 
deliverences and the seductions of false teaching. 
Gradually his mind gdins clarify and firmness of con¬ 
viction in conformity with the true sense of Vedic 
lore and ceases to be swayed by the apparent conflicts 
and discrepencies. Thereafter in the state of (Asam- 
prajnata)—Samadhi it became absolutely constant, 
and immersed in the Supreme bliss of direct percep¬ 
tion cf Brahman— undisturbed even by the loud 
beating of drums. It is then that he attains the frui¬ 
tion of the means of knowledge! Yoga) pursued by him, 

II, 54. The Aparoksajnanin has been defined 
in II. 53, as one who has attained direct vision of B. 
thro' Samadhi. The purpose of Arjuna’S question in 
11 :54 should therefore, be taken to elicit certain 
coextensive characteristics by Which tli6 Aparoksa¬ 
jnanin (or Sthitaprajna) can be distinguished -- the 
state of Samadhi into which he may enter not being 
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likely to be a coextensive one. Accordingly, the term 
* samadhistasya ’ in the verse has to be regarded as 
alluding to- what has already deen said about him in 
verse 53 with a view to asking for additional (co¬ 
extensive) details. • 

*■ KeSava ’ means the Supreme Lord who actuate 
Brahma (Kah) and Rudra (Hah) to discharge the if 
receptive cosmic functions of creation and dissolution 
of the world (under delegation). Such is the deriva¬ 
tion Qf .the term given in the Kailasayatra episode or 
the Harivamsa. Similar statements are to be met with 
in other Puranas. 

i 

‘ Kim asita. vrajeta kim ’ signify what for should 
he (who has visioned Brahman) move about, talk to 
others, take food and so on. 

" Not that Arjuna does not know the definition 
or the coextensive characteristics of the Aparoksa 
Jfianih; His question is, therefore, to be explained 
otherwise, as clarified in the following texts : “Know, 
Ing Pharma and other matters, Kings of yore, Devas- 
and Rsis raise questions about them to bring fame to 
their preceptors r and to provide opportunities for 
people to be correctly instructed on esoteric truths. 1 
But for such questions and answers relating to such 
truths people of limited understanding in the- world 
will not knpw anything rightly about them. - ^ 

r " 1 .• - • —~ ■ * •■■■. -. ; •;> 
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//. 55 [This seems to answer only the question 
about the definition of the Jnanin and not the other 
ones about the motive and purpose of his movements 
and actions. The Bhasyakara, therefore, brings out 
how other questions too are answered in it, by a pro¬ 
per elusidation of the wording and its significance.] 

The coextensi vq charecteristics of Aparoksa- 
Jnanins are given here. The answer to the question 
regarding the motives and attitude of the Jnanlh in 
taking part in the external activities of life and social 
intercourse , is to be given undeJ II. 69 where it is to 
be shown that he participates in them without delibe¬ 
rate intent or preparation, almost like an intoxicated 
person letting himself go impersonally in a spirit of 
buoyancy (nattddipravrttivat). 

The purpose of the question in II. 54 cd ds this 
- The Jnanin who has had the blissful vision of 
Paramatman should have no need to engage in any 
external activity or social intercourse. Why then 
is he found to engage in them ? This objection is 
met by pointing out that though he has had the 
vision of B., the incluence of Prarabdha Karma 
hides it to some extent and guided for the most part 
by the influence of previous impressions (vdsands ) 
he engages in external activities, with a slight touch 
of personal interest. 

He gives up his desires for the most part, A 
small fringe of impeditive desires may persist in 
some cases like Suka’s. -Desires consistant with love 
of God, which continue after Aparoksa are not to be 
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given up. This may be seen from the statement 
“ Jiianins who have perceived th. truth pray devotedly 
for the continuance of their Bhakti, Jnana, etc.” 

Where in some cases as Indra’s a weakness for 
indulging in forbidden desires is noticed in Aproksa- 
Jhanins,' we have to take it that- their Jnana is for- 
the time being overpowered, by Prarabdhakarma. So 
it has been, said “The Aparoksa Jnana of certain 
Adhikarika souls (such as Devas and Prajapatis) 
becomes liable to suppression sometimes and regain 
itself later.. They shJfild be considered as belonging 
to a separate category from others. In view of this 
distinctionj non-Adhikarikas given to passions and 
desires cannot be considered to be true Aparok§a> 
jiianins”. 

The pronouncement made in II. 55 are not, how¬ 
ever; to be construed as intended to define the Jnani 
who is in the samadhi state. For, the words “Who 
is without personal attachment everywhere ” which 
forbid attachment, would be inappropriate to one 
who is in the'state of Asamprajhatasamadhi, where 
there is no room for good or bad accruing to. him, 
Though there is such possibility in the Samprajnata- 
samadhi, it is not true that one can give up his pas¬ 
sions only in that state. For it is said “ Desires and 
passions do not arise in persons, devoted to God, 
whose impurities heve been washed away, by Aparok- 
sajnana, even when their tninbs become distracted”. 

1 cf. sfa, (Af.Gr*) 
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It is possible for the Jnani to give up desires 
because they reside in the mind. Hence, when there 
is the birth of Aparok?ajnana in the mind, which is, 
by nature opposed to passions and desires, it is quite 
possible to give them up. The adjective c ‘ present in. 
the mind ". (managatan) qualifying desires is used.to 
out this point. That Aparok?ajnana is opposed td 
Kama is going to be made clear in "Param drstva 
(II. 59). The possibility of the Aparoksajnanin get¬ 
ting free from all passions a~d desires cannot be 
gainsaid because it is not found to be so in o.her 
persons. We cannot generalise in all cases. Individual 
distinctions cannot altogether be ruled out. 

In IT. 55 e, the instrumental form " dtman 
refers,.tq Paramatman, The locative- ‘ ( tmani 5 - (eva) 
means or being rooted in (sthitah) "Paramatman 
The import of the passage is, therefore, this — that 
when the Aparoksajnani becomes rested in (sthitah) 
the Paramatman (who bears the name of Atma) he 
finds satisfaction (tusti) by His grace. The Nara- 
yamramakalpa says : “ Satisfaction comes to the 

Jiianins who by eschewing the attractions of sense 
objects finds rest in Rama ”, The term atma in 
II. 55 ought not, therefore, be. understood in the 
sense of Jivatman. . . 

II, 56. The definition of the Aparok^ajnani 
already given is elucidated in these three verses 
following (5d- 58), They point to the necessity of 
eschewing many other failings besides Kama, like 





64 


anger..(The giving up.of) these is the means of achie¬ 
ving Aparoksa (as well as the coextensive character 
ristics of the jnani in the sense that while the Seeker, 
[jljnhsu] of B. has to aqiiire then by strenuous effort, 
they become natural assets to the Aparoksajnani), 
This is stated in " What constitutes the definition of 
Aparok?ajnana has to be attained by the seekers 
by strenuous efforts • Raga ’ in 5 Vitaraga ' signi¬ 
fies the feeling of the agreeable of auspicious in What 
is really the contrary. (Hence the term * VitarSga l 
does not make the other ‘ Vigatasprhah * redundant).' 
The lexicon also reads “ The Words ‘rasa V * raga * 
and ‘ rakti ’ signify k£ma (desire). They also denote ^ 
• the feeling of the agreeable in what is really 



11. 58. The Jnani neither rejoices; nor abhers 
(without just cause). Being without strong attach¬ 
ment everywhere the jnani neither rejects fior abhers 
without justifiable reason in regard to what homes to 
him good or bad. 

II. 59. The next three slokas elucidate hoW 
Aparoksajnana which has the characteristics elucida¬ 
ted above cannot be achieved without mighty effort. 
The difficulty of subduing the senses Without mighty 
effort is first made known. By abstaining from food 
only the capacity for enjoyment of sence objects is 
stifled as well as the desire for. them. But the (deep- 
seated) mental relish for them is hot turned away. 
That turns away only at the dawn Of Aparoksa of 
the Supreme B. Such is the meaning of II. 59. “Wise 
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ones who abstain from food soon conquer the senses 
by diminution of desire fo. such, objects and the 
power ofenioyingthem, - exceptt he deeprooted relish 
for enjoyment which persists in-respect of the objects” 
(Bhagavat ’). The term ‘rasa’ also expresses the idea 
of relish for things. 

II 60 The senses lead astray the mind of even 
the Jhani possessed of ordinary wisdom without 
Aparok a so long as he has not risen above the 
attachment to his body. What is the adverse consei 
quence, if they do so? They tend to distract him (and 
therefore, it means they.have not been conquered by 
him and that he is under their power). 

h 61. But then it does not mean it is absol¬ 
utely impossible to conquer them. They can be con¬ 
quered by mighty effort. Therefore, one must put 
forth a great deal of effort, ‘Yuktah’ means having 
the mind united with me. ‘Matparah’ means holding 
Me alone to be the highest of all (and fixing the mind 
on Me - as the most potent aid'in the conquest of the- 
senses and the relish for enjoyment). The reward of 
achieving such a discipline is indicated by the words 
‘Va^e hi yasyendriyani’ (II 61 C). 

I 62 63. These two slokas speak of attach¬ 

ment and other failings are the cause, for the purpose 
of pinpointing their remedy, ‘Sammoha’ is the rncl- 
nation to do what is unrighteous. The meaning of 
the word ‘moha’ has been so explained in the 
Upagitd “Invariable propensity to indulge in 
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sinful deeds of unrighteousness is called 1 Moha ’ 
Elsewhere also it is said “the craving for the unright- 
heous is sammoha 

‘Smrtivibhrama’ is indulging in prohibited acts 
forgetting that they are prohibited. ‘Buddhinlsa* is 
imperviousness to recognising evil as evil. ‘Vinas- 
yati’ signifies he sinks into hell or attains such fate- 
So it has been said “Thro’ attraction for what is 
opposed to Dharma one turns away from Sfstra- 
Then by failing to see the wrong and persisting in i* 
he qualifies for hell”. 

II 64-65 Explain the conquest of the senses 
and its reward viz. Aparoksajnana The Jnani who 
has conquered the senses, tho’ (sometimes) enjoying 
sense objects (to the extent necessary to keep body 
ann soul together) becomes ‘Vidheyatml’ -conqueror 
of the body (and senses). He attains peace of mind. 

II 65. How does one achieve complete destruc¬ 
tion of all miseries by acquiring mere serenity of 
mind ? The answer is steadiness of mind leads to 
direct vision of B. ‘Prasada’ in this context is the 
c ondition where the mind turns away from sense 
objects of its own accord without effort for the most 
part. 

II 66. The next two verses indicate the adverse 
consequences of want of mental serenity. Surely, 
there can be no restraining of the mind in the absence 
of steadiness. None without steadiness of mind can 
have true knowledge thro’ Dhyana. This is elucidated 
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by IT. 66d. ‘5anti’ is moksa. The Kosa cites 
‘Santi’, ‘Moksa’ and ‘Niravna’ as synonyms. 

If 67. How is it there can be no Dhyana if the 
mind is not controlled ? This is answered by II. 67. 
As is well known, the mind is made to follow the 
senses by the Lord Himself. This is going to be 
stated in 'Buddhir jnanam.’ (Gita X, 4.5). 

Prajaa is knowledge. It is prevented from rising 
and sometimes even after it has risen it is liable to 
be over-powered (and rendered powerless to det¬ 
ermine the truth and settle the import of Srutis). 

II 68. Therefore, it is concluded that only he 
who has gained restraint of senses in every way can 
become an Aparoksajnani. 23 

II 69 This rounds off the definition of the 
Aparok ajnani or-Sthitaprajna (given in the previ¬ 
ous verse II. 5 ►). 

That which is night to all (other) beings viz. the 
true nature of the Supreme Lord, of which they know 
nothing, while asleep, therein the Aparoksajnani 
who has brougt his senses under perfect control is 
wide awake and perceives the Paramatman fully and 

23 Steadiness of mind is impossible without restraint. 
Without it there is no fixing the mind on God without it 
there can be no effective discipline of Sravana, manana 
and without them there can be no determination of truth 
and fixing of import of Srutis, without which there can 
be no Dhyana and without fruition of dhyana there is no 
Aparoksa, (J.) 
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vividly. Where, on the other hand, other beings 
are wide awake in the sphere of objects of sense, he 
is asleep and knows mofe dr less nothing of them. 
His external reactions are like those of a person 
under a spell of intoxication. So it has been said 
“The Siddha perceives not his last body - whether it 
remains or has been abandoned”’ 4 ( Bhag . III. 28.36) 
or “The body lies in the power of God” ( Bhjg . Ill 
2&.37). ‘Muni’ refers to one in constant reflection 
(ntanana) ‘Pasyatah’ calls up from ‘munimanaua as 
the means Of perceiving God. 

It 70. Explains the Aparok ajnanins partici¬ 
pation in external activities and his satisfaction of 
physical needs and social intercourse. (Physical 
movements like coming and going may somehow be 
explained as involuntary but not the Jhanin’s acts of 
taking nourishment, talking to people and teaching 
them or helping others in need, all .of which require 
forethought and intelligent adaptation means to 
ends which cannot be explained as involuntary reac¬ 
tions). 

Thcf being filled with constant inflow of sense 
objects, he remains calm and steady without being 
elated by their experience or making any effort to 
get them. Nor does he feel famished in their absence. 
In this respect, he is like the great ocean which 
experiences no appreciable increase or lessening of 
its waters by the inflow of the rivers emptying them- 

M Even as a drunken man faiis to see his garment slipping 

from him. 
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selves into it or by their ceasing to flow in. Nor 
does it make any effort to get the supply. Similar is 
the Aparoksajnanin’s position. Such a one attains 
Mukti. 

II 71. The manner of the Jnanin’s enjoyment 
is further elucidated. While experiencing sense 
objects he ‘gives them up' in the sense of not yearn¬ 
ing for them and keeping himself completely free 
from the egoism of agency in experiencing them 
(nirahankarah) and the egoism of being their posses¬ 
sor (niamamah). Such a Jnani is alone a “ man 
(the rest are beasts). He alone deserves and attains 
Mok^a. 

■ ' \ 

II 72. This concludes the topic. (What has 
been said so for) is the definition of the state of one 
who has attained supreme knowledge of B.. The 
Jnani reaches B., only consciously remaining in this 
state-at the last moment of his yery last life in the 
round of transmigration. Failing that, he will have 
to take another birth (or births) as will be made clear 
in Gita XV. 6, Otherwise, he will have to be born 
again. Even in the case of the Aparok.ajnani there 
is bound to be fresh embodiment, if there is any 
Prarabdhakarma remaining to be worked out. (The 
snag is that) there are indeed certain Karmas which 
entail fruits which have to be worked out in several 
births. This may be seen from statements like “He 
will be a Brahmana in seven births ”. There is evi¬ 
dence to show that in some cases Aparoksajnanins 
also are liable to further births. For instance, we 
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read in the Gdruja “ Tho’ a Sthitaprajha, Urdhva 25 
first attained the position of Rudra, then that of 
Samkar§a;a and finally Mok a by Visnu’s grace” 
The Nnrad ya reads : “ O Mahadeva, your release 

is due in the next birth 

(There is no fear of thes: Jnanins losing their 
chances of Mok.a due to possible diminution of their 
Jnana gradually in the course of subsequent embodi¬ 
ments where they may be exposed to counter-influ¬ 
ences . Aparokjajaana carries with it the guarantee 
of Moksa, sooner or later. This is established by the 
following Srutis : “There is only that much delay 
for him” (Ch n Up. VI.14.2), “ Whether they per¬ 
form his funeral obsequies or not . he goes to 
Arcis ...” (Chdn. Up. IV.15.5.) 

There is no need for the Jnanin to resort to 
Kayrvyuha 26 (to liquidate his Aparabhdakarmas). 
Their liquidation is provided for in such Srutis as 
“Just as water does not cling to the lotusleaf” (Chan. 
Up. IV.14.3.). “ The fire of knowledge consumes all 

25 Also known as" Ugratapas" eligible to attain the off ice 
of Rudra, later: 

See 14 

( AV. iv. 1.2) 

2< Means capsulating, thro' Yogic power, the fruits of 
Karma still to be worked out in many lives so as to be 
exhausted in the same life thro' many bodies tenanted 
by oneslf at the same time. 
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Karmas” (Gita iv. 37). If it is in regard to PraTab- 
dhakarmas there is no opposition to it if su^h powers 
of Kavyavyua are ascribed to some select Jrtanins 
(like Saubhari). But if it is to be extended to all, 
there is no evidence In support of it. We cannot 
accept the contention of the Vaisesikas and Pasu- 
patas that there is support for liquidation of Pr^rab- 
dhakarmas by all Jiianins thro’ Kavyavyaha in their 
Sastra. Their Sastra is no authority as it has been 
censured in the following ; “Those who take their 
stand on the views of Aksapada, the Sankhya and 
the Yogas with matted hair and find fault with the 
Veda are of limited understanding”, 

Where there is praise of some of these in the 
authentic scriptures, it should be viewed as meant to 
praise the devotees of Siva and others gods and not as 
vouching for the correctness of all their statements. 
Moreover, they cannot claim validly when they are 
in conflct with other works cited before. For it has 
been said in the Varaha Pur a i. a {Chap, 70, 36 37) “I 
shall now create a delusion which will confound men- 
You too, O Mighty Rudra, publish misleading £astras 
containing falsehoods and misrepresentations. High¬ 
light yourself and obscure me”. 27 The Naradiya 
reads : "Rudra at the command of Visnu published 
reprehensible works and works of mixed character 
At his behest. Rsis like Dadhlci also composed 
Brahma ahd Saiva Puranas extolling those gods in 
agreement with them and Vaimava Purnnas (like 

27 5ee Notes to my Edn. of M.'s Ctuussutribhasya, 1934,p. 114 
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Giru ; J a) in agreement with “ Vi mu Vedas The 
Pa care, tra,- Bhdrata, M .larelmdyana and Bhdgavata 
are class d as “ Visnu-Veda Therefore, the Saiva 
Pur tnas have to be construed so as not to conflict 
with them. 

Thus Aparoksajnanins are assured of Mukti; but 
not necessarily in every instance, at the time of giv¬ 
ing up the particular body in and thro 5 which they 
attained Aparok.a. Bhisma and others did not 
attain Mok.a in that birth as their minds were not 
fixed on the Supreme Being at the momnt of exit of 
their liws. For, in the Gita (VIIT.6) it is said the 
Jnani • reaches God giving up his body with his 
thought on Him at the moment of doing so. The 
use of the present participle form of the verb ‘snia- 
ran placed in direct syntactic relation with the act 
of giving up the body (tyajati) so as to indicate that 
such remembrance of God at the moment of giving 
up the body confres Moksa, necessitates the coucju- 
sion that the two acts occur at the same moment. As 
this condition was not fulfilled by Bhisma, he could 
not and did not attain Moksa, then . 

The difficulty of remembering God at the moment 
of death has been brought out in the Garuua “ When 
the moment of giving up the body draws near, in the 
case of Aproksajnanins with balance of Prarabdha- 
karmas to be worked out, the mysterious power of 
Vi mu takes their minds away from Him”. No 
others than Aparoksajnanins (can) remember God 
at the moment of dying. The Brahma-Vaivarta 
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(Pura, a) says “Those who worship Him with 
knowledge and devotion Hari comes to their mind at 
the time of death as a result of the fruition of the 
merits earned by them in many former births and not 
otherwise”. 

The word 'nirvaram’ in IT.72 means the bodi¬ 
less (Brahman). The Kosa gives ‘Kaya’ 'bana’ and 
‘sarira 5 as synonyoms 5 . 'Vara’ is used in this sense 
in the Pro. na Up. III.2 : “We sustain and support 
this body”. The term 'bodiless 5 used in describing B. is 
to be interpreted in the same way as the description 
of the Muktas living in Vaikuntha with bodies 
formed of Nityopadhi as “without sense-organs, 
(not taking food, fragrant-smelling” etc. (quoted 
earlier). Otherwise, how can the fact of God 
possessing a body of His Own made known by all 
Pur anas be explained? (There surely is no warrant 
for holding that there are two Gods—one with body 
and another without it). There surely is no being 
Superior to God (Visnu) who answers to the name of 
Brahman. The Bh:gavata Pura%a (1.2.11) says “He 
is called Brahman, Paramatman and Bhagavan 5 ’ 
“The Bhagavan who is Parabrahman” “O Parabrah- 
man Janardana” “He who is the highest Brahman 5 * 
“In so for as I transcend the Ksara Purusa and am 
superior to the Aksara ...” (Gita. XV. 18) “He who i s 
not comprehended by the physical sense” “There is 
no one equal to Narayana now, nor in the past 

1. Bana - Vana. The sounds B and V are often interchange¬ 
able in pronunciation. Cf. the Bengali pronunciation of 
Vasu - Basu, Badarayana - Vadarayana, Valmiki-Balmiki. 
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nor will be in the future ” (Mbh. I. 1). ‘‘There is no 
one equal to you, how can there be a superior 
{Gita. XI43) 

It cannot be argued that as the (other) B. (of the 
Monist) has no form or body, it should be distin¬ 
guished from the Lord (Vimu or Krsna who 
has a body). The Srutis refer to the (so called) 
‘other’ B. alio as having a form or ‘body’ of its own'- 
For we read- “It is of the form of bliss, immortal’. 
Mund. Up. ii, 2.7) ‘‘Flash of gold” {Taitt. Up. ii 6) 
“within that small space” {Cii n. Up.) If B. has no 
form, the Sfuti would have merely referred to it as 
“bliss ” and not having ‘a form of bliss’. How can 
the formless have ‘golden form’? ‘How can the 
formless be said to be present in the small space 
inside the heart lotus’ ? For, the being in the small 
space of the heart {dahara) is in some places mention¬ 
ed as having a form as in “the Lord whose body is 
of his own essence ‘ Svadeha ’ (Mbh. XII. 307, 86) 

The Supreme is decisively known to have a form 
of its own, from such statements as ’’The Supreme 
Purrna has a thousand heads” ( Puru.a sjcta ) ’ The 
creator of golden hue” {Mund. Up. Ill 1.4) ’’Who is 
beyond Tamas and of the colour of the Sun” {Purusa 
sakta) ‘’He has hands and feet in all directions*’ 
(RV. X. 81.3) and from his description in the 
Visarupadhyaya of the Gita (XI). 

It involves a self-contradiction to accept a form¬ 
less (B). For the Lord is that being who possesses 
infinite knowledge, sovereignty, valor, bliss, fame 
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beauty and power. "His powers are heard to be 
supreme and varied, such as knowledge, prowess and 
activity - all of them natural to Him” ( Svet . Up.VI. 8) 
‘‘He who is all knowledge” ( ) ‘The bliss of 

Brahman (Taitt Up.. III. 6) ‘All other creatures live 
upon a fraction of his bliss (Brh.Up.IV.3.32,) “Him 
who has no beginning, middle or end,, of infinite valor 
shining with a thousand, a million, nay countless 
lustre”( ) “In Me, the unlimited, of countless 

attributes and of countless forms” (Bhag. VI.4.48)” 
I was born as the power of intelligence of the infinite 
power” (Bhag. III.9.24J “TheTuriya which is all¬ 
perceiving” (Mandnkya.Up. II-3 /'He the wise one 
who knows Himself and all else”(2?A<fg.XI. II.7 ). 
"Other than Mukunda who can be the subject of 
reference of the epithet Bhagavan”? (Bhag. i.I8.21) 
"Bhaga” is the epithet which denotes plenary sovere¬ 
ignty (Visnu PurdVaV\.5.1A ) "Your bliss and know¬ 
ledge of all auspiciousness is absolutely full” “The 
Supreme alone can accomplish what others can 
never hope to do or think of attempting”. 

All these attributes and powers and forms of 
God are of the form and essence of one another and 
identical with Him. "Brahman is knowledge and 
bliss” (Taitt. Uq. 11,1 /‘He knew B. to be bliss’ '(Ibid. 
Ill, 6 ) "Reality, knowledge and bliss is B. (ibid) 
"whose thinking activity is knowledge” (Mund. Up. 
11.2.7/ O six-fold sovereignty, enter me, hail (Taitt. 
Up. iA.3) "He lias no material body made of flesh, 
marrow and bones” (Fajw.XXXIV.40). "Not because 
He is a Yogi but because of His intrinsic sovereignty. 
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the Supreme one is known as ‘Acyuta’ of flawless form 
composed of all attributes ’( ) “'Of flawles* 

body, pleasing fragrance, shining with knowledge 
flawless valor” ( ) “knowledge of know- 

edge, bliss of bliss. Lord Visnu is the Highest 
{Paimgi khila) ‘‘My body is of flawless bliss, not com" 
posed of Prakrti. It is unlimited in all respects. So I 
am called Narayaria” {Brahma- Vaivarta) “That same 
body He sometimes exhibits to otheis asoflimitede 
nature and attributes, by way of sport and by Hi s 
power of deluding others (Maya)" ( j 

The Padma says : the Lord did not dwell in the 
womb of mother Devaki. He was not born of Vasu, 
devai or Dasaratha or Jamadagni. So sports the 
unmanifest Lord of bliss of undiminishing nature- 
for ever. When perceived by the dull-witted as subject 
to life in the womb and so on, He does not confer 
the lasting benefit of Mok a” The Skanda Parana 
says: ’’Never, indeed does the Supreme V sudeva, the 
Ruler and Master of those who have Him (in their 
hearts) suffer pain. He, the ruler of the heavenly 
worlds, the unborn, the inexhaustible store of bliss, 
of the essence of intelligence, enlightener of the 
world, went to the forest weeping like a mortal, in 
search of his beloved abducted by Ravana. “He Who 
is adored by Brahma wandered about, deluding 
mortals, and showing how persons excessively attach¬ 
ed to their women behave. Because of His fulness of 
nature, the Lord Parasurama of unimaginable valor, 
and who is Rama himself, in reality, appeared as if 
vanquished (by Rama) to let the words of Rudra come 
true. The invincible one, being won over'by devotion 
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and feigning defeat, spared Bhlsma and did not let 
Amba be married to him. Who can be more com¬ 
passionate than He ” ? 

Therefore, one should not ascribe any empirical 
limitations to any of the Lord’s manifestations. 

Where mutual differences or distinctions (of 
“ high ” and " low ”) are met with among them, as 
for example between the VisvarTpa and the other 
forms of the Lord, they should be understood to be 
made to appear so from the point of view of the unini¬ 
tiated. So it has been proclaimed in the G rue'a : 

All Forms of the Lord are infinite and equal to one 
another in respect of all their attributes. Still, from 
point of view of the uninitiated, the Sages speak of 
You as “high” or “inferior, (/? jra-avara) to delude 
the devotionless”. 

This esoteric expl tnation of Divine Majesty 
should not be treated as purely eulogistic in purpose 
and as not to be taken as literally true but given onfy 
byway of courtesy ( upaedra). It has already been 
shown that the inconceivable power of God and the 
imponderable distinctiveness of entities have to be 
reckoned with and cannot be brushed aside*. The 
Ndradiya says, “Rama, Krsna and other forms are 
all of them always perfect. They do not differ from 
one another to the slightest extent. Still, you 
delude us, O Lord, by making us look upon them 


m .GB) <11. 24) 
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as different in essence and power from You or from 
one another”. 

So then, it is fully etablished that the Aparok.'a- 
Jnani reaches in the end the Supreme Being named 
Narayana who is at all times full of countless attri¬ 
butes and is eternally free from all imperfections. 





adhyaya III 


Knowledge of the nature of J.va (and tsvaraj 
known as Sinkhya and the means of such knowledge 
known as Yoga have been dealt with in the previous 
Adhyaya. In this Adhy'ya, Ni k ma - Karma is 
enjoined as the means of attaining that knowledge, 
after disapproving of abstention from it. 

HI. 1.2. The Lord had told Arjuna in 11.49 that 
Jnan is very much superior to (sakuwa) -karma. 
If so {asks Arjuna) why do you urge me ro carry on 
with Karma, especially a terrible one like war (in* 
which violence and hatred are inevitable), instead . of 
directing me to take to Nivatakarma or the peaceful 
life of renunciation of all action and its fruits ? 

III. 3. Explaining what is in his mind, the Lord 
tells Arjuna : Though Jnana is superior to (K mya)- 
karma (such as war )you are an Adhikarika. Iam 
therefore entrusting you with the responsibility of 


1. “Adhikarikas" are Jnanins chosen by God’s will and 
■ entrusted with responsibilities in the world to help, 
guide and inspire humanity. 
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(this war as a Niskama-Karrm) a social obligation and 
directing you to it. 

The verse “Loke’smin” (TII. 3) means:'there 
are in this world two orders of persons both adhering 
to My law of life -these who (i) pursue the path of 
Jnana (exclusively) by giving up the duties and 
responsibilities of the householder or other asramas 
and adopt the ascetic life like Sanaka and others 
(ii) others who while remaining in the Grhastha or 
other asramas and discharging their duties and 
responsibilities, still adhere to the way of knowledge 
like King Janaka and others. 

“Sankhyas” are those who have true knowledge 
JiianinsjUke Sanaka. Yogins are those who resort to 
the means of true knowledge (such as Ni^kcmakarma). 

Persons like King Janaka though in fact ‘Jnanani. 
sthas’ (staying in J’c.na) are “Adhikarikas”. So 
they are ordained to do Karma by God’s will and plea¬ 
sure, in the interst of guiding the world along 
right lines (lok/isangrahn ). They are, therefore, desig¬ 
nated as ‘Yogins’, ‘Nistha’is one's natural state 
of being. 

So then, being an “Adhikarika” like Janak a 
and others you are eligible for Jnana, only thfo‘ adhe~ 
l rcnce to karma and not by renouncing it altogether 
like Sanaka and others. (Wedo know that) there are 
illustrious persons like King Priyavrata who tho’ 
adhering to Karma purely iu obedience to the 
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wishes of God, are, at the same time indisputably 
Jnanins. So has it been made clear in the Bhaga- 
vata Purana (\. 1, 23J : The obligation ("of admini¬ 
stering his kingdom ) was laid upon him (King 
Priyavrata^ at the wish of God. 2 

///. 4. The Lord says, I direct you to adhere 
to Karma for another reason also, that one does not 
gain Moksa which is a state attained by the relin¬ 
quishment of all kamyakarma and, therefore, known 
by the name of ‘Naiskarmya’, merely by not doing 
his legitimate karma such as fighting this battle (as 
in your case). For it is Jnana alone and not the 
abstention fiom karma that confers Moksa. Why so ? 
Because the Jiva is a ‘Purusa - i.e., is always connec¬ 
ted with a body (pura) gross of subtle (till Moksa). 
Moreover, if Mukti can be had by not doing any 
karma, trees and such other immobile Jivas (stha- 
vara) should have it. It cannot be argued that there 
will be Mukti by not doing any karma because such 
abstention will arrest the rise of further karma. There 
is always the possibility of countless karmas of ever 


2. The opening Adhyaya of the V Skandha of the Bhagavata 
narrates the story of how King Priyavrata the great 
devotee of Vasudeva declining the crown goes to the 
forest to become an ascetic and do penance. He is 
dissuafed by Brahmadeva and made to return to his 
kingdom and shoulder the responsibility of administer¬ 
ing the kingdom at the express wish of God Himself. The 
words occur in the text of the Bhagavata as quoted by 
Madhvacharya. 
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so many earlier lives. Not all of them could be work- 
ed out then and there. For the Jiva performs so 
many karmas in one life. The fruits of some of them 
are of such a nature as have to be worked out in 
several lives. And while one is in the course of reap¬ 
ing their fruits one by one in the other world, one 
comes back to earth with the residue (to start a new 
life). This piles up future lives without end. So it 
has been said in the Brahma Pur ana : “A man or a 
woman living beyond his or her fourteenth year is 
liable as a rule to lay in store not less than ten future 
lives. And this cycle of births has had no beginning. 
So then what hope is there, O Sage, of Moksa with¬ 
out grace of the Supreme Being ” (by sheer exhaus¬ 
tion of Karmas in the natural process)? 

On the other hand, if Samsara should have had 
a beginning, there being no previous Karma to deter¬ 
mine the nature of one’s first life to begin with, the 
first life in the series would itself be unaccountable. 

The only way in which Karma can be made not- 
binding is by giving up the desire for their rewards 
while performing them and not by choosing to give 
up legitimate action which will only entail sin. This 
will be made clear under XVIII. 12. 

It may be contended, that it has been authorita¬ 
tively stated that as Niskama Karma carries no 
fruits, to be worked out in Samsara one gets Moksa 
through it. So we read in “ Karmas performed with¬ 
out desire for rewards and with true knowledge of 
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God are called ‘ Nivitta ’. One who practises Nivrtta 
karma attains the eternal Brahman ” (Manu Sm?ti: 
XII. 89). Similarly, non-performance of Karma, too, 
can carry no rewards. By the same token then one 
should be able to attain Mok a by non-participation 
in Karma (and thus escape the avoidable strain 
of going through the kaimas and relinquishing 
their rewards). 

The above contention is met by the words: Na ca 
sannyasandd ew....(III.4}. ‘Sannyasa’ here means the 
abandonment of Kamyakarmas as we see from the 
use of that term in Gita XVIII.2 (The position is 
this). Karma performed without desire for its fruiss 
contributes to the cleansing of the mind and thereby 
to the birth of Jnaha and thro’ it to Moksa. This 
has been stated “Vairagya is implanted in the heart 
of one whose mind has been purified by (Nhkama) 
Karma. And it should be noted that Jnana is 
attainable only by those who have no attachment (to 
external things).This has been stated in the Bhagavata 
(V. II. 3) : ‘Even the worthy sayings of the Vedas 
will be powerless to enable one to grasp the truth 
who has not learnt to detest the fleeting pleasures of 
family life on the analogy of dream-experiences”. It 
is not therefore correct to argue by way of “Prati- 
bandi” (counter-argument) that just as Niskama 
Karma which bears no other fruit leads to Moksa 
non-participation in Karma too may similarly lead 
to Moksa. The position is that Niskama-Karma 
does not confer Moksa. It merely helps to purify 
the mind, builds up Vairagya and paves the way for 
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enlightenment. Hence the mere abstention from 
Karma is not the means of attaining Mok.a, 

As far the ascetic order of life, it is intended to 
unify the mind in God and to please Him well. It is 
within experience that in the case of Grhasthas and 
others there is much less of unification of the mind 
in God, as a rule, in so far as they are busy with 
other activities. And it stands to reason that with¬ 
out perfect unification of the mind in God,Aparoksa- 
jnana cannot be attained. The Sruti too says the 
same “Neither the one whose mind is not rooted in 
God nor the one without composure of mind in Him 
can attain God” ( Katha. Up. 1.2.24;• The Sannyasa- 
Asrama pleases God immensely. So it is said in the 
Ndrdyandstdksarakalpa : ‘‘The fourth order of life 
of Paramahamsa, an investiture, so pleasing to 
Me....” 

As for Adhikarikas they are able to achieve 
unification of mind in God while continuing to 
remain in the Grhastha or other asramas (without 
entering the Sannyasa-asrama): ‘Such responsible 
positions of the Adhikrrikas pleases God immensely. 
So it has been said in the Padma: Adhikarikas 
like Devas and the ancient Kings (like Janaka and 
Priyavrata) do not swerve from Visnu even in the 
midst of their onerous tasks and responsibilities. 
The enjoyment of their responsible positions by 
these Adhikarikas is itself a means of pleasing 
Hari very much-” 
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III. 5. Explains that no one can give up Karma 
absolutely. (Tt must, theiefoie, be recognised that 
all Karma is not binding but only Sakamakarma). 

III. 6-7. (Tho’ it is not possible to give up 
minimum Karma necessary to keep body and soul 
together) still one should renounce Karma (by giving 
up the desire for fruits) to the best of one’s ability. 
This is stated here. The words "thinking in the mind” 
(in verses 6 and 7) are introduced to make clear the 
positive and negative concomitance between the 
absence of control of mind and bondage and the 
controlled mind and absence of bondage, respectively 
to emphasise that it is not so much the participation 
or non-participation in Karma that is responsible for 
bondage in or release from Samsara but the effective 
control of the mind and harnessing it to God 
without becoming enslaved by it. 

Karmayoga here is adherence to one’s Varna- 
Asrama duties and not exclusively of the Gihastha 
because it is used in its general connotation and 
because the spirit of non-attachment is enjoined. So, 
carry out the appointed responsibilities of your sta¬ 
tion in life. 

III. 9. This refutes the contention based on 
the Smrti, l ' Karma subjects living beings to Samsara 
(They attain mok-a by knowledge. Therefore, the 
wise ones do not take to Karma) ”, that all Karma 
retards moksa. The Lord explains the correct posi¬ 
tion by saying “ Yajnarthat . . . ”. ‘ (Ayam Lokah). 
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Karmabandhanah’ means the world whose source of 
bondage is Karma. £ Yajfia ’ here signifies the Sup¬ 
reme Lord Visr.u, 3 (The overall idea of III. 9 ab is) 
Karma performed for His sake and pleasure (i.e. as 
His worship and as pleasing to Him) without attach¬ 
ment 4 is not an impediment to Moksa and will not 
retard it. Because of this qualification (do it) with¬ 
out attachment. Also because of the Sruti £ ' Who 
aspires for results ” ( ) and the state¬ 

ment to be made (about the threefold fruits of Karma) 
‘The undesirable, desirable and mixed” ( Gita 
XVIII. 12) and the injunction : “These Karmas also 
ought to be done without attachment. Such is my 
final view” {Gita XVIII. 6). Though there is another 
specific qualified statement (Visesavdcana) depreca¬ 
ting Karma, “Therefore let him not be a doer of 
istis” {Brh. Up. i. 5. 2) the qualifying epithet in 
the pronouncement of the Gita (Yajnarthat kar- 
mano anyatra lokah karmabandhanah III. 9) holds 
the ground. 5 

3 qsrl q (Satapathi BR-t.11) 

4 See M.'s explanation of the words KTR: and Pili.'FR: 

in 11.71. 

5 This is because it is pecifically in favour of excluding 
Karmas performed with no other end in view than to please 
the Lord and has as such the right of overriding and 
restricting the scope of the other statement 'Tasman 
nestiyajukah syat, and reducing it to the position of a 
general statement (Jayatirtha). 

fid. 
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III. 10-13. The Lord introduces a laudatory 
statement (arthavada) in respect of the obligatory 
nature of the Karmas pertaining to one’s Varnas- 
rama. 

III. 14. adduces another set of reasons (14-16) 
to re-inforce the same point. In this verse, Par- 
janya denotes the clouds and the Sun. Though the 
Sun exists before ‘ Yaj aa’ it (the Sun) is said to be 
prodced from Yajna in the sense that Yajna which 
signifies the oblations offered in it serves as food for 
the sun (which Sustains the Sun). 

Here the Yajua contemplated is the one which 
constitutes the cycle or series which calls for an 
injunction to (performance of one's) Karma as a 
moral and ethical obligation of mortals to keep the 
wheel of cosmic life in constant motion. That pur¬ 
pose will not be served if by Yagha we understand 
the one performed by the Sun himself, as a god, to 
attain his position. A distant analogy of the one 
performed by Parjanya will not also suffice to exert 
the necessary moral pressure on others. 

Or Parjanya is the collection of clouds which is 
produced by food. Manu Smrti (III. 76) has it that 
the oblations properly offered in fire reach the Sun. 6 
Rains are due to the action of the Sun’s rays. Food 
is produced by rains and living beings are born of 
and sustained by the consumption of food. Either 

6 (Manu Smruti 111-76) 
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way, Parjanya is born of Yajfia which means the 
offerings in favour of particular deities. Karma 
refers to the other subsidiary rites connected with 
Yajna. 

IIL 15. Karma (activity) is generated by the 
Supreme B. as we see from the following texts: " It 
is He who causes good deeds to be done ” (Kaus. Up. 
iii. 8j‘Mind, perception ...' (Gita X. 4-5J. Where 
it is possible to understand the terms ‘ Brahman ’ and 
‘ Udbhava ’ in their primary senses of the ‘ Supreme 
Being’ and ‘generation’ it is not permissible to go 
in for the non-primary meanings of ‘ Veda ’ for 
‘Brahma’ and “illuminating the nature of Karma ’ 
to ‘ udbhava ’. It is not possible to ascribe the power 
of illumination to the Veda which, as a body of arti¬ 
culate sounds, is an inanimate entity and as such 
incapable of independent activity. The Sruti ‘Under 
the bidding of this Imperishable fAksaraj” refers to 
everything being controlled by B. So also the 
text of Bhdg\’ata (II. 10. 12J “Substance, Karma, 
Time and others exist for ever by His grace ’. Refe¬ 
rence has already been made to B.’s inconceivable 
power (which makes it possible to understand how 
even the intrinsic nature of all other substances and 
principles whether sentient or insentient remain 
under Its controlj. Even the power of the Vedas to 
illumine the nature of Karma through the agency of 
the Abhimani Devatas is subject to the same princi¬ 
ple - as these gods are but Pratibimbas of B. and a 
Pratibimba has no power to act independently of 
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the Bimba's activity. Such independence of initiative 
has been denied of the Jivas in Gita V .14. 

The ‘aksaras’ (III. 15c) are the wellknown 
articultate sounds of the language of the Vedas by 
which B’s nature is made manifest. But for such 
illumination (by the words of the Vedas) how can 
anyone hope to know anything at all about the 
Supreme Being which has neither a beginning nor 
extinction and which is unthinkeble and infinite ? 

Moreover, there is no justification to prefer the 
derivative sense of “Vedas” for the term “Brahma” 
to its established sense ( rucJiartha) of the Supreme B. 
The express reference to the Supreme B. (as ever 
established in Yajaa, in III. 15 cd) makes it clear 
that it is the same Supreme B. (and not the Vedas) 
that has been referred to by the term Brahma in 
III. 15 a. It is not possible to hold that in III. 15 cd. 
it is the Supreme Being previously referred to 
in III. 15 b by the term ‘Aksara’ that is finally 
referred to by the expression ‘Brahma’ in III. 15 cd. 
For, it will not be proper to construe one and the 
same word (Brahma) used twice in the same context 
as denoting two different things, 7 unless there is 

7. The position criticised is that of Bhaskara. According to 
Samkara 'Brahma' in 111.15a and 111.15c denotes the 
Vedas. (According to Madhva it denotes the Supreme 
Brahman uniformly in both the places). 

Read: wA i srer M 

wfaft I I 

fWTTIJ 

31^'UP^ (Bhaskara) 
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decisive evidence of difference of topic. 

These 'aksaras’ (articulate sounds of the Vedas) 
are eternal. This is established by the following 
Sruti, Smrtis and Sutra : “O Viriipa send forth a 
good praise, of the showerer of desires, with the 
help of eternal words” {RV VIIT-75.6). “The words 
of the Veda which are without beginning and have 
no extinction were articulated by the Self-existent 
Beihg” (Mam i. 5). “The endless succession of 
Devas follows from the eternality of (Vedic) sounds 
(BS> i.3.29) 

(The interpretation of III. 15 b to the effect that 
the Veda is produced by the Supreme B. called 
Aksara is unsustainable 5 ). We have already pointed 
out the difficulties which arise on the asceription 
of an author (or creator) to the Vedas. 8 9 It will not 
do to explain that the Vedas are produced by B. 
without deliberation (abuddhipurvaka) (and that, 
therefore, there is no possibility of the defects 
incidental to authorship bein': found in them). For 
there is no proof to establish that the Vedas were 
produced without thought or deliberation. The 
significance of the description of the Vedas as the 
“breathing forth” (nissvasitam) of the Supreme 
Being (Bnh. Up. II. 4. 10) is that they were delivered 
effortlessly but not thoughtlessly. For the Sruti “He 
desired....and He created all this” (Taitt. Up. ii.6) 
makes it clear that the entire creative activity of God 

8. The interpretation is given by both Sankara and 

Bhaskara. 

9. See under 11.13 (p. 11) 
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proceeds from His unfettered will and desire to 
create. There can be no willing or deliberation 
without taking thought. Moreover, the Brhadara- 
nyaka Sruti which refers to B.’s act of creation as a 
“breathing forth” mentions the creation of “sacrifice, 
oblation, food, drink, this world and the other and 
all beings” siae by side with the world of names com¬ 
prising of sacred literature (Brit. Up. IV. 15.11). If 
the world of forms (rupaprapanca) should be deemed 
to have been created without deliberation together 
with the world of names (mmaprapanca) the Sruti 
which ascribes all creative activity of God to His 
Will aud Desire (Twit Up. II. 6.) will lose its 
point. 10 

Such a position will be quite against the highest 
purport of the Srutis which is the majesty and 
supremacy of God. It would be a negation of God’s 
supremacy to interpret the description of His creative 
activity as a “breathing forth” as someting done 
without taking thought or deliberation (abuddhi* 
pjrvaka). How can a Creator who acts without inde¬ 
pendence be credited with Supremacy ? Lack of 
independence would be evident from the fact of His 
creations not being the outcome of His free will ? 
pleasure and deliberation or coming into existence 
without His initiative. Diseases taking root (birth) 

10> Cf ‘ 

^frr’ ftsRnpra* $1 

*1 {Brb. Up. IV 15-11) 

(j.) 
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in men (in spite of their desire to be healthy) 
proclaim man’s helplessness in being at their mercy. 
They neither take his permission nor consent. 11 

The right way of understanding the statements 
in the Srutis regarding the origination (i udbhava ) of 
the Vedas would be in terms of their being made 
manifest or secondary origination from their respec¬ 
tive Abhimanidevatas. 12 For they are recognised to 
be without a beginning and without extinction 
(anddinidhana) , but all the same “brought forth” 
(utsrsta) by the Self existent Being. These two 
seemingly contradictory statements can only be 
reconciled by understanding their origination 
(udbhava) in the sense of becoming manifest (or 
revealed to the minds of Rsis). The agent or person 
who manifests them is also sometimes spoken of as 
their author or ‘creator’-as when Sage Yaj.;avalkya 
is said (in the Mahdbhdrata ) to have “produced” the 
entire Satapatha^-BrdhmanaJ 3 How is it possible for 
him to have “produced” {de novo) the Yajus which 
were lodged in the mind of the Sun-god ? The 
decisive rulings given in the Sariraka S.trahave to 
be taken as more powerful than bare statements 
elsewhere apparently referring to the Vedas having 
been ‘created’ or brought into existence by B. 

■pf] Note Madhva's light touch of humour here. 

12. 5^ wteroa 

13. i 

^ ^ ii 

(Mbh. XI 1.323, 16) 





93 


It is not correct to think (that the Sutra 
'§astrayonitvat’ [BS.i.1.3] favors such an interpre¬ 
tation) that the Vedas are produced by Brahman, 
The true sense of this Sutra is that the Sastra i. e. 
Vedas is the only (valid) means of proof of the 
existence and nature of attributes of B. (The other 
interpretation 14 is irrelevant to the context and, 
therefore, unsustainable). 15 For, after Brahman 
has been defined as that Being from which the origi¬ 
nation, sustenance, dissolution etc. of the Universe 
proceed, the most natural question that would arise 
to be settled would be on what basis of proof or 
authority B. should be accepted as the Author of the 
world. Any other question about B.’s own origin 
from the Vedas 16 or its producing the Sastra 17 
(Vedas) would be irrelevant. Further B.’s being the 
cause of the Sastra or its creatar would not help in 
any way to establish that it is the source or cause of 
the Universe ( Jagatkdranam). Surely, it will not be 
impossible for the creator of the wonderful Universe 
to be the Creator of the Vedas also, assuming that 
they are ‘created’- Nor would the' creation of the 
Vedas help to establish B.’s omniscience 18 parti¬ 
cularly if the Vedas are supposed to be produced 

14 - stmv T ttr: m 

(Sankara BSB. 1.1.3) 

15. See my BSPC Vol. I p. 8 

16. By coustruing the compound as 

5TM mm: ms ^ 

17. By coustruing the compound as a Tatpurasa as has been 
done by Sankara in his first interpretation, 

18 - tg:) 
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without thought and deliberation. Furthermore, if 
the creator of the Vedas which are but a part of the 
entire universe could be All-knowing, what prevents 
the Creator of the whole Universe of which the 
Vedas from part, from being All-knowing (in a larger 
sense)? So much so that B.’s omniscience can 
straightway be established by its being the creator 
of the entire Universe. B.’s omniscience not being 
in doubt, there is no need to buttress it by seeking 
to interpret the Sastrayoni-Sutra in a manner that 
cannot stand scrutiny. 

The Sutra is, therefore, intended to establish 
that the Sastra (Veda) is the only means of proof of 
the existence of B. and of its nature and attributes. 
As the Vedas are not (thusj 'created’ their sounds 
are eternal. 

Since B. thus comes to be fully manifested 
(cumulatively) by the orderly cooperation of the vari¬ 
ous links in the movement of the wheel of life, it is 
said to be firmly established in the Yajna which sets 
it in motion. (By participating ih such Yajna one 
derives merit by contributing to social wellbeing and 
increasing manifestation of Divine presence in the life 
of the Universe. 

III. 16. The articulate sounds (aksara) of the 
Vedas are to be manifested by mortals properly 
reciting or using the Vedas in the Yajnas. This 
serves to keep the wheel of Karma moving. Whoever 
then fails to keep it going is morally guilty of 
sabotaging the rotation of the wheel of life and leads 
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a life of sin. His life accumulates only the sin of 
dereliction of duty and responsibility l8a 

///. 17. (This verse meets an objection that if 

there is to be grave dereliction of duty and responsi¬ 
bility in not carrying out one’s appointed Karma and 
enormous gain in carrying it out, it would dis¬ 
courage the Aparoksa - Jnani from going into 
Asamprajhatasamadhi in which there is absolutely 
no scop 2 for any Karma to be carried out. It has 
nothing to do with restricting the moral responsi¬ 
bility of participating in the movement of Jagaccakra 
to Ajnahis and placing Jnanins entirely outside the 
purview of Karma, as interpreted by JSamkara). 
‘Rati’ or -Ramanam’ here means the joy derived 
from perceiving (the Supreme B ). ‘Trpti’ is reaching 
a sense of “enough and no more” in regard to things 
other than B. ‘Santosa’ is the happiness that brings 
about such a feeling. The Kosa says : “Santosa is 
what causes a sense of “enough” (in things other 
thanB.)”. 

Atmaratih' means one who has attained the 
ineffable bliss of perceiving the Paramatman and 
communing with Him directly. ‘Atmatrptah’ means 
having attained a sense of complete satiation towards 
things other than B. For the bliss of being immersed 
solely in Paramatman is so immense that it brings 
about a sense of “enough and not wanted” in regard 

18a. This is a most powerful and impassioned plea to keep 
alive the institution of Vaidika yajna for the promotion 
of world-economy, emerging from M's bhasya. 
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to other things. The phrase “Atmanyeva ca santu- 
stab means that the Aparok;ajnani absorbed in the 
state of Asamprajnatasamadhi attains a sense of 
‘ enough and ■ do not want it“ in regard to other 
things, by reason of being in Paramatman. The 
emphatic particle (^va) after ‘atmani’ is to show that 
one absorbed in Asamprajhatasamadhi acknowledges 
no other source for his absorbing blissfulness than 
the Supreme B. ‘Atmatrpta’ is not to be construed as 
a locative Tatpuru?a,' 8b in which case the meaning 
will be that the Samadhistha will be getting satiated 
by his communion with the Lord , which will be absurd. 
That the sense of satiation is with regard to other 
things and not the Paramatman (as explained above) 
can be seen from the sentiments expressed by the 
R$is in the Bhlgavata Purdda (i. 1.19). 19 That state* 
ment cannot be taken to mean “We do not hnd 
pleasure elsewhere“ by importing some additional 
word to complete the sense that way. Such impor¬ 
tation is permissible only where a satisfactory 
construction cannot be had without it. That is not so 
in this case as a very edifying sense emerges from the 
passage as it stands worded (that a true devotee of 
the Lord is never fed up with being immersed 
in Him and losing himself in listening to His 
exploits. 


18b. Atmani trptah 


~Rja+LX*A£. 



97 


The emphatic particle ‘eva’ after ‘Atmartih* 
(III. 17 a) is to pinpoint the truth that it is only the 
Aparoksajnani in the state of Asamprajnatasamadhi 
who can be said to have no responsibility of Karma. In 
view of the Pancaratra text “Even the Sthitaprajna 
who perceives his body has to discharge his appointed 
karma, such performance is obligatory on all as the 
means of securing the Lord’s pleasure”. At other 
times, (when he is not absorbed in Asamprajnatasa- 
m^dhi), the Aparoksajnani may find some slight 
satisfaction thro other channels. But while absorbed 
in Asampr^jhatasamadhi he is beyond the range of 
such pulls. What is contemplated in the case of the 
Aparoksajnani in the Asamprajnatasamadhi is an 
absolute feeling of “ enough and do not want ” to¬ 
wards things other than Paramatman. (That is 
possible only in the state of Asamprajnatasamadhi). 
The additional adjunct *' atmatrptah ” (in the sense 
explained) supports this interpretation. 

It would not be proper to construe the phrase 
‘Yastu atmaratir eva ayat’ so as to imply that a 
jnani who sometime or other finds delight in Para, 
matma is absolved of all responsibility to Karma. 
(So that all Jnanins and not only the Jnani in Asam¬ 
prajnatasamadhi will be free of the obligation of 
Karma). For, syntactically, the agent - (pro)noun 
“ Yah ” in * Yastu atmaratir eva ’ (Atmatrpta eva, 
atmanyeva ca santustah) tasya karyam na vidyate’ 
has the power to synchronise the qualifying epithets 
and what is predicated of the temporal adverbs ‘when’ 
and ‘then’ (where there is no counter reason to take 
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a different view) as for example in the statement 
*' He who eats shall not speak ” 20 . 

It follows then that freedom from the obliga¬ 
tions of one’s appointed Karma referred to in ‘Tasya- 
karyam na vidyate’ (III. 17d) is available and appli¬ 
cable only to the Aparoksajnani while he is actually 
and entirely absorbed in the experience of Asam- 
prajnatasamadhi and not at any other time. The 
adjunct ‘manavah’ (otherwise superfluous) is to 
bring out the point that only an Aparoksajiiani is 
ieligible to achieve Asamprajnatasamadhi. ‘Manava 
s derived from man to know. The term ‘Atma’ in all’ 
the three adjuncts refers only to the Paramatman 
(and not to the Jivatman). This is also supported 
by the following '' The Jiiani who finds delight exclu¬ 
sively in Visnu (the Supreme Brahman) is without 
karmic obligation (then)”. 

Ill 18 The Jiianin in Asamprajnatasamadhi 

gains nothing superior or even equal to the bliss of 
his perceiving B. even if he should come out of his 
Samadhi after being awakened from it (in the 
manner prescribed in the Yogasastra) by previous 
arrangement with someone that he should be so 
awakened at the time when he would normally have 
to carry out certain appointed karmas, when not in 
Samadhi. He will not also be guilty of any trans¬ 
gression by failing to carry out his Nityakarmas like 

20 - ‘«?t s g * 
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Sandhya Vandana at the appointed time or not ser_ 
ving his elders or preceptors. (For all those are only 
the means of pleasing the Supreme B. and as the 
Samadhistha will be in communion with B. the means 
now serve no purpose). 


Though failure to carry out appointed karmas 
may not incur the sin of omission so far as an-Apa- 
roksajnani in general is conerned, the words of 
III. 17d and III. 18, cannot be made applicable to 
the Aparoksajnani in general but only to the one in 
Asamprajnatasamadhi (as has been pointed out be¬ 
fore). For, if the principle enunciated in III. 17d 
and 18- were to be extended to all Jnanins irres¬ 
pective of their being in Asamprajnatasamadhi or 
not) Arjuna would not be a fit mark to be deliberately 
instructed to carry out his appointed Karma in III, 
20 and HI. 47 - as he too is an. Aparoksajnani (as 
has already been well established under II. 47). In 
the case of Aparoksajnanins in general any commis¬ 
sion of forbidden acts or transgression is an indica¬ 
tion of some slight measure of adverse Prarabdha- 
karma. The latter would be greater if the transgres¬ 
sion is more serious as the killing of Vrtra by 
Indra. 

III. 19 In so far then as only the Jhahi in the 
Asamprajhatasamadhi is exempt from obligations of 
Karma, your duty as a Jnani lies clearly in adhering 
to your appointed Karma and fulfilling it. 
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III. 20 This points out that there is also the 
precedent as evidence of observance of appointed 
Karma by acknowledged Aparoksajnanis. 

“With Karma” (karmanaiva) means all the 
while continuing to discharge appointed karma 21 . 
Or, (the instrumental form) ‘karmana’ may be cons¬ 
trued in the sense of 'after having carried out their 
appointed karmas and then acquiring Jnana”, but 
not in the (privative) sense of solely through karma 
and without obtaining Jnana. For, the royal sages 
Janaka and Priyavrata are celebrated as Aparokra- 
jhanins in the Mahdbhdrata, Bhdgavata and other 
works. The Sruti also makes it clear that one 
attains Moksa by knowing the Supreme B. in all His 
Majesty. It has also been emphasised in the Gita 
{II. 51) that it contributes to the acquisition of 
knowledge. Moreover, the text “ There is no other 
way to Moksa than Jnana ” (Purusa Sukta) admits 
of no restriction of sense. The other texts referring 
to Karma as the means of attaining Moksa can be 
restrictively understood as implying that Karma 
leads to Moksa through Jnana. 

Where in some Puranas, bathing in holy rivers 
has been hailed as a sure means of attaining delive¬ 
rance, as in “One attains Mukti either by knowing 
B. or dying at Prayaga (mod. Allahabad in the 


21. The use of the instrumental in this sense is technically 
called “Sahayoge trtiya." 
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confluence of Ganga and Yamuna) or else by bath¬ 
ing in the Gomitl in the immediate presence of 
(the temple of) Sri Kr?na, the meaning intended is 
that one becomes freed from sin by such acts or 
that such statements eulogise the merits of bathiug 
in holy waters. 

Even there, in some places the knowledge of B. 
has been proclaimed to be the means of attaining 
Mok;a after disapproving of the view that it can be 
had without Jnana, as in “ Without knowing B. 
Moksa can never be had." References to one’s attai¬ 
ning it by bathing or dying at Prayaga mean . that 
they are contributory to Jnana. These statements 
extolling the merits of holy Tirthas cannot annul the 
invariable rule that Jnana alone is the final means of 
Moksa, recognised even in their own context - just 
as the words of praise in commending a very effici¬ 
ent officer of the King - “ He is the King himself, 
why do we need His Majesty ” are purely acclama- 
tory (and cannot be taken literally). The Lord 
Himself has made this clear in the Naradiya : “Texts 
referring to the merits to be attained by bathing in 
holy rivers or residing in places of pilgrimage or 
Dhyana etc., as conferring Moksa are purely com¬ 
mendatory and sometimes designed to confuse the 
dull-witted. Therefore, Aparoksajnana alone can 
lead one to Moksa. /Ind (Nishkama)-Karma is only 
the means of achieving Aparoksajnana. 

III. 21-26 The words “Yat pramanamkurute” 
mean whatever text or pronouncement is valid in 
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itself but is not truly known to be so by ordinary 
folk, the high-souled leader of men proclaims to be 
so, the world follows it. “ Yat pramanam ” may 
also be understood in the sense whatever act worldly 
or Vaidika that he engages in, on good authority' 
the rest of the world follows his example. 

III. 27 In the following verses (27-29) the 
Lord elucidates the difference in approach and 
understanding between the Wise and the Unwise in 
carrying out their Karma. 

The expression “gunas of Prakrti” refers to 
the sense organs, the body and mind which are 
subsidiary to Prakrti (matter) as its effects and 
constituents. As the Jivatman is only a ‘Pratibimba’ 
of Isvara, he has no power to act independently of his 
Bimba (viz. isvara). Hence, it would be unwise to 
arrogate to oneself independence of initiative in the 
performance of one’s acts or securing their fruits, 

III. 28. The knower of the truth about the 
divergent attributes and activities of isvara, Jivasva- 
rupa and Prakrti 22 remains unattached knowing 

22. The term "Prakrti" in this context admits of thre different 
senses of Isvara, Jivasvabhava (which is threefoid) and 
Jada-P akrti and "Gunas" denote their powers, properties 
or evolutes as the case may be. The wise one realises that 
his freedom is very much limited by other factors and 
gives up his egoism and learns to act as an instrument of 
God's will. 

Read: 

^ sis _ 

urn: fagonrfroi 

Sfa (GT) 
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that the senses, body and mind are directed towards 
their respective fields of objects (visayah) by the Will 
of Isvara, in conformity with the basic nature of 
selves. 

III. 29. The ignorant ones become deluded by 
their attachment to the senses, body and mind which 
are subservient elements of Prakrti. Man’s attach¬ 
ment to objects (gunas) arises from the wrong 
notion of his absolute ownership of them and inde- 
pendance of his initiative. 

The term “gunakarmasu” means in respect of 
objects of enjoyment and actions. This is attested by 
the lexicon : 

“The Etymologists lay down that the term 
“guna” is used in different senses of objects of 
sense experience, organs of perception, the qualities 
of sattva, rajas and tamas and auspicious qualities in 
general and whatever is subsidiary to its “main”. 
Hence “gunah” in verses 27-29 has to be construed 
in different senses according to propriety. To take 
it everywhere in the same sense of the triple qualities 
of Prakrti would be inconsistent with the predication 
in III. 29c that “gunas act upon gunas” 23 . 

III. 30. Therefore (wise one that you are) 
surrender all Karma in (to) Me, relinquishing to Me 
whatever you have mistakenly superposed on 

23 - (J) 
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yourself as them independeut agent and realise that 
God alone is the independent agent in all acts per¬ 
formed by the Jjva and carry them out as My worship 
with a heart attuned to Me as your inner ruler 
(adhy^ttmacetas. 7 ), thereby becoming rid of all other 
hankerings. ‘Sannyasya’ means knowing that God 
alone is the independent doer and ‘nirmamatva’ or 
being free from the feeling of “this is mine” is to 
realise the truth “I (the Jivatman) am not the Inde¬ 
pendent doer” 

III. 31-32. These refer to the outcome of 
following or not following the advice given by the 
Lord. Those who perform the Nivrttakarmas as 
defined do also attain Mukti thro Jnana-much more 
so Aparokssajnanins. The particle ‘api’ is, therefore, 
to be construed in the sense of “much more so” 
(Kaimutya) and not conjunctively as implying that 
Niv'rttakarma and Jnana are severally or even 
conjointly the means of Moksa. For, it has been 
authoritatively stated in the Ndrdyandstdksarakalpa : 
“All Nivrtta, (nitya and naimittika) karmas carried 
out in the spirit of niskama and as a dedication to 
the Lord are conducive to direct vision of God. The 
direct vision of God requires no other auxiliary 
means in respect of release. All these forms of karma 
such as Nivrtta (nitya and naimittika) interpose 
Jnana in between themselves and Moksa. But direct 
vision of God (aparoksajnana) confers release directly 
without interposing any other auxiliary after. “This 
disposes of the theory of “Jnana-karmasamuccaya” 
or Jnana and Karma being conjointly the means of 
Moksa in absolutely equal measures. 





105 


III. 33. If it be so, how is it people do not act 
upon your teaching ? The Lord answers this question 
(in Arjuna’s mind) explaining that it is because 
people act in accordance with the accumulated 
tendencies and impressions (purvasamskara) of past 
lives which exert great influence and pressure on 
their present life. 

III. 34. One must, however, try to curb them 
to the best of one’s powers. The Lord says that tho’ 
our efforts to do so may not be effective immediately, 
steady spiritual effort in that direction would eventu¬ 
ally succeed in doing so. This has been said in 
“Previous samskaras are indeed very powerful. Even 
Brahma and other gods are uuder their power. 
Still they can be modified by supreme effort”. 

III. 35. This meets Arjuua's objection that the 
war is a cruel act governed by passians and prejudices 
and should be avoided. 

III. 36. There are many causes which impel 
one to act such as desire, anger, pride and envy. The 
question raised here is which one of them is the 
most potent (to be first subdued). This iuquiry is 
incidental suggested by the reference to passions and 
prejudices in Verse 34. This fact is indicated by the 
partitive r ‘atha ’. 

III. 37. The most powerful of impelling passions 
is desire, which when thwarted produces resentment. 
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Even when resentment is caused by hearing the dis- 
paragemeut of one’s Guru, it is still due to one’s great 
love and regard for the Guru. These who hold differen¬ 
tly that Kama when obstructed transforms itself into re¬ 
sentment 2 * fail to detect the Subtle distinction between 
the two on account of overlapping (brought about by 
the two emotions being transformations of the same 
mind-stuff and the quickness of their succession). So, 
it has been said “Without reference to desire, anger 
and other passions are not produced.” ‘Mahasana” 
(great consumer) means vast is the range of gratifi¬ 
cation desired by Kama. It is the prolific source of 
misdeeds like Brahmahatya and is an enemy obstruc¬ 
ting one’s salvation. 

III. 38. How does Kama act as the malefic 
enemy of the spirit? These three entities, God, 
antahkarana (mind-stuff) and Jivasvarupa are filmed 
by Kama in different ways. 

Just as a flame screened by a cloud of smoke, 
though still shining within, is obscured to the sight of 
others, so is the Lord to the Jiva. Just as a dirty mirror 
is not able to clearly manifest any image, the inter¬ 
nal organ (antahkarana) befogged by Kama is unable 
to manifest the trne nature of the Lord (or the Jiva) 
to the seeker. Just as the embyro wrapped up in 


24 - * w *r*Ti Jiito 

(Samkara GB III. 37) 
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the amnion remains fetUred so is the Jiva over¬ 
powered by Kama . 25 

///. 39. Thus obstructed, the mediate know¬ 
ledge of God even if it is acquired through §astra 
does not shine forth and produce Aparoksajnana so 
long as it is incrusted by Kama, even in the case of 
Jnanins, much more so in the case of those whose 
knowledge is comparatively less, being derived 
purely through Gurupadesa. 

The term ‘‘Kamarupa” signifies the eternal 
foe whose name is Kfma and who is insatiable 
(anala). It is with the utmost difficulty that desire 

is attempted to be satisfied. It is wellknown that 
the heavenly status and position of gods like Indra 

are not easily attained. Kfma is ‘cn-alcm' in the 
sense that it is unsatiated by what it feeds on and 
craves for more. Even when the high position of 
Indra is attained one often aspires for the still higher 
one of Brahma, 

The overall sense of verses 38-39 is summed up 
by the following authority 

“ Reprehensible Kama acts in respect of Brah¬ 
man as smoke obscures a fire, of the inner mind 


25. Note Madhva’s keen insight which brings to light the 
distinctive philosophical significance of these three 
illustrations. 
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stuff as dirt obscures a mirror and the Jiva as the 
amnion holds the embryo wrapped up (The verse 
is couched in a fine luptopamd) 

III. 40-41. To facilitate the destruction of the 
enemy Kami the base of its operation is indicateed 
by the words “ Indriyani mano buddhih Using 
these as instruments, Kama obscures knowledge (of 
God and self). Knowledge of God and self is obs¬ 
cured by Buddhi and other senses when steeped in 
the attraction of sense-objects. It would be easy 
enough to liquidate the enemy once his base of ope¬ 
ration is captured and brought under control. 

III. 42. This tells us what should be known in 
order to find the weapon, wherewith to vanquish 
the enemy - viz. spiritual knowledge strengthened by 
non-attachment (vairdgya). This has been said in 
the Sruti : “Taking hold of the sword of spiritual 
knowledge, steady with non-attachment to senses, 
cross the bank of the transmigratory ocean”. 

HI. 42. The senses are superior to the body 
with which they are in close contact. (The grada¬ 
tional series of these physical principles is to be 
correlated to their presiding deities so that the 
Supreme Brahman which transcends them all can 
be realised as the goal of all knowledge and 
Sadhanas). 

The Lord is to be understood not only as being 
superior to Buddhi (as we have it here in III. 42), but 
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to Mahat-tattva Hirauyagarbha) and Avyakta 
(Sritattva) also as enunciated in Katha. Up. (i. 3,ll) 
“The supreme Person is higher than Avyakta”. For 
the conquest of kama and other passions has been 
taught here as the means of attaining Mok§a. That 
cannot be attained by merely knowing piecemeal about 
Divine Majesty. For the Lord Himself has made it 
clear in the Guiopasamharapada of the BrahmasQtras 
that the attributes of Brahman are to be combined 
and coordinated in meditation from all Vakhas 
according to one’s capacity, in such Sutras as 
“Anandadayah pradnanasya” 26 (BS. Ill 3, 12). It 
has also been stated in the Garuda : The attributes of 
God have been recounted in the Apauru$eya-Vedas 
ana -the Visnu - Vedas as well as thro esoteric 
tradition. Only those who perceive the Lord in the 
light of all these sources shall attain Him, and not 
the others”. Therefore, the Lord should be known 
here as transcending the Avyaktatattva also (besides 
Buddhi). 

The being referred to as the one who is superior 


26. On the meaning of this Sutra and on the subject of 
Gunopasamhara see my Brahma Sutras and Their Principal 
Commentaries, Vol. III. Adhy. III. Pada 3. 

27. See under Bhasya on 11.72. 

28. As understood by Samkara ; ft ft* m STlrlfT 

(S.GB.III.42) 
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to Buddhi (111.42) is not the Jivatman. 23 For the 
Lord Himself has said earlier (11.59) that relish for 
enjoyment also dies out when there is perception of 
the Highest Lord (Para). 29 

There is also the statement of the fourfaced 
Brahma “Without knowing the Supreme Lord who 
is My Superior, how can anyone expect to conquer 
Kama ?” 

Therefore, what is really intended to be conveyed 
in III. 42-43, is the necessity to know the Supreme 
Brahman as the highest in the gradational series 
(indicated in Katha. i.3, 10-11 also). 

In III.43b, the accusative ‘ atmdnam ’ refers to the 
mind and the instrumental atmana to Buddhi. 

Having thus visualised the Supreme Lord who 


29. Cf. Samkara (GB) 

It should be noted that the knowledge of the being which 
is superior to Buddhi has been stated to be the means of 
eradicating Kama. That would fit in only if the Para is 
identified with the Lord and not with the Jivatman who is 
the creature oppressed by kama. Nor can Buddeh praah 
be Kama itself as Bhaskara and Ramanuja hold, because 
Kama, sankalpa, dhi, etc. have been described in the Sruti 
as states of the mind (Brh. up. 1.5.3.) and the Buddhi 
itself has been stated in the Gita (III 42) to be superior to 
the mind, (mansastu para buddhih). 


~RjO*IXlA£. 
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Is beyond Buddhi, Mahat and Avyakta and having 
restrained the mind with the help of buddhi (reason) 
vanquish the enemy called 'Desire’, who is so 
difficult to subdue. 





adhyAya IV 


THIS ADHYAYA brings out more fully the majesty of the 
Lord which has been described as transcending Buddhi (and 
Avyakta) in the previous Adhyaya. It also deals with 
the different facets of Nivrttakarma and its difference from 
Kamya Karma and the importance of Jfiana. 

IV. 1-3 The purpose of verses 1-3 referring to the 
historical tradition of the transmission of the teaching of 
Nivrttakarma is to highlight the fact that this way of life 
(dharma) referred to in III. 30 has been followed in practice 
by eminent Adhikarins of yore and that their example ought 
to be followed by Arjuna too. 

IV. 4-5 It has been shown in III.30 that the Supreme 
Being is to be worshipped by dedicating one’s works to it. 
The purpose of Arjuna’s question in IV. 4 is to elicit in full, 
in the light of Pramanas 1 , the basic nature of the difference 
between the Lord and the Jiva. (Else, the Lord’s reply to 
Arjuna's question touching on the latter’s repeated former 
lives and his ignorance about them as against the Lord’s own 
full knowledge of them all would be beside the point, as the 
question was purely about the Lord’s anteriority to Vivasvan 
and others). 

IV. 6-7. If the Lord has many earlier lives, He cannot 
be beginningless. This difficulty is met by the pronouncement 
“tho’ unborn...” ‘Avyayatma means one whose body ( atma ) 

1. afMtercsfl^: wraar ^ 

RHNH I (y) 

l 
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also is imperishable. This is confirmed by the subsequent 
description of the Lord’s Form in Adhy. XI. 1 lb, as imperishable 
and multifaced. Elsewhere in Bhagavata (I. 4. 5) we read: “This 
original Form of the Lord is the receptacle, the unchanging 
manifesting principle of various Avatar Forms”. The other refe¬ 
rence there to the Lord’s talcing the human form (paurusam 
rupam) in 1.^3. 1 is to be understood from the point of view of 
manifestation (thro’ a human form). The reasons and authorities 
for holding such a view have already been set forth (in the 
Bha$ya in Adhy. II). 

The beginninglessness of the self (atma) as such is common 
to the individual souls also. Hence, avyayatma, has got to be 
explained as referring to the beginninglessness of the Lord’s 
body as well (as an important aspect of his Majesty). 

But how can there be genesis for one who is eternal and 
beginningless ? This is answered by IV-6b. As the Lord 
manifests Himself in Vasudeva and others (who are products 
ofPrakjti) He is mistaken by the world to be born (of them) 
in the usual way. While thus manifesting Himself thro’ 
Vasudeva and others, He surrounds Himself with the Tamasa 
aspect of Prakrti (Durga), dependent on Him and appears to 
superficial minds to be actually born of human parents. The 
adjective ‘mine’ applied to Prakrti is to make it clear that this 
Prakrti is not independent of Him. This can be seen from The 
text: ‘Substance Karma, Kala and others exist eternally by His 
grace and never without His pleasure’ ( Bhag . II. 10. 12). The 
term ‘dravya’ (substance) here refers to Prakrti as it is with the 
stuff of Prakrti that all creation takes place. 

Atmamayaya means by my own Will (intelligence) and 
not by means of “Avidya”. The Prakrti referred to in IV.6 
cannot be equated with Maya or Avidya as it has been separa¬ 
tely mentioned apart from Atmamdyd • That Maya has the 
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sense of God’s intelligence or will is borne out by the lexicon: 
The words ketu, keta, citi, citta, mati, manlsa and Mays (are syn¬ 
onyms of intelligence). It acts as the efficient cause in giving 
rise to the notion of the Lord being bom in the physical 
sense. 

Or, it may be explained that the Lord creating the bodies 
ofVasudeva and others with Prakrti as the causal stuff and 
manifesting Himself thro’ them by the concealing power of 
DurgS, the presiding deity of Tamasa Prakrti, appears to be 
born in human form, tho’ id reality unborn. This is support¬ 
ed by the following “The mother of Mahat and other principles 
is triply conceived as Sri, Bhu and Durga, who is the delud¬ 
ing power. On account of their influence, the Lord Vi§nu tho’ 
not born in any physical sense appears to those deluded by 
them, as so born, by the power of His own Will.” “I§vara* here 
(in IV. 6) is used (in a much higher sense than its usual one 
derived from is^Varali to distinguish the Supreme Being 
from the other ruling gods to denote One who is superior(wzrn) 
to all the ruling gods (Isa). So it is explained in Brahmakalvarta 
‘‘As You are far superior to other rulers of the world like 
Brahma, Rudra, §ri !§e§a and others, the term l$vara is primarily 
applicable to You and to no other being.” There is also a similar 
text which says: “I$ais one who is competent and powerful. 
You are isvara in as much as You are superior to all of them.” 

IV. 8. It is not necessary for Him that the Lord should 
take birth in the world to bring about the protection of the 
righteous. All the same, He acts at His own pleasure in doing 
so, as sheer sport of His nature. So it has been stated : This 
desire of His to create (the world) is His own nature (Maydukya 
Up. 9) Creation is mere sport of the Lord like the dancing and 
singing of persons in ecstasy. (BS.1I* 1.34)” Hear Ye ofHis doings 
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in sheer joy, like a child at play’ The Lord of unlimited power, 
stayed away from his city (of Dwaraka) as if afraid of his 
foe. He is ever full. There is nothing for Him to be achieved 
in the world; yet He does everything. Therefore, sages who know 
the Para and Apara tattvas and who are at peace with them¬ 
selves describe Him as possessed of desires and purposes 
which are out of the ordinary ( Rgvedakhila .) 

IV-9. The reference here to getting released by knowing 
a part of Divine Majesty (concerning the true nature of 
Lord’s birth and acts) is intended to include by analogical 
extension {Upalaksaqa) the necessity to know other important 
facts also about Divine Majesty. It has been clarified (towards 
the close of the Bha$ya on Adby. Ill) that release cannot be 
had by partial knowledge alone. 

Moreover, it has been said in Mafiokawma “Whosoever 
meditates on Me after knowing all that has been said in the 
Vedas and other sources about My greatness to him alone I 
become visible and to no other.” 

The statement in verse 9 that one does not return to birth 
knowing the divine nature of the Lord’s birth and acts merely 
emphasises the jndispensability of such knowledge (as a must) 
without in any manner excluding other equally or more important 
truths. For the other statement quoted from Mahakaurma 
cannot be accommodated in any other sense, as it expressly sets 
aside the possibility of attaining release by not knowing other 
important facts about Divine Majesty. 

The use of the modifying adverb’ ‘tattvatali (in all truth) 
in respect of this part-knowledge entails by presumptive 
reasoning the inclusion of other aspects too. For, wteie a pait 
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of a whole is spoken of as all in truth there is no inconsistency. 
For as has been said in the Skanda ‘Without knowing all 
(related truths) one cannot be said to know any part of it in 
all its truth and bearing , 2 even if he be Mahendra’. So one 

must strive to extend the horizon of one's knowledge in all 
directions. 

IV. 10 This verse points out (with a view to intensifying 
one’s faith ) that there are persons who have attained Mok$a by 
such comprehensive knowledge as has been emphasised. ‘Man- 
may&h’ means those who see ‘ Me as the all-pervading Being 
sustaining all life. 

IV. 11 Tho’ Moksa is not attainable by worshipping Me 
thro’ the medium of other gods, after the manner of Traividy- 
as 9 , yet I bestow rewards on all My devotees according to the 
measure and standpoint of their" worship and Jet them serve 
me and reward, them but not in a subordinate capacity (as the 
expression 'serve' ( bhajami may convey). 


2. Cf. SB: «TRTBISRI#I BBT:’ (j) 

3. The worship of the Lord thro’ the medium of other 
gods ( anyadevatdrupetta Bhagavadbhajanam) associated with 
Traividyas is- defined as follows: Knowing the Lord to be 
the Supreme Being in a general way without the conscious¬ 
ness that He is the independent agent and enjoyer of all 
offerings and offering them to the lower gods and Pitps dire¬ 
ctly and finally afterwards formally to the Supreme Lord:- 

amisra: Affair ^rr, siwfcrar: sr* 

I (j) 
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Verse 11 cd explains the basis of distinction in rewarding the 
Traividyas and the Bh&gavatas or JAdnins diferently. Tho’ the 
Traividyas worship other gods {like Itidra) thay are, in principle, 
following My path (mama vartma) since I am the independent 
Agent in all acts and the enjoyer of offerings tho’ the Traividyas 
do not offer their sacrifices primarily to Me with such a clear 
understanding. This distinction of approach in the worhip of 
the Traividyas and JSanins is going to be fully explained by the 
Lord in IX. 23-24 A 

As the Supreme B. is the chief bearer of all the names of 
the gods, as taught in rhe Sruti (RV.X.82. 3) He in fact receives 
and enjoys the offerings in all sacrifices (or karmas) offered 
ignorantly in the names of the other gods, by the Traividyas. 
That this Supreme Being is Vi§pu is indicated by His distinctive 
mark referred to in the Sruti, “In the nave) of the 
urborn Lord there is the one 4 5 on which the worlds rest”. 

(. RV ; X.82 6) 

IV. 12. How is it to be ascertained that the Traividyas 
also follow the Lord’s path 1 Because, they are rewarded for 
their karmas quickly. And we know from the Sruti that it is 


4. Even the votaries of the other gods who first. worship 
them with faith, worship Me in the end, tho’ not in strict 
accord with the spirit and requirement of the Sastra that the 
Supreme Being.is the Lord of all sacrifices and object of 
propitiation and the receiver and enjoyer of their offerings. 
But the Traividyas do not recognize Me to be so. Hence 
their reward is limited and exhaustible. 

Gita.lX.23-24). 

5. i.e. the lotus from which, according to the Purapasithe 
four-faced Brahma, the creator of the world, was born. 
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God alone that rewards all karma as has been stated in the 
§ruti “ From Him they have their reward of wealth” (Chan. 
Up. 1.7.6) r > 

IV. 13. [The subject of the Lord’s establishment of Catur- 
varnya system is suggested by the context of the Trab'idyas 
who tho’ professing to follow the Vedic religious code miss 
the true spirit in which Vedic Yajnas are to be carried out 
and so fall short of the expectations of true followers of Bh^a. 
vata Dharma. By giving a secondary place to the Lord who 
is the Father of the Caturvarpya system by whose code they 
are governed, and putting the minor gods of the Vedic pan¬ 
theon before Him or on an equal footing with Him. the Trai- 
vidyas forfeit the highest benefits of Ni§kama Karma. 7 
Apart from this incidental relationship with the Trai- 
vidyas, the subject of the establishment of Caturvarnyavya- 
vastha brings out one other aspect of the Lord’s greatness as 
the author of the great socioreligious system for the benefit of 
humanity]. 

Caturvarpya means the system of the four varpas. The 
distribution of the three gunas of Sattva, raias and tamas 
among the four varnas in human society is within the frame¬ 
work of the Rajasa-sattvika complex, 8 as below : 


6-Read: At 1 3T ^ 

At wiciT % At * AM; I ( j) 

7. The above is the substance of Madhva’s introductory com 
ment on IV. 13 as elucidated by J. 

8, i ( 7) 

ff?T 

Al?: I (M. GT. XVIII) 
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Brahmapa having preponderance of Sattva and a good 
measure of Rajas. Kjatriya with less of Sattvikaguna and 
more of rajas. VaiSya with more rajas than tamas and equal 
measure of rajas and tamas. Sudra with more of tamas than 
rajas and more of Sattva than tamas. 

The allotment of socio-religious duties and responsibilities 
in respect of the different Vardas will be found under Gita 
XVni.41-44. The Lord is said to be not the author in the 
sense that His activity is quite unlike others’—as we find 
from the §ruti - u The author of the entire Universe) but with¬ 
out personal involvement of feelings”. (RV.X.82.2) and the 
Smrti : My body is of the essence of knowledge and My 
activity is not due to the operation of the principle of Jatjaham- 
kSra and, therefore) part of my form unlike that of Jivass 
(Bh&gavata VI.4.46) 9 . 

The other position that the Lord’s activity is all mithya 
(superimposed) has been shown to be a misrepresentation of 
facts by establishing its reality in Adhyaya II. 

IV. 14. It is for this very reason (of acting without per¬ 
sonal motive or gain or involvement that My actions do not 
stain Me and not because My activity is unreal ( Mithyd) (as 
Advaitic commentators fancy) 10 . The reality of Divine 
activity has been established earlier (in Adhy. II.) 

9. (crct f^rr ^ i (B ha g .) 

10. For the same reason, then, the JIva's activity too being 
superimposed ( adhyasta ), according to Advaita, cannot be 
a source of contamination ( lepa ) to them, in reality, in 
which case, there will be no point in the Lord’s praising 
only Himself, as contrasted from the Jivas, to be un¬ 
stained by Karma (J). 
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There is also another reason why the Lord remains un¬ 
stained by His actions—viz. that He is not interested in their 
consequences personally . His mind is notj therefore, dis¬ 
tracted by anxiety and suspense till the results are obtained, as 
in the case of the selves. This is stated in the following. ‘The 
Lord tho’ He expects and Wishes the fruits to follow does not 
go to the extent of personal involvement as His desire is 
unsullied, like His knowledge’. 

There is no reason to suppose that there is hypothetically 
only one true Atman 11 who is yet to attain release, as other¬ 
wise, If some Souls are now released and others have been in 
the past, there should be an end of Samsara by now and all 
souls should have attained release by now. Such a contention 
is baseless. For the Sruti (anticipating this kind of argument) 
has stated—“ It is said knowing the Lord with one’s heart 
and intellect, the enlightened self is free from birth and death”- 
How is this possible 1 Because like the Lord who is more 
infinite than the passing seconds of time, so likewise, souls 
too are infinite in number. So there is no possibility of 
cessation of Sams&ra. 

IV. 15. This verse shows that the Jfiani too knowing that 
he will not be bound by karma performed in the true spirit of 
Ni?k&ma and dedicating it to the Lord should continue to carry 
on such works as have been carried out by the ancients, follow¬ 
ing the example set by the still more ancient, in the interest 
of attaining fuller Moksa. 12 

11. This is known as “ Ekajivavada ” and it has been held by 
a section of Advaita thinkers. 

12. The words “ Evatn jnatva purvaih krtam * in verse 15 is 
clearly a reference to Janaka and others mentioned in III. 
20, J. explains that tho’ acknowledgedly JMnins, the fact 

(contlneued) 


c/hi.€zSiA-\r*i+i. 



122 


SRI MADHVACARYA'S gItA-bhAsya 


IV. 16. It has been stated by the Lord that the Jfianin 
too must discharge his karmas. Here He refers to the diffi¬ 
culty of understanding the true nature of (right) karma in order 
to kindle interest in its performance, and keeping away form 
the unauthorised. 

IV. 17. The purpose of this verse is to emphasize the 
indispensable necessity of knowing the true nature and charac¬ 
teristics of Karma. Vikarma and Akarma in order to perform 
right karma. This has been said in the following:— “The 
Lord will not be open to the perception of anyone who has 
not known the character and subtlety of distinction among 
karma . vikarma and akarma and without such knowledge how 
can there be any hope of release, O Sage ”7 

‘Akarma’ is the omission of one’s karma. ‘Vikarma’ 
is what is other than Karma and Akarma i.e. the prohibited 
acts (including the Sakama) which forge bondage. We have, 
therefore, to clearly distinguish Karma from Akarma and 
Vikarma. The repetition of the point that the understanding 
of the true nature of Karma (Akarma and Vikarma) is difficult, 
in IV. 17 cdi is to point out that it is so> not because the 
wise ones have been deluded by a curse or other extraordinary 
causes, but because its nature itself is intrincicallv difficult 
to grasp.Hence the statement : “ Even the wise ones are 
baffled about it 


Countinued) 

is here openly referred by the Lord for the first time (tho’ 
implied earlier) to press the point that only Jhanins arc the 
proper Adhikarins for Niskama Karma. 

13. How difficult it is can be understood from M.’s interpreta¬ 
tion of “ akarma ” and “ akarmani karma ”, 
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IV..18. This verse explains the distinctive natures of 
Karma, Akarma and Vikarms. 14 IV. I8a means that while 
carrying out rightful karma one should see therein the agency 
of the Lord, with the deep realization that it is done by the 
Lord, Himself and that being but a Pratibimba of His “lam 
not the doer of anything independently.* 

In the same way, one should see in the waking state of 
selves, 15 as well as in their other states of dreaming and 
dreamless sleep, 16 where there is a patent absence of indepen¬ 
dent action on their part, the continued activity of the Lord. 
Such a one alone is a wise man. He alone is a true Karmayogi. 
He is the accomplisher of all Karmas ( krtsnakarmakrt ) in that 
he has more or less attained the fruit of all Karmas in effect. 17 

14. As the praise bestowed in IV- 18 cd, on the person who 
is able to understand their nuances: properly requires a 
clear prior formulation of their respective identitise, the 
Bh&syak&ra indicates the necessary Vakyabheda (splitting 
of the single statement) for the purpose, by dropping the 
two relative pronouns in the first instance and reading 
them as injunctive statements “ Karmaiii akarma pas.vet, 
akarmarii karma pasyet ” and then allow the eulogy 

to have its way by way of auuvada. 

15. (BS. III. 2. 6) 

16 . q w srprM 3^ ftffaro: 1 

(Katha. Up. II 2. 8) 

17. s =3 i {M gb) 

Karma performed by a Jflani with such a profound under¬ 
standing is real karma. Such a Karmayogi is figuratively 
said to be covering the entire gamut of karma, tho’ 
actually performing only some of it in the sense that he 
reaps the final reward of all karmas such as Aivamedha,... 
viz. Aparoksajndna and Moksa thro’ such jhina. (J) 
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IV. 19. The same idea is elaborated in the next five 
verses. ‘ Jfianagnidagdhakarma ’ does not imply the ‘ un¬ 
reality ’ of karma performed by the Jfiani (as Samkara has 
taken it). 18 It has the sense already explained that the JflSni 
is freed from the bonds of karma by his knowledge of the 
Lord’s independent agency in everything that is done by him 
and his being only a Pratibimba in its performance 19 . 

IV. 20. To be a perfect Karmayogi nonattachment to 
karma by way of works and fruits is alone insufficient. He 
should acquire the 9tate of Aparok$ajBana where one attains 
over again a state of mind similar to the Lord’s, being self¬ 
content and not dependent on any other person (save the Lord). 

IV. 21. This points out the way to abandon desires, and 
pre-thinking about objects of desire. By complete restraint 
of the mind and Citta 20 one should learn to eradicate desires. 

' Aparigraha ’ divested of all one’s appurtenanees of body, 
organs, etc., by freeing oneself from abhimana for them. “He 
does nothing ” (verse 20) in the sense that he does nothing 
with the notion of being the absolute agent in the act and 
hence he incurs no sin. 


18. ^riffr: I (Siv. 18) 

qq qrcMoft, m t (Siv 19) 

19. srfjsrfi^ 

TO (/) 

20. One of the five Vrttis of antahkarana viz. manas, buddhi, 
ahamkara, citta and cetana. 
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IV. 22. This verse gives the characteristics of one who 
has his mind and its Vptti.s (states) under control. Such a one 
is satisfied with what he gets by chance (without effort) and 
riseS above the pairs of opposites by remaining equally serene 
in success and failure. 

IV. 23. This concludes the description of Karma-Svarupa. 

• Gatasanga ’ one who has freed himself from love of rewards 
of action. ‘ Mukta ’ here refers to his being free from attach¬ 
ment to body* senses, etc. ' JSanavasthitacetas ’ is one who 
has a settled knowledge of God and (his own) soul. 

IV. 24. This clarifies the true nature of the settled 
knowledge about God and Soul. Brahman is attainable only 
by that person who realises that all his offerings and oblations 
are dependent on it. (The sense of the predication •Brahma, 
arpanam, brahma havih ’ is not that the offerings and obla¬ 
tions are B. or partake of its essence). All this is said to be 
B. in the sense that the existence and power of functioning of 
everything in finite reality is dependent on B. - and not 
because everything is or partakes of the nature of B. 21 So it 
has.been said It is because all is dependent on You and . 
not because You partake of the nature of all, that sages say 
You are everything”. (Padma) Also in the Ait. Up. (IU. 4.): 
“All that is guided by the Mighty intelligence ” ( prajhanetram) 
and in “ Him alone, the R.gvedins meditate upon in the 
“M aheduktha”, Him the Sainavedins in Mahavrata, Him in 
Agni, in the Sun and in all beings as B *. 22 {AA. III. 2. 3.). 
‘Brahmakarmasamadhina ’ means, together with Samadhi* 
karma is also dependent on B. 

21. sit siifc^ssRr — 3 3 

I (M. GB.Iv. 24) 

22. This involves the concept of B.’s Antaryamilva. 
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IV. 25. After the explanation of the nature of Karma 
in general, we are now introduced to the various forms of 
* Yajna ’ into which karma can be classified, including the 
karma of ascetics, who are supposed to be ineligible to 
perform * Yajfias ’ (in their narrowest sense). 

‘ Daivatn yajnam apare paryupasate ’ means some Jnanins 
worship the Supreme Lord Himself as Yajna. He is their 
“ Yajna The word yajnam is to be construed adverbially 
as modifying the verb upasate. For some advanced class of 
ascetics (Paramahamsas)> there is no other form of Upasana 
than worship and meditation of the Lord. Others offer obla-’ 
tions in honor of the Lord, who is designated as ‘ Yajna ’ 
as in the Jsruti : “ Yajna is the Lord Visnu, the deity ”, thro’ 
well-known sacrifices (yajna). 23 

The term ‘ Yajnam ’ in the accusatives in IV. 25, should 
be understood in the sense of the Lord, so as to convey that 
they offer oblations directed towards Him ( Yajnam pratijuhvati) 
as.in •Tam yajnam barhisi prauksan’ ( Purusa Siikta). We also 
read :— In his mental sacrifice, the god Brahma (the great¬ 
grandfather) worshipped {ayajat) his father, the Lord Vi§nu, 
designated as ‘Yajna’ with his first born son Rudra as the 
sacrificial goat *. 

IV. 27. Atmasamyamayogagni ’ is to be understood in 
the sense of the Yoga (means) for attaining restraint of mind 
(3tm5). 

IV. 28. ‘ Dravyayajfiah ’ those who offer suitable sub¬ 
stances in the Yajfias.. Tapas ’... in_ .Tapo-yajfiah means they 
offer their contemplation as a dedication to the Lord. Simi-. 

23 . 1 (Yajurveda Satapatha Br.) 
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larly in the other cases of ‘ Yogayajnah ‘ Svadhyayayajnah’, 
‘ Juhvati The homa takes the form ‘ I offer this Tapas as 
an oblation in the fire of B. as His worship. Such offering 
takes the form of a homa. 

IV. 29. Others bent on Pranayama, withholding the 
movements of prana and apana , offer prana in apana and 
apana in prana and remain in the state of Kumbhaka only. 24 

IV. 30. They offer (juhvati) prana in prana by observing 
restraint in food without which it is not possible to reduce 
the activities of the senses. 25 Or, the offering of prana in 
prana may take the form of a meditation on speech and other 
indriyas as being controlled by the mind and other higher 
principles in the ascending order, as set forth in the Sruti 
“ Yacched van mans! prajnah. (Katha up. 1.3.13J 25 . 

The other interpretation of IV. 30 b has the support of 
other authorities like “ Whoseever is abstemious in food by 
him the pranas are offered in praija 


24. There are no three.separate forms of'^inayama as recaka, 
pur aka and kumbhaka as commentators S and R have ex«- 
plained. It is only one and consists of kumbhaka, the 
other two being subsidiary processes of it. Hence, Madhva 
says : Kumbhakastha eva bhavanti ityarthah. 

25. In the case of IV. 26 aft, the restraint is thro’ pratyahara 
of indriyas while here (IV. 30) it is thro’ restraint in food. 

26. In the other interpretation, the direction * niyataharah ” 
is to be interpreted as a separate form of ‘ Yajna ’. 


~Rj€lJix*A£. ^4+ucJ±Li/t*Ji. 





128 


sr! madhvAcArya’S gItA-bhAsya 


IV. 32. The statement : Thus these verious forms of 
Yajnas are “spread out in the face of B” is to be taken as 
it is (and need not be construed as “set forth in B thro’ the 
Vedas”)- 07 For the Lord says “ I am the consumer 28 of all 
offerings in Yajnas and their Lord”. (Gita, IX. 24). 

Even the Yajnas of ‘ meditation austerity, Vedic study 
or acquisition of knowledge, partaking of mental, vocal or 
bodily activities are, without exception, the outcome of 
* Karma ’ (in its breadest sense). Therefore, knowing this 
fundamental basis of all Yajnas, one must carry out the 
particular form of karma to which he has been accredited 
and thereby seek release 29 . 

IV. 33. Akhilam karma means karma inclusive of its 
ahgas (subsidiaries).. All such karma finds its fruition in 
Jhana. 


27. TOft ^ 

(6amkara GB) 

25. As such, the expression ‘ mukhe ’ is significant in its 
primary sense. The sense of drSra will be secondary 

29. . fztfvsm qfafifc vz I (SeeRagh. Vivrti) 

So far as Arjuna is concerned the significance of the words 
Evam jndtvd vimoksyase is : whatever else you plan to 
do by abandaning your duty to fight, such as Upasana 
OR mendicancy, would also be a form of Karma, you 
will not, therefore^ be abandoning Karma by not waging 
the war but taking some other form of Karma. Therefore, 
it is best to carry out your accredited duty, instead of 
opting for some other form of Karma. (J) 
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IV. 34. “The Wise will impart to you the knowledge” 
This implies, even now you are a Jfianin but your knowledge 
has been clouded temporarily and hence the confusion. The 
proofs to support Arjuna’s being a Jfiani have been set forth 
in the Bha$ya on 11.47 (which please refer). 

IV. 35. By which knowledge you (will) see all beings 
in me, the Antaryamin (atma) of all, after the termination of 
that confusion. 

IV. 36-38. These three verses eulogize the Jfiana referred 
to by the expression ‘yena’ in verse 35. 

IV. 39-42. As the verses 39-41 speak about the intimate 
means and outcome of Niskama Karma as well as of the 
failure to carry out such Karmas and their consequences) in 
a mixed manner, the Bha$ya explains their gist. 

[The immediate means ( antarangasadhana) of sueh appro¬ 
ved karma are faith in God, devotion to him and mastery 
over senses. What is opposed to Jfiana is Ajfiana ; its 
antarangasadhanas are want of faith, etc. The immediate fruit 
of Jfiana is deliverance and that of Ajnana is spiritual extinction 
or failure to attain higher worlds (J).] 


2 





ADHYAYA V : SANNYASA-YOGA 


In this Adhyaya the Lord expounds at length the nature 
of Karmayoga taught in the third Adhyaya. 1 

V. 1. Arjuna refers to the Lord’s exposition of 
Sannyasa in IV. 22 ff. and of Karmayoga in IV. 15 ff. (and 
poses a query on the basis of a supposed conflict between the 
two). ‘Kysna’ means the Lord who animates the worlds, 
controls and sustains them. So it has been coplained in the 
Mahakaurma • “O lord of the gods, sages and knowers of 
Brahman say that you are called “Krsna” became you animate 
(Karsasi) the entire world and control it. 

The meaning of Sannyasa is going to be clarified by the 
Lord himself in V.3 ab. The point underlying Arjuna’s query 
has, therefore, to be understood this way : If Sannyasa 
consisting in the discharge or one’s Karmas without 
passions or attachment and as worship of the Creator is 
the better course, the waging of a war involving bitter 
passions would still be somewhat irrconcilable with it. 2 


1. Karmayoga comprises two aspects (1) abandoning of 
desire for rewards and the sense of independent personal 
agency and personal likes and dislikes and (2) dedication 
of such Karma to the Lord as His worship. The former 
aspect is Sannyasa. As applied to the whole in its latter 
aspect, it is to be taken in its partial connotation (gait- 
nartha) of ‘means of Jnana’ (J). 

2. Though this objection has already been raised by Arjuna 
in III. 1. and answered in iv. 33. Arjuna reopens it in a 
lower key with apologies to the Lord. Madhva brings 
out this point by the significant expression Sannyasasya 
i§ad virodhi yuddham, in support of Arjuna’s plea. 
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V. 2. (The lord solves this difficulty of Arjuna by 
clarifying that) Sannyasa referred to in verse 1 and 2 has 
nothing to do with the fourth ASrama of life called ‘Yatya- 
Srama’ in the social system. For, it has been said “My worship 
(thro’ discharging of one’s duties) is higher than the abandon¬ 
ment of pairs of opposites. All these 3 are lower forms of 
penance. Passionlessness excels all of them” 

In so far them as Karmayoga in its true sense of discharg¬ 
ing one’s legitimate work with a due sense of dedication to 
the Lord and Sannyasa in its restricted sense of discarding 
passions and prejudices in the performance of such work, 
as defined in V. 3, are both of them to be combined and 
practised by the same Adhikari. as being conducive to the 
highest good, the question of which of the two — Karma or 
Sannyasa is greater than the other would not be in order. 
If the question is taken to be raised in respect of their relative 
importance in the whole, the Lord’s answer is that the 
positive aspect of Karmayoga is basically the more important. 

twjstarlat, %t wi sfa i 

aSt agftt i 2 > 

Sannyasa-ASrama as such has however its own place 
and importance in spiritual life. The Naradlya says “The 
fourth ASrama known as Sannyasa has its own obligatory 
duties, tho’ it is supposed to be without any statutory activities 
because it is completely free from Kamyakarmas. There is 
no higher way of life than it.” Even the Gfhastha observing 
all his duties will not attain that level of spiritual eminence 
which the asectic observing his duties will. The eligibility 
for entering the Yatyasrama consists in devotion to Me and 


3. Like adhana and other rites. 
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complete freedom from all attachment. Where one possesses 
such eligibility, the (Jahala) Sruti says “One may enter the 
YatyaSrama from Brahmacarya aSrama itself the very day he 
acquires freedom from attachment.” The Brahma Pura$a also 
declares : “I have great love for the fourth order of life. 

For those who are not eligible for it the other dramas are 
open”. 

For these reasons, the Sannyasa described in this context 
of the Gita is not the Sannyasa asrama as such. 

V. 3. This verse gives us the contextual sense of 
“Sannyfisa*. In order to show that such Sannyasa as has 
been defined in V. 3 b is helpful in attaining the highest good 
( mok$a), the Gitacarya puts us in mind of the correct meaning 
of ‘Sannyasa’ here (thro’ the statement) : "He is ever a 
Sannyasln who neither hates nor loves”. 

V. 4. Sanny&sa in the sense of non-attachment to 
sense objects and freedom from passions has been insisted 
upon as the intimate means of acquiring true knowledge in 
BhagavataV. 11.3 (quoted ante under II. 44). So, how can 
it be said to be inferior to Karmayoga 7 This objection is 
met by V. 4 which points out that both of them are equally 
intimate and essential means of acquiring Aparok$ajfl&na. 
Texts like “One who is enticed by the sacrificial fire and 
chocked by its smoke fails to recognise the Lord. 4 ( Taitt. 

Brahmana III. 10, 11. 1). "O, Father, the powers attianed 
by us can never be yours, only the path of smoke lauded by 

STH: TOR ^ I 

(Say art as bhSfya) 
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those seated in the sacrificial halls, gratified by the sacrificial 
food. will be yours” (This is addressed by Satidevi, to her 
father Dak$aprajapati before she Jumps into the fire). ( Bhag. 
IV. 4. 21) merely censure Kamyakarmas (and not Niskama- 
Karmayoga)- 

Those who hold a different opinion that nitya and naimi- 
ttika karmat even tho’ performed in the true spirit of Ni$kama 
are not intimate means of attaining Jfiana but serve merely 
to prevent the sin of non-performance of one’s duty are 
wanting in judgement [baldb). 

V. 5. Explains the idea behind the previous statement 
that one who properly observes even one of the two (Sanny&sa 
and Karmayoga) obtains the fruit of both. This is because 
both are interrelated and are means to the same end. Hence, 
the Karmayogin also attains the fruit of Jfldna viz. Mok$a 
thro’ Aparok§a. 

V. 6. For this reason also Karmayoga is better than 
mere abandonment of attachment or ragad^e^a. For without 
active Nijkamakarmayoga, neither Mokga nor Aparok§ajSana 
can be attained, by merely abandoning attachment. For the 
latter (i.o. the Kevala-Sannyisin) would have courted so much 
trouble merely to conquer and subdue his passions and nothing 
more. But then Mok$a needs must be the fruit of Sannyasa 
(as defined)-the idea being that whatever other fruits it may 
yield will be too insignificant a6 compared to Mok§a and 
not worthy of being regarded as the fruit. This has been said 
in the Padma : Except the highest fruit of Mok$a, whatever 
else is gained cannot be considered to be of real worth”. The 
point is this. An inconspicuous return is no recompeuse for 
something which merits a high guerdon. A ruby cannot be 
bartered for a handful of grains , 
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V. 16. (In verse 15 reference had been made to the 
obscuration of knowledge by ignorance. The difficulty arises 
that, in that case, there will be no posibility of the removal 
of such ignorance and the manifestation of Brahman. If some 
other cause of its removal is to be sought, there will be no 
point in advocating Sannyasa and Karmayoga for the purpose 
of acquiring Apart t$ajnana. This objection is met by this 
verse.-J). 


(Continued) 

be called dattasvatantrya or delegated initiative. This 
point has been very impressively articulated by Madhva 
in his Tatpavya on this verse where he has given an alterna¬ 
tive explanation of the verse - “The denial of agency to 
the Jiva is from the point of view of his not being an 
independent agent. Just as a child’s salutation to his 
father made by the father himself by joining the child’s 
hands in salutation to him is deemed to be the child’s own 
salutation to his sire, even so the works of the Jivatman 
carried out as worship of the Lord, tho’ entirely dependent 
on Him, still come to be regarded as being done by the 
Jivatman, in a limited sense : 

m fisrr sifta i 

(Madhva GT. V. 14) 

The Acharya goes on to point out that similarly in 
respect of the production of ‘unseen merit’ and other 
results of Karmas of Jivas the power and initiative is not 
left to them but is reserved to Himself by the Lord. This 
is suggested, says Madhva, by the use of the significant 
expression Lokasya ( na spjati Prabhufr) used in the verse, 
which is otherwise superfluous. In the interpretation 
followed in the Tatparya t Prabhuh refers to the Lord 
Himself. 
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No doubt Jriana alone is capable of removing ignorance. 
But the self’s knowledge of its own essense (Svariipajiiana) 
is clouded by Avidya. Vj-ttijnana (engendered by the mind) 
helps to disperse Avidya and manifest the Lord to the self. 

The first word Jnana in Verse 15 a in the third case 
represents mediate knowledge of the Lord acquired thro’ 
Sastra and other means. The other in the nominative (15 c) 
stands for direct knowledge ( aparokfa ). (The use of the same 
word twice in the same verse would otherwise be purposeless.) 

V. 17. This verse mentions certain very important 
sadhanas which have necessarily to precede Aparoksa. 8 Tho’ 
mediate knowledge has been shown to precede Aparoksa, it is 
still removed from Aparoksa by other steps. (Vyavahita). 
(This is established by the circumstances that Aparokja is 
not seen to follow immediately after sravana manana and 
other forms of parok$ajnana. Among such most important 
“antarahgasadhanas”. the verse mentions constant awareness 
of His Lordship (tadatmatva) firm faith in Him as one’s Lord 
(tannifthatva) and acceptiag Him as the highest goal (tatpara- 
yapatva). 

V, 18. In addition, the aspirant to Aparoksa should 
perceive that there is absolutely no difference or distinction 
on account of location among the various forms of the Lord 
present in all His creatures, be they high or low-born and 
that in all Forms of the Lord there is the same absolute 
perfection of auspicious attributes and absence of all imper¬ 
fections, at all times and places. (That this Samadarsana 
(even perspective) is with reference to the Lord present in all 
His creatures (and not with reference to the creatures as such) 

8. See B. S. IV. 1.3 
3 
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should be clear from the words *for Brahman is flawless and 
the same in all” (nirdosam hi samam hruhma) of the very next 

verse-J). 

V. 19. This is a praise of such a Jfiani as being on the 
safe road to conquest of rebirth. 

V. 20. The rest of the Adhydya amplifies the topics 
ofSannyasa, Karmayoga and Aparokjajhana. compositely and 
not in any strict order, to suit the exigencies of the points 
raised. 

V. 21. Here the superiority of Karmayoga is again 
clarified. The bliss which the Sannyasin who has subdued 
Kama enjoys, tho’ it is of the essence of the self, is liable to 
obscuration ( tirohhciva). The same Sannyasi when he enters 
on contemplation of B. enjoys the same essential bliss of hia 
nature, uninterruptedly thro’ Aparoksajnana-but not otherwise 
(i.e. by mere Sannyasa, for reasons already pointed out). 

V. 22. This verse censures the enjoyment of pleasures 
in order to stress the importance of Sannyasa. 

V. 23.. This verse commends the abandonment of Kama 
by subduing it. One can withstand the unsteadiness of the 
mind tossed by the vehemence of desires and their pressures 
in this life itself. The point is this. If Kama is to be borne 
and subdued, the best time and place for it are given to us 
in this mortal world and in the human species - not in the 
animal body or birth or in higher worlds like Brahmaloka. 
For apart from the fact that orie cannot at all attain Brahma¬ 
loka or others without conquering Kama, the subdual or 
overcoming of Kama does not partake of the nature of a 
Sadhana of souls in those worlds. 

Y. 24. Characteristics of the Aparok$ajMni are further 
explained in the following verses. 
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‘Arama’ is happiness derived by seeing another In. the 
present context, it is the ineffable bliss of directly seeing and 
communing with the Lord. The distinction between ‘arama’ 
and 'antassukha’ is this - the joy, in the latter case, is the 
Svarupnsukha manifested by the eradication of troubles. In 
this case, it is manifested by the liquidation of Kama and 
other passions. The term ‘antah’ in ‘antar-aramah’ refers to 
the Supreme Being who is present in the Jnani-by envisioning 
whom the Jfiani is flooded by his ‘Svarupasukha’ ; while 
(antah) in ‘antas-sukha’ it refers to the desires of the heart 
whose subdual manifests the joy of the souls’ intrinsic nature. 

(The adjective ‘antah’ is not , therefore, redundant in 
respect of Sukha), As for the description , ‘antar-jyotih’ 1 
God is the great self-luminous being and the Jfiani who 
experiences His manifestation in his heart is (therefore called) 
4 antar-jyolih '. Tho’ the Lord remains as the light within all 
creatures, the special point of the description of the Jnani as 
‘antar-jyotih’ lies in His becoming so manifested to the Jhani’s 
experience 9 . The particle l eva' draws attention to the fact 
that while in Asamprajfiatasamadhi there is of course no 
awareness of any external object* such awareness tho’ present 
in Samprajnatasamadhi is not such as to cause any distraction 
of the rhind from the Lord. This has been stated in the 
Naradlya as well : “The pleasure which persons derive by 
seeing, touching or conversing with others is called 'drama 
•Sukham’ (delight) is what is manifested by the shrinking of 


9 





(M. CB) 
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the torments of Kama”. Also (elsewhere.) we find “As the 
Lord Visnu is the self-luminous light, the person in whom 
He is present 10 and is manifested is called “antarjyotih”. 


The adjective l hrahmahhuta1f 11 explains how it is possible 
for the Aparok$ajnanin to be ‘antassukhah' ‘ antar-aramah ’ 
and ‘cmtar-jyotify’. It is because he is in Brahman-noX in the 
general sense in which everyone else is in B. 12 —but in the 
very special sense of being fully conscious of finding his 
delight in Brahman. 

V. 25. Such aparok$ajnana is obtained by the 
disintegration of one’s sins ( kalmasa)■ After destruction of 
their sins the Jnanins overcome all doubts and misconceptions. 
Thereby their knowledge becomes more comprehensive (thro* 
sravana, manana, etc.) This has been said in “The doubts 
and misapprehensions of impure minds are known as “dvaidha* 
(dual notions). The seeker of Mok§a should cut them off 


10 g fed I (J) 

11 ..swPr mb ? 

1 

12. It is characteristic of M.’s brevity of exposition that he 
does not render a word again in the same work. Hence 
(brahma) nirvanam, rendered under II. 72, has been left 
unexplained in the Bhnjya here. 
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with the sword of knowledge and practise non-attachment to 
the senses”. It may also be construed as ‘those whose doubts 
have been set at rest and who have thereby attained a wide 
range of mental comprehension and know all things correctly. 
So it has been said “Those whose sins have been destroyed 
and doubts set at rest become great in knowledge” The words 
can also be split into '‘chinnadvaidha and yatatmanab meaning 
those whose doubts have been set at rest and whose minds 
are under their proper control. 

V. 27-28. These two verses indicate the way of dhy&na 
to attain Aparokja. ‘Bahyasparsan b&hib krtva ’ means bring¬ 
ing the external senses under control. ‘Placing the eyes 
between the brows.’ means focussing attention between the 
brows. So it has been said-“In meditation, one should 
focus the eyes either between the brews or on the tip of the 
nose”. Equalizing prana and apana means retaining the breath 
In the l kumbhaka' state. 

(j)- 

V. 29. This describes the object of meditation,- the 
Supreme Lord, as the receiver and enjoyer of all Yajnas and 
Karma6. 







adhyAya VI 


The main theme of this Adhyaya is Samadhiyoga which 
is the intimate limb of Aparokasjnana. The opeing verse 
recalls the importance of Sannyasa and Karmayoga as defined 
earlier> as forming part of the indispensable requirement of 
Adhikarins in respect of Samadhiyoga. (It is not, therefore, 
intended to be merely a figurative compliment to the househol¬ 
der, by callinghim a true Sannyasi and Yogi as $ would have it. 

VI. 1. It may be recalled that in IV. 25-27, fire and 
Morks have been spoken of with reference to members of the 
ourth orJrr also. Ths S tit ti also has it that “in the Sannyasa- 
aSrama B. is indicated as the fire and its worship as activity”. 
Therefore, one without (obligations to the) fire and ceremonies 
is not a Sannyasin or Yogin in the real sense of the term 
(As the member of the fourth order tends no external fires or 
performs any external rituals, he is popularly regarded as 
being without the fires and rituals-J). 1 

VI. 2. This explains that Sannyasa as defined earlier 
falls under the purview of Karmayoga as earlier defined - the 
idea being that without giving up worldly desires and designs 
it is impossible to become qualified to take up Dhyana. 

1. In his GT M. points out how the Grhastha, at the time of his 
initiation into Yatyasrama, goes thro' the ceremony of 
withdrawing the sacred fire he has been tending till then 
into his body in the rite called Atmasamaropana. For 
further details see Bhagavad Gita and Its Classical 
Commentaries - A Critic it Exposition ( Ch. VII), by Dr- 
S. K. Bhavani (awaiting publication). 
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VI. 3. This explains for how long one has to continue 
to perforin karmas which qualify for entering upon Samadhi- 
yoga. 

‘Yogam aruruksuh’ is one who desires to fully attain the 
state of Samadhi which is the means of Aparok§a. *Yogaru<Jha’ 
is one who has attained completion of means-that is to say 
Aparok$a. In his case Santa or Samadhi is the cause of 
enhanced bliss in Mok$a. It has been established 2 in II. 50, 
that the AparokjajnSni reaps exalted rewards of being wholly 
immersed in Gtd-consciousness and other equality desirable 
ones. All such rewards flow primarily from the mind being 
immersed in God s , giving up other activities inconsistent with 
it. However, AsamprajPiatasamadhi is fully attainable only 
when there is total cessation of Prarabdhakarmas which have 
to be exhausted by being worked out. When there is residue 
of Prarabdhakarma the Ifiani will find satisfaction in expound¬ 
ing the glory of God and such other activities. This has 
been stated in “O Lord, only those who have directly perceived 
You, enjoy the supreme bliss. They alone are able to attain 
ineffable bliss (Samadhi). Where Prarabdha-karma remains to 
be worked out, such high-souled persons spend their time 

in chanting Your names, exp funding Your deeds and remain 
always devoted to You as their goal. 

2. i 

i si i 

(M. GB. II. 50) 

I (j) 

(Bhag. XI.19.37) 
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VI. 4. This verse makes clear the definition of the 
Yogarudha. The necessity for the clarification is that tho’ 
brought about by Dhyana, Aparok§ajnana is liable to be 
delayed if it is impeded by Prarabdhakarma. It cannot, 
therefore, be regarded as the absolute definition of the 
Yogarudha. Hence a more pragmatic definition is given. 

Complete absence of all attachment to kama and renuncia¬ 
tion of all wish and thought for external things is possible 
for the Yogarudha alone, automatically, without effort. This 
has been said-“The dissolution of all defects is attained spon¬ 
taneously by the Jfiani after perceiving the Lord. In the case 
of others (impeded by Prarabdhakarma) it needs much effort”. 

VI. 5. The progress in Yoga has to be made by perseve 
ring effort. 

•VI. 6. Whose friend is ‘atma’,- Who or what is meant 
by the words ‘atma’ is explained. In 6a (the first) atma is 
the mind and the second is the Jivatma. In 6b atma is mind 
and ‘atmana’ is by buddhi or by Jiva. Buddhi is the means 
of conquering the mind. So it has been stated “They say mind 
is the potential cause. It is indeed the source of all bondage 
and release. One should uplift his self with strength of mind 
and ought not to let the Jiva perish. Mind is indeed the 
kinsman and ihe foe of Jivas. When the mind is conquered by 
Jiva with the aid of his intelligence, it becomes his kinsman, 
otherwise, it becomes his foe. Therefore, man should conquer 
his mind by strength of will and devotion to Lord Kr$iia* 
(Brahmavaivarta Puraria). 

In the case of a man who has not subdued his mind, the 
latter tho’ given to him, being hostile and unserviceable to 
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him ceases to be worth its name, like a servant who does not 
serve his master not deserving to be called a servant ! In 
such a case> the mind which should really be one’s kinsman 
behaves like a foe. 

VI. 7. ab. The verse explains the benefit of the conquest 
of the mind. One who has conquered the mind is calm. His 
mind does not generally turn towards external objects, of 
its own accord. At that propitious time, the Lord comes to be 
well-established in the heart 4 (of the Jfiani) which means such 
a person becomes an Aparok§ajnani. 

VI.7 cd-and VI 8.(For proper syntactical construction here, 
the second half of Verse 7 and the entire 8th verse are to be 
read together as one unit) 5 . 

The characteristics of the Aparok^ajfiani are made clear 
here (by the three lines beginning with 7 cd.). The term 
‘ ku(astha ’ is to be construed with the two locatives ( sitosna- 
sukhadufikesu and mdndva manayofr) meaning ‘One who remains 
equally unaffected ( kutasthoh) amidst heat and cold, pleasure 
and pain, and respect and dishonor’. The expressions “who is 
*elf-content with knowledge and wisdom” and “has subdued 
the senses” are both reasons justifying the statement about the 
Aparok§ajfiani’s equanimity ( kutasthatva ). ‘Vijnanam’ is 
something other than general knowledge or mediate knowledges 


4 . ^ | (Tippam) 

5. For comments on the different interpretations of verse. 
VI. 7-8, by S5amkara> Bhaskara and Ramanuja, refer 
to Dr. S. K. Bhavani’s “ Bhagavad Gita and Its Classical 
Commentaries - A Critical Exposition”, 
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It may also be understood as Aparok$ajnana. This has been 
said-“The knowledge of ordinary persons, embracing general 
features of things is ‘Jnanam’. The knowledge of special 
aspects of things which are beyond the comprehension of 
ordinary persons is'Vijflana’ which is open to the knowledge oj 
the Devas and others.” “The knowledge derived from Sravana 
and manana is ‘jnana’. The direct perception of the Lord is 
‘Vijnana’. So has Samhhu said. “Elsewhere, it is said, 
‘Vijnana’ is the knowledge of the Vedaflgas and arts as well 
as of the premier lore of Visnu”. 

‘Kutastha’ means unchanging or remaining unmodified- 
its derivation being “what remains (unchanging) like space 
(akasa)”, for, ‘kuta’ means ‘space’ ( akasa). The Ko§a 
reads : Kuta, kham, vidalam, Vyoma, and sandhih-a\\ these 
words denote ‘Akasa’. 

‘Yogi’ means he who is continuing the Yoga. ‘Yuktah’ 
is one who has attained completeness of his Yoga. Such an 
adherent of Yoga is known as the one who has attained 
fulfilment of Yoga. 

VI. 9. (This verse is also to be construed as conveying 
the definition of the Yogarudha by way of a separate predica¬ 
tion with “Sa eva” understood as the subject. The predication 
is) : “It is not only that the Jnani whose attitude to the 
righteous and the wicked, friend and foe, is even, is a 
Yogarfltjha but that he stands distinguished among them all. 

This evenness of attitude to the good and the bad does 
not mean paying the same respect to all, regardless of their 
deserts. The evenness referred to here is (i) from the (inner) 
point of view of the uniformity of the individual spirits as 
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conscious beings and (ii) of the Supreme Lord as Guhapurna 
and Nirdoja (See V. 19 also) present in all beings-(such as 
one’s friends or foes or the righteous and the unrighteous) and 
(iii) the uniformity of the fact that all such traits as being 
or becoming a friend or foe, or good or bad, whether they 
be permanent, belonging to the nature of souls or due to 
environment and circumstances, are all of them subject to the 
Lord’s Will and dependent on it - and of dealing with the 
different persons according to the law of equity and ethics. 


“All souls arc uniformly of the essence of consciousness. 
The good or bad feelings induced in persons towards others 
on account of their being their kinsmen, friends, foes, neutrals 
benefactors or traducers are due to the operation of external 
conditions of life in which persons are placed with reference 
to one another which come to be wrongly attributed to the 
intrinsic nature of their selves and as existing independently 
of God’s will. But these have nothing to do with the essential 
nature of the selves as such. The Sadhaka and the Yogi are 
not to be moved by such considerations and should look upon 
all alike, as they are in their uniform original nature. Even 
these attributes of being friends or foes in life is equally 
governed by God’s will and is not of their making. Such must 
be the attitude of the Yog in. The supreme Lord, present in 
all of us, irrespective of our regarding some as our friends 
and others as foes is also equally present in all of them. 
This is the attitude of'Sarnya’ which has to be cultivated by 
the Sadhaka and the Yogi. 
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This does not however rule out the existence of defects and 
worthy qualities in the intrinsic nature of souls. 6 The specific 
attitude of friendliness or antagonism existing in the Devas 
and the Asuras respectively, in regard to the Yogins and 
Sadhakas must however be understood to be intrinsic to 
them and therefore eternal 7 . Similarly, both the merits and 
the demerits of human selves pertaining to their individuality 
( svariipa) are also eternal. The Devas alone are always 
possessed of an absolutely good nature in their Svarupa 8 . 
Similarly, the intrinsic good and bad natures of human beings 
are also eternal and natural. Among Devas their dispositions 
partake of the nature of good qualities, their friendliness to 
humans and their enmity to Asuras is also a good quality. 
Similarly among Asuras in regard to their antagonism to Devas 
and Sattvika souls” (Brahma Parana). 

6. ^ ‘fsrf^TT afafar:, Strife 
fowfcr ( JG Bt vi. 9) 

7. This point has been developed by Madhva earlier under 
GT. iii. 37 

7. TO I 

gjTOHUWR II 

to which Jayatfrtha makes a reference while commenting 
on G. B. VI.9. 

^ awwnwnf1 (ibid) 
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The spirit of verse VI. 9 does not support the apparent 
sense conveyed by the words that the Aparoksajhani should 
esteem the saint and the sinner on the same footing. The Sastras 
forbid such indiscriminate honor. 

The Brahma Puraria says Worship of equals on an 
unequal basis and of unequals on an equal basis by anyone 
oauses his downfall, even if he be a Deva”. Manu says : 
“Wealth, kinship, age, deed and scholarship-these five are 
the bases of esteem in their ascending order” (II. 136.) The 
Brahmavaivarta says : Lord Vi$nu is perceived by whosoever 
extends worship to others and adopts an even attitude towards 
all beings commensurate with their merits”. The perspective 
should be one of uniformity (as explained earlier) while the 
actual manner of worship or esteem should be according to 
merit. The multiformity in honoring different persons in 
accordance with their worth confers a distinction over others, 
upon the worshippers. The evenness of perspective in worship 
makes it commensurable and confers freedom from sorrow.” 

That is also deemed to be evenness in honoring friends, 
kinsmen, scholars and others according to injunctions of 
£astras without denying what is due and not going beyond 
th^ due. This has been stated in the Garuda : “Whosoever 
treats his friends, parents, enemies and others as they should 
be treated is called a man of even judgment 

*Suhfd’ is one who does a good turn without expecting 
any return of help. ‘Mitram’ is one who finds out the source 
of trouble and gives (timely protection. ’Udasina’ is one 
who is indifferent alike to what is to be done and what is 
not to be done in case of need: The ‘madbyama’ is one who 
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does both what is good and bad as occasion demands- 
‘Dvesya’ is one who is bent upon doing what is not liked 
by another This has been said “The hated one is he who is 
bent upon doing what is not liked by another. The ‘madhyama 
is one who does what is to be done either way. The dear 
is one who finds the trouble spot and remedies it. The friend 
is one who does his good turn without expecting it in return. 
The enemy is one who inflicts injury.” 

VI. 10-14. This seclion deals contextually with the 
modus operamli and conditions favorable to Samadhiyoga 
‘Atmanam’ in 10 b refers to the mind. ‘Yoga in 12 d refers 
to Samadhiyoga. 

VI. 15. iSanti’ is mok§a which is attained after one 
has given up the final body ( nirvanaparama ) 9 which consists 
in communion with Me. 

VI, 16. The forbidding of abstention from food 
altogether or keeping awake excessively are from the point 
of view of the weak who cannot stand the strain. So it has 
been said, “The strong man who can withstand the strain 


9. ‘Nirvana’ is the state where the body (vatja) has been 
given up and •paramd’ is what is subsequent to it which 
is mok§a. J. points out that it is not the state of 
Jivanmukti which is referred to here as the body is not 
surrendered in Jivanmukti. Nor can ‘Santi’ here denote 
merely the quiessence of sense-activity. For the withdrawal 
of senses from external activities precedes the fulfilment 
of Yoga and is a precondition to it and as such it cannot 
be the fruti of Yoga. 
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shall meditate by giving up sleep, taking food, fear, respiratory 
functions and slackness, with eyes slightly open (at the 
corners) and find peace*. 

Vr. 17. Due measure of food and exercise refers to 
what is conducive to facilitating Samadbi, i. e. to say taking 
as much food and exercise etc-, as will suffice to keep away 
fatigue. 

VI. 18. ‘dtmani’ means ‘in the mind’. 

VI. 19. ‘atmanah Yogam’ Yoga whose aim is realisa¬ 
tion of the Lord ( bhagavadvisayah ). 10 

VI. 20. The words ‘atmana’, 'atmani' and ‘atmanam 
(paSyan tusyati) mean the Yogi perceiving the Lord ( atmanam) 
seated in his heart within his body, feels supremely contented. 

VI. 21. ‘Tattvatah’ (fia calati) means the mind does 
not deflect from the Lord’s form (seen within the heart). 

VI. 23. ’Dulikhasamyogaviyogah’ (yogah) means (the 
Yoga) by (practising) which one is freed from all connection 
with pain and misery. The use of the additional term 
‘duhkhasamyoga’ before ‘Viyoga’ is intended to bring out 
the point that not only is the completion of Samadhiyoga 
able to destroy the miseries already in existence but is 
capable of preventing any misery from arising. ‘Nigcayena 
yoktavyah’ (must surely be pursued) means it must indeed 
be pursued by one desirous of Moksa. 

10. And not of‘oneself’ as some other commentators have held. 

For in V. 29 the Lord himself has pointed out that the 

Yogi shall meditate on Him as the receiver and enjoyer 

of all sacrifices, penances and karrnas offered to Him. 

It is in keeping with such a direction that M. interprets 

‘atmano yogam’ as above. 
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VI 24’ ‘Sarvan’ (kaman) means desires towards all 
objects of enjoyment. ‘ASesatah’ (in toto) means no desire is 
to be entertained even to the smallest extent with regard 
to each and everything, even occasionally. The emphatic 
particle in ‘manasaiva niyamya’ is to show that the sense- 
complex can be brought under control only by the mind and 
by no other. 

VI. 25. As buddhi is also a potent factor in controlling 
the mind and in making it delight in the Supreme Lord 
(it is advised that the Yogi shall, by degrees, try to control 
the mind from going to the senses). 

VI. 26. ‘Yato yato’ means (not ‘from’ but) towards 
whichever object the mind runs. Such a construction is 
supported by similar usage in Bhagavala n IX.4.51 and 
IX. 15.31. 'atmanyeva vasam nayet’ means hold it focussed 

on the Lord as its object. 

VI. 28. This explains what has been stated in verse 27. 

VI. 29. This describes the nature of the highest class 
of Adhikarins. ‘Sarvabhutastha Atma’ means the Supreme 
Lord who is present in all creatures. The Yogarutfha sees 
the Lord as present in all beings and all beings as existing 
in and being supported by Paramesvara. “Sarvatra samadarSanah 


11 srrcft asr asr i 

qft aratsflt TO9RSW: 5RRSRI: || {B hd g .) 

cf. also M 1 

iiOTt w. it 

(Abhinaya Darpana) 
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ik$ate” means the Lord or Brahman as endowed everywhere 
(i. e. from the fourfaced Brahma to a blade of grass, with the 
same undiminished powers and attributes of sovereignty. 
This has been stated in “He perceived the Supreme Lord the 
ruler of all, existing in all creatures and all creatures also 
being supported in the Lord, the ruler of all” (Bhag. III.24.46) 
and also in Gita XIII.27. “He who sees the Supreme Being 
existing in all beings to be the same in all”. 

VI. 30. This verse spells out the fruit of such Dhyana 
of the Lord. The words : “To him I am not lost” signify 
that the Lord always takes care of their Yogaksema (spiritual 
welfare). The words “Nor is he lost to Me' mean the Jnani 
always remains My staunch devotee (Tho’ the Lord and the 
Souls are of course everlasting) the statement about either 
of them not being “lost” to the other is to stress the mutual 
bond of their love which is indissoluble. In common 
parlance, a Master who does not protest his servant is not 
reckoned as a true Master. A servant who does not serve 
his master is no servant. Snch is not the case here. This has 
been said in the Garuda • Whosoever always sees Me present 
in all creatures will be unshakably devoted to Me. I take 
care of his welfare”. 

VI. 31. The same is made clear here. The words 
“worships Me with “oneness of vision” signify the conviction 
that the One Lord is present everywhere. The Yogi with 
such a vision, irrespective of his way of life-whether in 
absolute conformity with ethics or not, is still in Me i. e. 
to say having had direct vision of Me is assured of the fruit 
of Jnana. This does not mean he can give himself up to 
4 
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defying the moral code without any qualms. The form of the 
words “regardless of the way he lives” {sarvalha vartair.anori) 
hints at a possibility of lapse 12 in some cases, and implies 
that normally such a Jnani would not be committing any 
transgression of Dharma ; but transgressions are known to 
take place due to the influence of Prarabdhakarmas. Such 
lapses are sure to cause remorte and retard the welling up 
of the joy of selfhood in Mok$a, as has been explained earlier 
in Adhyaya III. 

All this has been stated in the authorities : “Jnanins who 
have perceived Visnu will, at no time, indulge in unrighteous 
acts. Any sins committed by them imprudently, is burnt 
out. The ancient Kings, Devas and Rsis whose meritorious 

deeds are immense sometimes commit a few major lapses 
which brings them remorse*. 

VI.32. This verse advises that the Dhyana Yogi should 

have fellowship of feeling for other devotees of the Lord 
and wish them the same as he does fer himself. 

VI.33. “I fail to see steadiness for this Dhyanayoga 
as the mind is restless”. So it is said in Vyasayoga : 
“Steadfastness in Yoga is difficult to achieve on account of 
restlessness of the mind. It needs practice and cultivation of 
non-attachment for certain. 

VI. It is not to be supposed that sooner or later the 
mind would return to steadiness like an elephant which has 
run amock returning to normal state. The Brahma says : 
“Persons devoid of natural love of goodness haters of the 
Lord and atheists are unfit for Moksa as they arc slaves to 
their minds”. 

12. Otherwise, there is no point in using the expression 

Sarvatca var turn ana ft. 


“RjcOuc-AJl 


adhyAya VI 


155 


VI. 37. ’Ayatih’ here means one who has not put 
forward strenuous effort towards Yoga (and not one who is 
not an ascetic). 

VI.44. “Yogasya Jijnasuh” means one who has a keen 
desire to know the nature of Dhyanayoga. The suffix “Uh” in 
Jijfiasuh connotes keenness (of desire). ‘Sabdabrahma 
‘ativartate' (goes beyond Sabdabrahma) means he is free from 
the purview of mandates and prohibitions of Sastras, i. e. 
attains final release (See B. S. III. 3.30 HI- 3.30 (later artha - 
vattvam, and my BSPC thereon). 

VI.45. But this does not happen in a single life or 
by mere keenness of desire to know all about the nature of 
Dhyanayoga. This is conveyed by the words “prayatnat” 
and ‘Yatamanasya’ That it is the Jijnasu of Yoga that is 
meant follows from the fact that it is one with a keen desire 
to know about Dhyanayoga who. after doing so, puts forth 
his best efforts consisting of sravana, manana , dhyana, etc., 
to succeed in it. 

VI.46-47. In this way he attains fruition of Dhyana- 
Yoga after continuous effort in many lives, beginning with 
the one in which he has first evinced keen desire to know 
all about Dhyanayoga and persisted in that direction. He 
then becomes an Aparokgajnani and attains the highest 
goal, after intensive effort thro’ many lives. So it has 
been said in the .Naradlya “The Adhikarin devoted to 
Vi?nu, full of great faith and desirous of knowing all about 
the nature of Dhyanayoga enters the Supreme Lord Narayana 
first by knowing Him, meditating on Him and finally 
perceiving Him directly and never otherwise.” 


~Rj€lJlx*A£. 
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The practising Dhyanayogi is superior to a mere knower 
of Dhyanayoga as well as to Tapasvins practising severe 
penance and austerities like krcchra and Candiayana. There¬ 
fore be a Dhyanayogi. 

This has been stated in the Garucla : “Dhyana is superior 
to krcchra and other austerities. Even there, the meditation 
on the Lord Himself for the attainment of limited objectives 
is superior, a crore of times to meditation on Se$a, Sri, Brahma, 
£iva and other gods to gain the same objective The. 
meditation on the Lord 'Vi§nu by those solely desirous of 
Mok$a (and no other end) is still more superior to the other 
one (of £ri, £e§a and others for other objects) by a crore 
of times or even more. It is in this sense that My faithfa! 
worshipper is the best of Yogins. 

Better than meditation without knowing the true nature 
of Dhyanayoga is the knowledge of Dhyanayoga as such. 
Meditation carried out with proper knowledge of the nature 
of Dhyanayoga is better than the mere knowledge of it. 
Better than Dhyana carried out without knowledge of its 
true nature is the direct perception of the Lord. There is 
nothing superior among sadhanas to direct perception of 
the Lord with the help of dhyana and bhakti to Him”-says 
N&radiya. 





SATKA U 
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ADHYAYA VII-jftANAVirftANAYOGA 


In the earlier Chapter the means of Aparok§ajnana had 
been set forth, in the main. In the following six the Majesty of 
the Lord is being mainly expounded. 

VII. 1. 'A-mktamanah’ means with a mind full of deep 
love for Me. 'Mcid-fdrayah’ signilies being wholly dependent 
on Me, convinced that the Lord alone causes everything to be 
done by me, He alone is my protector and that I remain in His 
protection. The words * aiamsayam' (without doubt) and “ In 
full ” (samagram) are adverbially connected with the manner, 1 
of ( Arjuna's) knowing. 

VII.2 ‘This knowledge’ is knowledge about Me (in outline) 
and ‘vijfSana’ is more comprehensive and superior knowledge 
in depth and detail. 

VII.3. This verse emphasises hjw very difficult it is to 
acquire such knowledge of the Lord. 

VII.4. JHana and Vijnana whieh have been promised to be 
expounded are taken up from verse 3 onwards. In VII.4 it 
should be noted that the word ‘Ahamkara’ embraces by 
analogical reference (upalaksana) the Mahattattva. 

VII.5. “Apara” (Prakrti) 2 is that which is inferior to what 
is to be spoken of hereafter. (It includes the Jivas also 

- 1-—rrTnmni»~n -„ — ^—, —--—i-—————— 

1. They are not used as adjectives describing the Lord Himself 
(as held by Bhdskara). The fulness of knowledge referred 
to here is not to be understood in an absolute sense (as 
explained by Sariikara). The fulness is proportionate to 
each one’s understanding of the Lord’s Majesty. 

2. STSSIffWlTSfTW W[f: | (Ra§h.QitdViwti) 
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by upalaksana).^ The Para-Prakrti or higher Prakrti is the Sri- 
tattva ( goddess Laksmi ). She is described (by the Lord) as 
“Jiva-bhuta” or sustaining the life of the JIvas. 8 Or. to explain 
it in anolher way. 6ri is “Jiva-bhuta” as being of the essence 
of intelligence (JIva) 4 both in spirit and in body while the other 
epithet {bhuta) has reference to her eternal existence without 
undergoing change of state 5 (as does the Jada Prakrti). This 
sense of “bhuta” is supported by the !§ruti: (describing Chit- 
Prakrti or the goddess Lak$mi as “this great (unchanging) 
being”). 

The Naradiya Purana also says: The two Prakrtis- Jada 
and Chit-Prakrti are dependent on the Lord alone. The Jada 
Prakrti is also known as Avyakta and she divides herself eight¬ 
fold thro’ her effects-viz, Mahattattva. Buddhi, manas and the 
five elements. The inferior Prakrti is Jada. §ri is Para-Prakrti by 
whom the Jada-Prakrti is supperted. The Cit-Prakrti is unlimi¬ 
ted in space and is endowed with a profusion of attributes and 
has no beginning or end in time and is unchanging. There is no 
one else so dear to the Lord as Cit Prakrti. She is the consort of 
Narayana, and the mother of Brahma. Hari the Lord of creatures 
creates the universe making use of these two Prakrtis. 

VII. 6. cd. The purpose of the second half of VII. 6 is 
to dispel the (superficial) notion that the Lord’s majesty is 
iimited merely to this fact that the two Prakrtis alone are 

2. srq^-fir i sfter (°p- cit ) 

3. This interpretation of “JIvabhuta” follows the 

etymological sense of Jiva. ff^[ tiff a): | 

4. This explanation of Jiva is based on Gaurii-vrtti 

5 . | 
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subject to His control (while the genesis, maintenance and 
absorption of the universe are all directly dependent on the two 
Prakrtis themselves and not upon God) 0 . 

VII. 7. The statement ‘I am the genesis and the disso¬ 
lution etc. of all’ means God is the source of genesis, existence 
and cognisability of all and the enjoyer of the bliss manifested by 
the acts of creation, dissolution etc. (Just as the birth of a 
son gives pleasure to the father or the destruction of an enemy 
pleases the victor). The Sruli says ‘His blissful and super in_ 
lligent form is all-desiring, all-acting, all-fragrant, all-tasting 
and all-reacting. It speaks but to bless (the devotee). It 
is not surprised by anything else” ‘And He is the enjoyer 
of all actions all fragrances, all tastes’ {Chan. Up. iii. 14 . 3 - 4)7 

6. In other words, that the ascription of sovereignty over 
the world to God (in the srutis) is more by way of a caurtesy 
reference: 

(/. Prameyadipika) 

( Srinivasa’s gless) 

7. As there is otherwise repetition of the same description 
Sarvakamab , sarvakarma, sarvagandhab, sanarasab etc., in 
the two consecutive sections of the Up. (III. 14. 3-4). M.’c. 
on Chan. Up. has pointed out that the first section teaches 
the Supreme Being’s blissful and all-intelligent form is all 
fragrance, all-taste, etc. while the second section refers to 
its enjoying all acts, all fragrances, all tastes and so on. 

TO | 3R5T 

I 

( M. Chan. up. Bhafyo.) 
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The Naradiya confirms ‘I am the creator, protector, dest¬ 
royer, controller and inner ruler of all. For this reason the 
Rsis praise Me as ‘the All’ - as I am the enjoyer of the auspi¬ 
cious fruits of the good deeds of selves and not because I 
participate in the physical nature of all things. The bliss 
of his‘future’ creative and other activities is already present 
in the Lord in potential form. By virtue of His mysterious 
power, they are spoken of as emerging in greater measure. 

VII. 7. I am the highest one. There is nothing higher 
than Me 8 . 

VII. 8. So much about ‘Jnnna’. The topic of‘Vijnana’ 
begins with tho’ statement ‘I am taste in the waters’ and the 
following. Tho’ the Lord is indeed the source of the genesis 
of the waters, of the Sun and the Moon and others as well, 
the purpose of focussing attention on the ‘taste’ in waters, the 
•light’ in the Sun, the ‘sound’ in ether and similar properties 
of other things in creation is to emphasise their dependence 
also on the Lord (to the same extent as the substances them¬ 
selves) for their genesis, existence, functioning and cognisabi- 
lity and their being enjoyed by the Lord and to highlight the 
deepest layers of the Lord’s trans-empirical power of imma¬ 
nence not only in things but in their respective properties too. 

In other words, it is the Lord himself who specially 
regulates and sustains such distinctive properties as taste in 
the water, not to speak of the intrinsic natures of the substances 
themselves (as water and so forth). It is not as if the subst- 

8. The purpose of this double enunciation in to dispel the 

possibility of the category of Para-tara-tattva too consi¬ 
sting of more than cn? member, as in the ease of the apara. 
tattva and the paratattva (such as the Muktas). (J) 
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ances themselves (as water and so forth) It is not as if the 
substances alone, such as water, depend on the Lord for their 
genesis, existence, functioning and cognisability while their 
distinctive properties and their being so are determined by 
the inner dynamics of the substances themselves without refer¬ 
ence to God’s immanent Will (that they should be so constitu¬ 
ted). This crucial point is brought out by the use of the specific 
terms of reference to these properties also such as ‘taste’ in 
water 9 (lustre in the moon> etc.) 

The Lord’s special enjoyment (of the taste in water, etc.) 
is also indicated by the wording, as part of the ‘Vijnana’ for 
purpose also of their being taken up as Pratikas 19 in meditating 
on the Lord. That the waters etc., are already recognised 
as Pratikas in Brahmopasana should be clear from texts like 

‘He who is present in the waters, in Agni. Vayu.( Brh . Up. 

III. 7.5-7) 

All the above three points have been made in the Gita- 
kalpa : “As the specially supreme cause of taste in water 
and of other intrinsic properties of other substances, as well 
as of their having such natures and having such distinctive 
essences and as the subtle enjoyer of the quintessence of 
things everywhere, the Lord is (sometimes) described in 
apposition with the world of objects and their properties (as 
jn Raso’ham) The Lord is present everywhere in the bodies 
of the Abhimanidevatas (presiding deities) of the special 

9. Read in this connection Jayatirtha’s illuminating illus¬ 
trative comment on this verse. 

10. To suit the exigencies of Pratikopasana such appositional 
predications as Raso’ham are to be construed in the 
locative sense (I am in the taste) on the authority of 
Vedic grammar : Saptasu prathama (See my BSPC Vol. 
Ill p. 590) 

5 
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properties of substances also, such as taste in water. These 
deities are all of them the Lord 's retinue. The Lord of the 
Universe Vasudeva present in them should be meditated upon 
by those who seek knowledge, to attain Him. Others who 
aspire for the enjoyment of the best essence of things in life 
(within the bounds of Dharma) should also meditate on the 
Lord present in those essences as their controller and er.joyer) 
for their purpose. 

“Even the intrinsic nature of substances depend ultimately 
on the Lord as we see from “Svabhava. Jiva and others exist 
always at His pleasure (Bhag. II 10.12). The intrinsic nature 
of all things is controlled by Him” “There exists nothing in 
the world, moving or unmoving without My will* (Gita 
x. 39). 'Where the attributes are qualified as in “1 am strength 
untouched by passion and desire” (VIII. 11) or “l am desire 
not conflicting with Dharma” (VIII. 11) the intention is to 
bring out that only pure and exalted attributes are fit for 
meditation so it has been taught in Gita-Kalpa ■ “One desirous 
of attaining the Purujartha of Kama shall meditate on the 
Lord in such Kama as is not antagonistic to Dharma. One 
desirous of strength shall meditate on Hint in strength which 
is not sullied by passion or aggrandising desire”. When 
meditated upon in them by others not desirous of Kama or 
strength (i. e. without aspiring for any transient fruits), 
the Lord confers on such persons the reward of spiritual 
knowledge”. 

VIE 9. The reference (in VII. 9) to “pure fragrance” is 
from the point of view of the Lord’s enjoyment resulting in 
manifestation of His bliss. So it has been stated: Only 
meritorious fruit accrues to him (the four-faced Brahma) who 
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meditates on the Lord as the producer of the seven kinds of 
food) for no sin ever accrues to any of the gods” ( Brh. Up. 
I.5»20). See also the !§ruti : “Drinking the fruits of good 
deeds of the world (Katha Up , i.3.9.). Here flam denotes 
meritorious fruits of Karma. There is lexical authority to 
construe it so ; Satya. dharma and good deeds aTe called 
rtam. *Rtam expreses truthi righteousness and good deeds. 
'Rtam' is dharma conceived by the mind and ‘ satyam ’ is 
dharma which expresses itself thro’ one’s speech”. 

The ascription of subtle enjoyment of Rasa etc. to the 
Lord is not opposed to the spirit of such other texts as “the 
other one shines without eating” {Murid. Up. TIT. 1. 1.) “The 
other one tho’ without food is greater is strength” (Bhag. 
XT. 11.6). 

Such texts deny only gross forms of enjoyment (associated 
with the Jivatman) to the Lord while admitting subtle forms 
of enjoyment). The Sruti clearly refers to the Lord’s 
subtle forms of enjoyment in describing Him as “the eater of 
subtler food only, 11 so to say. than this embodied self” 
(Brh. Up. IV. 2. 3) 


11. Such finer shades of fragrance and other forms of enjoy* 
ment as are inaccessible to the gross sense organs ofjivas 
are enjoyed by the Lord. It is in this sense that the 
Lord is “Praviviktaharatara” Brh. up. IV. 2. 3., (having 
sublimated food). See also Gita XV. 9-10. as explained 
by M. The particle “iva”. after. ‘Praviviktaharatarah’ 
alludes to the Lord’s enjoyment of grosser forms also 
in His Avatars. 
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It cannot be that the Praviviktaharatarah” (eater of subtler 
food) is the Jivatman himself (and not the Supreme Lord), 
For the Sruti text clearly distinguishes the Praviviktaharatara 
from “this embodied self ” (asmat iarirad atmana(i). li -Brh. up. 
IV. 2. 3. 

The Jivatman implicated in dreams does not cease to be a 
Sarira (embodied). As the term ‘Sarira’ is applicable to the 
Paramatman also (in the sense of His being the Antaryami of 
the Jiva's physical body also) the Sruti has advisedly distingui¬ 
shed the Lord from “this” Sarira - the individual soul in 
question. We have the authority of the Naradtya : that “the 
Jiva and Igvara are both of them called Sariras. One of 
them is subject to beginningless bondage and the other is ever 
free from it’. Moreover where there is an express reference 
to difference (in the Sruti) such difference should be understood 
in the primary sense of difference of entities or persons and 
not as distinction of states of the same person or thing which 
can only ba a secondary sense of difference. 

12. There will be no sense either, in saying that the Jivat- 
man’s food is different from his own. We cannot explain 
that the difference is due to the embodied self’s distinc¬ 
tions connected with his waking and dream states. For, 
all the three states of Jagrat, Svapna and Susupti belong 
to the embodied self as such. The Jivatman does not cease 
to be a Sarira while passing from one state to another. 
The express distinction of the Praviviktahara from the 
Sarira-Atma, therefore, clearly establishes the fundamental 
distinction ( Svariipabheda) of the individual self (in all 
his states) from the Supreme Being who is “Praviviktahara”. 
For a fuller discussion this topic see my *Brhaddrapyaka - 
upanisad from Madhvacdrya’s Perspective.’ pp 134-35 
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Our interpretation of “Praviviktahara” is supported by 
the Gita-kalpa itself: ‘‘As the Supreme Lord is the enjoyer 
of subtler forms of food as distinguished from this embodied 
self, He is referred to both as enjoyer (of subtle forms) and as 
non*enjoyer” (of the gross). 

VII. 12. “I am not in them” signifies that tho’ He is 
present is everything, the Lord is not supported by them. 
This has been said in the Gitakalpa : ‘Tho’ the whole world 
rests in His support. He does not rest for support anywhere 
else”. 

VII. 13. It has been said in VII. 12. that the Lord is 
beyond the power of the three gunas. The question arises 
then as to how it is that He is not readily known to be so 
by all. This is answered here- “Maya” in ‘gunamayaih’ is 
used in the sense of identity of the products with their causes 
(gunas) as authenticated by the Ko5a : “The suffix ‘mayaf 
carries the senses of identity, transformation and abundance”. 
Maya which is said to be tha cause of obscuration, in the 
next verse cannot evidently be the result of transformation of 
the gunas. For the description of the Lord as transcending 
"these” (in Ver. 13) would otherwise mean that the Lord 
transcends only the products of the gurias but not the gunas 
themselves. The acceptance of ‘iriayat’ in the sense of 
identity would overcome this difficulty as cause and effects 
have an identity relation. As the Vydsayoga says : “Between 
causal substance and its effects there is identity and as between 
two different things the relation is one of conjunction.” 

‘Bhava* refers to all substances that are established by 
valid means of proof. “Idam” (Jagat) is to exclude the 
JflanJns. The world at large (except Jnanins) perceiving the 
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physical bodies and senses constituted of the three gunas 
becomes deluded by Maya into conceiving the Lord’s body 
and senses too to be similarly constituted. So it is said in 
VySsavoga ; “Ignorant persons seeing the bodies and senses 
of Brahma and others constituted of the three gunas, look 
upon the body of the Lord also to be similar”, ‘ebhyah’- 
stands for things substantially identical with their gunas. 
This is shown by the reference to tne Lord as transcending 
the gunas (XfV. 19). There are also texts describing Him as 
untouched by insentiency and the gunas. The Mahabharala 
(i.1.1) praises Him as the one who is devoid of the three gunas. 

VII. 14. How is it then that the delusion persists in 
the mjnds of so many in the world, from beginningless time ? 
The answer is given by the Lord in VII. 14. The idea is this : 
The (Lord’s) Maya is the presiding deity of the sattva, rajas 
and tamogunas She is difficult to be overcome in her role 
as Durga (presiding over tamas) because of her mighty power 
on accuint of her belonging to the Supreme Lord who 
possesses the power of creative sport. The root meaning of 
the term 'deva’is given by Etymologists as including sport, 
conquest, understanding, shining, praising, intoxication, glee, 
dreaming, effulgence, movement, etc. 

In what sense is Maya “divine” ( daivi) ? She is Mine and 
I am the Deva, She belongs to Me. So it has been said in 
Vyasayoga : The great Maya of the Lord Vi$tju is differen¬ 
tiated as 3ri, Bhu and Durga: Her powers are immeasurably 
less than the Lord’s. Still on account of her association 
with Him, the power of countless Brahmas, Rudras and Indras 
do not equal even a shade of hers. Even for them she; is 
insurmountable without His grace”. 
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la slic then absolutely insurmountable ? The Lord 
answers, “They alone can overcome Maya who leave every¬ 
thing else and seeks refuge in Me”. The Naradiya says : 
“The middling Bhaktas, when they offer their devotions to 
their Gurusi offer them to them and to the Lord who is present 
in them. Whereas the Uttama Bhaktas pay their respects 
directly to the Lord thro’ the medium of the Gurus as Pratikas 
(and thereby get over the binding power of Maya.” The 
Bhagavata Purat^a affirms this when it says : “Sire, you 
communicate the right knowledge about your own self thro’ 
the holy presence of your redeeming self in the mind and in 
the heart of the Guru”, (XI. 29.6.d). 

VII. 15. If devotion to the Lord is the means of attain¬ 
ing Him why have all persons not been able to take to it ? 
This is answered here by pointing out that because of evil 
doing on account of wrong knowledge induced by the power 
of the Lord’s Maya, some souls sink into the worst category 
because of Asuric temparament and fail to attain Him. It 
will be clear from XVI. 7 that all are subject to one or the 
other of these defects to a greater or less extent. In the case 
of Tamoyogyas, who constitute the worst class of souls, their 
knowledge is deluded on account of evil-doing which is due 
to their right knowledge being taken away from them by their 
Asuric natures. In the case of deserving souls (eligible for 
Moksa) the obstacles to their turning to God lie in their being 
temporarily overshadowed by the power of the Lord’s Maya 
and in that sense falling into an Asuric attitude. For In the 
case of Muktiyogya Jivas their right knowledge being over¬ 
powered, for a time, by any one of the above causes is spoken 
of in terms of ‘being taken away’. This has been stated in 





168 


Sri madhacArya’s gIta-bhA$ya 


Vyasayoga : Right knowledge is intrinsic to the good souls 
and it is sometimes overpowered by the Lord’s will. “Or in a 
generic sense” the term Asura may be interpreted in the sense 
of one excessively delighting in the senses. This has been said 
in the Naradfya : The Devas are primarily tuned to right 
knowledge. “Asuras” are those delighting in sense pleasures. 

(( asu-ra ). 

VIE. 18 ‘Ekabhakti’ means one whose devotion in con¬ 
fined to the one Supreme Lord alone. This has been said in 
Garuda : He is said to be having “ekabhakti” whose devotion 
is firmly confined to me and does not stray or waver else¬ 
where. 

VII. 19 At the end of efforts over several births the 
aspirant attains knowledge of Me and he becomes devoted to 
Me then and there. This has been stated in Brahma Puranai 
Coming to know Me after several lives of sadhanas. the Jfiani 
becomes directly devoted to Me. 

VII. 20 Controlled by one’s own Prakj-ti means guided 
and controlled by one’s own inborn nature ( Svabhava ). The 
Koia has it that the words Prakrti, residual impressions (of 
past lives) and Vasanas stand for one’s own inborn nature 
itself. 

VII. 21. “Whichever form he wants to worship” refers 
only to different other gods like Brahma»Rudra and others and 
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inheres and not to the Lord’s own Avatar forms. 13 The Ndradiya 
points out that the fruits accruing to those devoted to 
Brahma and other gods are limited while those of my 
devotees are permanent. This is confirmed by passages 
embodying the clarifications in answer to the question 14 
put in the Moksadharma as to what is the nature of the goal 
attained by the released soul and what is the nature ofMokja. 
The following passage from Brahmavaivarta; “In the worship 
of which Avatar form of the Lord does the devotee of Visnu 
attain Moksa” shows that the fruit accruing from devotion to 
the Avatar forms is (also) the permanent state of Mok§a. 

VII. 24. How is your position different from that of 
Brahma and other gods 1 This question is met by this verse. 
‘Avyaktam’ is being without a created body and sense organs. 
But then, the Lord appears (in His Avatars) to be indeed 
having such a body 15 and organs. The truth is that tho’ the 
Lord has really no such created body, yet He appears to be 
having such a body to those ignorant of the truth of the matter. 
This has been proclaimed in passages like “He transcends 

13. For the Gita itself states in VII. 23 that the reward of 
worship of other gods is limited as contrasted with freedom 
from bondage which is the fruit of devotion to the Lord 
(VII.29). 

14. J. says that the Acarya has not quoted these passages as 
they run to quite a large number as indicated by the 
expression “sandarbha”. 

15. a3Ell3fa.sicfa§ l 
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Prakrti which is of the nature of cause and effect”. “He has no 
created body”, “Without hands and feet”. “The Supreme 
Purusa whose body is all bliss is mistaken by the ignorant to 
have a body formed of the three gurias”. 

‘Bhava’ in ‘Param bhavam ajanantah’ means those who 
do not know the highest truth about My nature conforming to 
Pramanas. That the term ‘bhava’ carries such a meaning can 
be seen from the passage ‘Not knowing the supreme truth about 
His nature, they are deluded, (Mbh. XII 261, 49) 16 

VII. 25. Even this fontal ignorance exists by My wish. 
This is explained by the words, ‘I am not apparent to 
all’ . Covering Myself with My power and (Durga) Maya 
as means, (Gita VTI.25). Being deluded by Me, the ignorant 
fail to understand. So it has been said in the Padma: ‘The 
Supreme Lord veils Himself and wraps up men’s understanding 
by His own inscrutable power and with the aid of Durga (His 
consort). 

VII.26 But this Maya does not bind Me or My intelli¬ 
gence in any way. No one, however able, can know Me (ifl do 
not wish him to) by his own unaided capacity. 

VII.27. When there is delusion with regard to pleasure 
and pain arising from feeling of attachment or aversion growing 
stronger, it is not possible to assess the real worth of things 
and accept or reject them as they deserve to be. 

This 'is an additional reason (that stands in the way of 
getting true knowledge about the nature of the Lord, besides 
the fontal ignorance previously referred to in. VII.25). 

16 . ^ T^dcIT: I (Mbh- XII. 261. 49) 
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‘Sargc, (at creation) means beginning with the time of 
creation. For, the pairs of opposites of love and aversion, 
pleasure and pain can emerge and operate only after the souls 
have been provided with suitable bodies (which takes place only 
when periodical creation takes place). And before creation has 
taken place, there is indeed the original ignorance (enveloping 
the Jivas, at the pleasure of the Lord, as has been stated in 
verse 25). 

VII.28. Assures that there are some souls which rise 
above, become freed from the snares of |[the pairs of opposites 
and stand firmly devoted to the Lord. 

VII.29. The words: Those who resort to Me and work 
for freedom from old age and death are not meant to be taken 
in the injunctive sense ( vidhi) that one shall resort to the Lord 
for getting rid of oldage and death. Their intention is rather to 
extol interest in Moksa after turning away form the desire for 
heavenly rewards, 17 and such other limited objectives. This will 
be clear from the praise bestowed on the ideal devotee of the 
Lord in the Naradiya: The Bhakta who is devoted to the Lord 
for His own sake ( ekantabhakta) without yearning for Mokja 
is superior to the other one who is devoted to the Lord for 
the sake of attaining his release’. The following text from the 
Bhdgavata (III. 15 48.) ‘They (the ( ekantabhaktas ) do not give 
importance to Your highest reward of Mok§a even (consisting 
in the destruction of their Lihgasarira). 

17. i (J1 

SIWER 5 *!: 1 

• ( Srinivasa ) 
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Bhagavata (111,25.32-33) also defines : That is sublime 
devotion to the Lord which is not contingent (animitta) and Is 
found in the highest of Adhikarin who is a Suddha-Sattvika 18 
(devoted absolutely to the Lord) and whose cognitive and 
functional sense organs (devah) 19 whose existence is inferentially 
known thro’ their attributes (of cognising smell) and other 
qualities and similar marks) 20 are all properly utilised in 
carrying out the Vedic duties and obligations. Such Bhakti 
is superior even to the fruit of Mok§a attained thro’ contingent 
devotion (sakamabhakti) cultivated for the purpose of attaining 
it. 21 Such unconditioned devotion by its very nature destroys 
the LingaSarira {kosa) automatically, like fire reducing to 

ashes what is thrown into it” 22 . 

18. Caturmukha-Brahma is recognised as such an ideal Sudda- 
sattvika Bhakta : 

19. i 

gfcrcr ^ i ( j) 

fft: HI Hfxfi: | HT =T, 5^# 

| 0) 

22. §3Rt S'jfeTHr | 

?f%: ^THI^r ^ 2TI || 

swHirg ^5i w\ n 

( Bhag. III. 25. 32-33 ) 
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The Gita Kalpa drives home the same point when it says : 
"All the Vedas exist for the sake of knowing the gods. Know¬ 
ing the gods is for the purpose of acquiring knowledge of Lord 
Narayana. He is to be known for the attainment of Moksa. 
Moksa is attained as the highest Puru§artha for its own sake 
and not for the sake of anything else beyond it. This appears 
, to be the attitude of mind of ihc middling devotees (madhyama 
bhaktar) of the Lord. As for Ekanta-Bhaktas the attainment of 
the Supreme Lord Narayana is not for the sake of anything 
else to be achieved further. He is attained as an end in Him¬ 
self. All other ends are for His sake”. 

The words “Te Brahma tad viduh” (VII. 29) are to be 
understood emphatically to convey that such Bhaktas alone 
are privileged to know the Supreme Brahman attainable 
thro’ no other means thanBhakti. For the !§ruti itself teaches 
that the Supeme Brahman is attainable only by him to whom 
the Lord chooses to reveal Himself. (And it is well known that 
the Lord chooses (to reveal Himself to) the Bhakta alone. 





ADHYAYA VIII - AKSARABRAHMAYOGA 

AFTER elucidating what has been said towards the close 
of the preceding Chapter, the Lord instructs Arjuna here as 
to what should be done by the Jnani at the moment of death 
and about the path of Arciradi, in which there is no return to 
Samsara as well as the path of other souls who return to 
Samsara. The remembrance of the Lord at the tin e of death 
and of the path leading to Him fall within the scope of the 
subject of the Lord’s Majesty. As such they find their place 
in this Satka. 

VIII.3. Brahman is the Supreme Aksara. (The term 

‘Paramam’ (Supreme) is adjective to Aksara in the text and not 
to Brahman) The adjective (Supreme) is used to distinguish 
Brahman from the Vedas and Prakrli which are also within 
the sphere of connotation of *Ak§ara’ (the predicate), 

Adhyalmam signifies all that exists to subserve the needs 
of the Jiva, such as his body and senses. It may also be expla¬ 
ined in the sense of what has been propounded in works eluci¬ 
dating the nature of the Jivatman. Adhyatmam thus means (1) 
till things {bhava) which belong to the Jiva or constitute the 
material means {bhava) of his (jt«) experience \iz. His body 
and organs. (2) Sccondaly the Jiva himself is the Adhyatma 
as the self (sva) existing always in a uniform state of being 
(bhavah). In this latter interpretation the expression ‘bhava’ 
(in svabftava) is necessary to distinguish the Jiva from the 
antaljkarana and other possessions which are also ‘svam’ in the 
sense of belonging to the self, but whose nature is not always 
uniform but subject to modification from time to time. At 
the same time, the other term ‘bhava’ is equally necessary to 
mark off the person denoted from the Lord Himself, whose 
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nature is also always uniform. As the Lord is assuredly not the 
‘Svah’ (self) of JIvatmans, the distinction is easily established. 
Thus 'sva-bhava’, in the sense explained, would naturally stand 
restricted in its application to Jivas. ‘Visarga’ is the stupendous 
creative activity of the Lord in bringing about the genesis of the 
sentient ( bhilta ) and the insentient ( bhava ). ‘Visarga’ 1 is the 
stupendous act of God’s creation of the Jivas and Jadas, as 
distinguished from the creative activities of mortal men. 2 

VIII.4- ‘Adhibhuta’ represents all perishable ( ksara) 
products (bhava) helpful to (aclhi) embodied selves (bhuia) Bhava 
here in ksaro bhdtvah) signifies effects liable to destruction. 3 

It should be noted that Avyakta (Prakrti) tho’ declared 
to be anddinitya in II.16, does not cease to fall within the 
definition of Adhibhuta as Vinaii-kdryapaddrthah (an effect 
subject to change or modification ofstate, in so far as in Pralaya 
it goes back into the state of equilibrium after leaving behind 
the imbalance of gunas in the former state of Samsara. This can 


1. Cf. & tifciftfo > ( RV. x * l 29 - 7 ) 

2. * I (J) 

3. Mote that the Jivas designated as K§ara Purujas in XV.16 
have been placed in the category of ‘adhyatma’ and as such 
they do not come under the classification of adhibhuta 
which is here, for that reason, defined in the Bhasya as 
Vinasikaryapadarthah. For purposes of this interpretation 
bhava in ksaro bhavah is derived from the root bhu to 
originate ( utpatti). 

Cf. Bhavati udpadyate iti vyutpatteh. 

(Gita Vivrti) 
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be seen from texts like : Avyakta merges in all-pervasive ( vyomni) 
Brahman which is without much perceptible activity ( nixkn'yam) 
in Pralaya (Mbh. Xil 347.31). O best of Dvijas, from Him 
Avyakta endowed with the three gunas is born” (Mbh. XII 
342) 32). The Skdnda Puraiia says ; Modification or change 
of state is what is meant by “origination” in respect of Avyakta”. 


Adhidaivata is the “Purusa”, signifying “abiding in the 
body ” (puri sayanat) which in this context ofadhidaiva pertain¬ 
ing to the gods: would naturally point to either the Lord 
Samkarsana as the Abhimani of all Jivas and their Lord; or to 
the fourfaced Brahma as the foremost of the gods, called Puru§a 
by reason of abinding in the bodies (puri) of all souls. 4 (The 
derivation of adhidaivata is analogous to that of adhyatmam). 
The derivative sense of adhiyajna (not given in the text of the 
Gita is supplied by the Bhasyakara). I am the Adhiyajna in 
this body who receives the sacrifices as their Chief Enjoyer, 
and inspirer besides being the Lord of the minor gods like 
Agni who are also known to be present in respective sacrifices. 
The expression “in this body” has been purposely introduced 
in the question and in the answer (verses 2 and 4). Tho’ Agni and 
other gods are also present in the body of the sacrifice!, it is the 
Lord who is entjtled to the designations “ Adhiyaino aham eva atta 
dche “ in the sense that in the final analysis it is He who abiding 
in them as the independent doer> enjoyer and bestower of the 


4. The term “Jiva” applied to Samkarsana in the Bha$ya 
is to be understood in the causal sense of the root 

sfoWcfilet afa: I 

or in the sense of I 
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fruits of sacrifice impels the sacrificer and the minor gods to 
accomplish their rerpective functions. This central truth has 
been emphasised by the Lord Himself in the following lines of 
the Gita “Knowing Me to be the enjoyer of all sacrifices and 
penances (V 29) Traividyas worship Me thro’ Yajnas (IX. 20) 
Those worshiping other gods too, worship Me in the end tho’ 
not in the right way (ix 23). The Brh. Up. (III.8.9) says : O 
Gargi, it is by the impulsion of this Ak§ara that men praise 
those who give alms that the gods praise the sacrificer and 
Pitrs follow the oblations”. In the Mok?adharma also, the 
reply to the question : “Whence does he enjoy svarga which 
lasts long or the bliss of the Supreme goal” makes this clear 
that it is by His impulsion that it is so. The Lord has not given 
a separate answer to Arjuna’s question of “How” He operates 
as Adhiyajna, because He considers that when He declares 
Himself to be the Adhiyajna in the body of all, in the sense 
explained .above) Arjuna will naturally understand the how of 
it having heard from the Lord’s own lips earlier “Knowing .Me 
to be the enjoyer of all sacrifices and the Lord of all the 
worlds” (V.29.) 

Tho* the Lord is Himself the Adhiyajna, the previous 
reference (VII.30) to knowing Him along with the Adhiyajna 
is to be understood to have been made with reference to the 
Lord's Antaryami form abiding in and controlling the bodies 
of all beings. The term “here” [atra) is intended to exclude 
the Lord’s own body which being identical with His essence, is 
not controlled by another power from outside it as iD the case 
of the physical bodies of men. 

It should not be supposed that “Brahman” referred to in 
this context is something other than the Lord - either Prakjti 
or the Vedas, the prefix 'paramam’ in V1II.5 being intended to 
7 


“RjcOuc-AJl ^4+ucJiLutzJi. 



178 5rI madhvAcArya’s g!tA-bhAsya 

make clear their intrinsic preeminence over Mahat-tattva and 
others of the Smrti, rather than to differentiate the Supreme 
Aksara from them. But even tho’ there is no such express 
affirmation by the Lord as “I am Brahman” as we have in * I am 
the Adhiyajna”, it can easily be gathered from the concluding 

reference to the Lord Himself as the Being to be known, 
in VII. 30, following the immediately preceding pronoun¬ 
cement “They know that Brahman” 5 (VII. 29). And it is 
with the same Brahman that the discourse in Adhyaya 
VITI and the opening inquiry are concerned. As for the 
special pronouncement “I am the Adhiyajna” in VIII. 4, 
it is to obviate the distinction which appears to be conveyed 
between the Adhiyajna and the Lord in the manner of the 
wording : Those who know Me together with the Adhiyajna 
.” (VII. 30). 

All this has been set forth in the Gitakalpa : "The Forms 
of the Lord abiding in the bodies are known as Adhiyajnas. 
‘Karma’ is the creative activity of the Lord which is but an 
expression of His will 6 Adhibhuta is the inanimate accessories 
falling outside the body, senses etc. Adhyatma is the Jlva. 
Adbidaiva is Hiraijyagarbha or Samkarsana—the Lord of all of 


5. $ m affe:’ 5flR?TI^2tT, 
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the other gods”. 7 Also “These' terms like adhyatma, adhiya- 
jna and others have other meanings also according to the 
connotative power of the words as established by Pramaijas, 
consistent with the intention of the author (of the Gita),” 

The Skanda Pur ana says : Adhyatma is (I) what comes 
within the sphere of the soul’s attachment but not falling 
beyond the body and antafrkarana, such as the bhutas and 
their products which are not so intimately or impenetrably 
bound up with the personal affections of the self as the former” 
or (2) what forms the theme of works devoted to the self. 
What falls within the sphere of the deities is Adhidaivam. 
The theme of works dealing with the Mahabhutas is ‘Maha- 
bhutani’ as well as their effects and causes, such as antalj- 
karana by reason of nearness between the causes and their 
effects and their relation of identity ( tadalmya ). 

It is also said in the Mahakaurma : “Adhyatma” is what 
extends down to the body, senses and antafrkaraija and is 
useful to the self as such. Adhibhutam arc the bhutas (ele¬ 
ments) and others useful to the self inclusive of Maya (Prakrti), 
“Adhidaivatam” is what supports the deities of the senses—viz. 
Samkar^apa or Brahma." 


7. J. tells us that the two sets of citations from Gitakalpa 
are separated by an “iti” in the Bhasya to indicate that the 
first seven lines are separated from the next citation by a 
short gap of intervening lines ( not quoted). This is a 
significant proof of the bona Sides of the sources quoted 
by M. 
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VIII. 5. ‘Madbhavam’ means having a nature akin to 
Mine (madvadhhavah). of possessing inexhaustible bliss un¬ 
touched by pain, which becomes fully manifested only in 
release. It cannot be construed as becoming identical with 
the Lord for as the Moksadharma says the Muktas are depen¬ 
dent, on and rest in Him: “The Lord of all ( ksetrajna ) is 
established as the goal of Muktas”. (XII. 342 42). 

VII. 6-7. The expression “ante” (at the last moment of 
life) qualifies the participle form ‘smaran’ (remembering) and 
not the act of giving up the body. This is done to dispel the 
presumption likely to be entertained by one uninitiated into 
Adhyatmasdstra ( mandamati) that there is no harm even if 
there is no remembrance of God at the moment of dying. But 
the initiated ( sumali) will not entertain such a presumption. 
For he will understand that the way in which the participle 
Smaran’ is put in (appositional and) modal relation with the verb 
‘tyajati’ (as prescribed by the rule of grammar : Latah 
satrsatiacau ((Pun III. 2. 124) presupposes complete simultaneity 
between the two acts. Tho’ the uninitiated too knows the 
principle of Interpretation involved here, he is personally so 
much attached to his body that he feels the loss of his body 
as the loss of his own self and suffers acute j?ain just before 
the moment of death which robs him of the samskaras attuned 

to God. 8 He is thus prone to miss the point that the moment 
of death should synchronize with remembering God in order 

8. Scf JRqsf# I flsft (J) 

^ -5^1 clcSfot srpaWR°IT*nfo clcJirf?fcr 

'I ( Srinivasuccayu ) 
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lo attain union with Him. That the Jnani is not oppressed 
by any misplaced sorrow at the time of death is stated in the 
Skanda : The wise one is not mentally confused at the time 
of quitting the body”. The Brh. XJp. (VI. 4.2) says : Then 
the point of she heart of the Jiva is lighted up by the light of 
the Supreme Lord. Then the Supreme Being goes out of the 
body with the Jiva thus lighted up”. 

The words “by constantly fixing the mind on that Form” 
are meant to indicate that such constant remembrance of the 
Lord is the sole means of attaining His remembrance at the 
moment of death. “Bhava” means the subconscious mind. 
Being wholly permeated by such thought means being complete¬ 
ly exposed to such mental impression ( samskara ). The lexicon 
too says ‘bhavana’ has the sense of being deeply suffused by 
»samskaras\ 

Abhyasa-Yoga is constant practice itself conceived as the 
means. ‘Divya Puru$a’ in the text denotes the Supreme Lord 
endowed with such attributes as sport, creative activity, preser¬ 
vation, dissolution, etc. of the Universe. Such is the root 
meaning of \/div. Puru$a is the Lord who indwells in the bodi¬ 
es of all beings and is hence all-pervading. The Brh. Up. (II. 
5.18) says : “That Puru$a who is in all the bodies and in the 
hearts of all, there is nothing which is not pervaded by Him 
from within and nolhing that is not covered by Him from 
without”. 

VIII.9. Describes the Lord to be meditated upon. 
'Kavi’ means the omniscient as stated in the !>ruti. He who is 
all-knowing ( Mund.Up. III.2.7) “You are Kavi - the all-know- 
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ing" (Brahma Purapa) “Dhata” signifies the supporter and 
nourisher of all from the root {du) clhafi to support and nou¬ 
rish. The (7?F.X.82.2) Sruti also says the same thing. “He is 
the supporter and the creator, He is of the essence of highest 
knowledge” (Sandfk). This is clear fr< m the following 
passages of the Moksadharma Paiva {Mbh. XII.342.36-40) 
beginning with the words - “The four-faced Brahma, Siva” 
ending with “all these, attain their respective goals with their 
fruits of happiness conferred by him®. ‘Tamasah parastat’ 
means transcending Mula Prakrti. The Pippalada 6akha (of 
Samaveda) reads : “He is said to be beyond Tamas; for, Tamas 
is the Avyakta or Mulaprakrti and He pervades far beyond it”' 
There is also the other !§ruti - “Death (mrtyu) is indeed Tamas. 
The Supreme light of Brahman is the immortal”. 

VIII. 10 The words ‘Prayanakale’ etc., are spoken with 
special reference to Jnanins who have established control over 
their vital airs (vayujaya) thro’ Yogic technique, 9 and tells them 
wbat they should do at the time of their final departure from 
life. 10 True, all those who have completed thier Sadhanas of 
Havana, Manana, Jfiana, Bhakti and Vairagya even without 
conquest of the vital airs do attain Mukti. But what disting¬ 
uishes those who have established control over the vital airs and 
are experts in it is that even if there is some slight want in the 
completion of their sadhanas oflSravapa, manana and other 

9. Read fs^rr;, TOT^5i^r«r i ( J ) 

10. Part of verses 9-10 thus applies to Vayujayapradhanas and 
the rest to both. An example of such part aplication of 
a text is cited by J. 
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means of Jnana, they attain a slightly diminished goal of 
Mukti, thus reaching the end of their Sadhanas even a little 
earlier than the other class of Jnanins (who are ‘Bhaktyadipra- 
dhana’J.This has been stated in the BfiSgavata (III.5.45): "0 Lord, 
those who have increased their attachment to You by drinking 
deep at the nectarine fountain of your glorious deeds, and have 
thereby acquired purity of mind, have your direct vision (yatha 
bodham) 11 in progressive reward of their non-attachment to all 
but You and attain Sayujya or other forms of Mukti in full 
(afijasa). Other intrepid ones too conquering the powerful 
Prakrti, with some measure of Dhyana and more of Yogic con¬ 
quest of vital airs, enter You only, but not so completely 
[afijasa) as the others. Their means of approach is tiring. 
Devotional approach to You is not so”. 

The Mok$adharma (Mbh. XII.333, 44) also says “The fruit 
of Mukti is fuller to those Muktas who are completely permea¬ 
ted by the thought of God and are rooted in Ek&ntabhakti 12 to 
Him, for they enter into the radiance of Narayana. 1J The 
Vyasayoga also says : “Those who have completed their 
Sadhanas of Vairagya (Sravana, manana) jnana and Bhakti, 
in full, attain Mukti as a rule. Still Yogins who have establi¬ 
shed control over their vital airs and brought their minds under 
control attain the Supreme Brahman 14 somewhat earlier”. 


11. W Wt (j) I (Srinivasa) 

12. As delineated in the Bhasya on Gita (11.52) 

13. 1 (j) 

14. ‘Dhruvam’ ,in the text is interpreted as Brahman. 
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VIII. 11. This verse expatiates on the nature of the same 
Brahman 15 (as referred to earlier in 9-10). It is called “padam” 
as it is attained ( Padyate ) by those desirous of Moksa. This 
use of‘padam’ can be seen in the Sruti. “That Supreme abode 
of Vi$i?u” (MV.i.22.20). The Ndradiya also says : You aie 
lauded as the goal to be attained (padam) by the sages 

VIII. 12-13. (As the functioning of the other senses is 
entirely dependent on the mind, there seems to be no point in 
the text of the Gita insisting, in addition to restraining the 
mind, on “the closing of all the gates” The Bhasyakara 
therefore, explains the reason for it). 

If the Jnanin’s soul makes its exit from the body thro, 
any other passage than the Su$umnanadi, it will have to reach 
a place other than Moksa. It is, therefore, necessary to insist 
on the closing of all the other gateways called uadis 16 thereby 
making it possible for the exit of life from the Brahmarandhia 
thro’ the Brahmanadi alone, 17 This is stated in the Vyasayoga’ 
“The soul going out of the body thro’ the eye attains the world 
of the Sun, by going out thro’ the ears, the quarters”. 
The same thing is said in Moksadharma too. 


15. and not on Omkara as a pratika for meditation as sagupa- 
upasana leading to kramamukti, as explained by $amkara. 

16. Read : 

sra %sr to: arat i 

( Katha. Up. 11. 6. 16 ) 

17. Hence the prescription : 

(Gita VIII. 12). Read : 

311^1: RI&1 ^ 3TO I 

(Ragh. Vivrti) 
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In the statement “restraining the mind in Hrd {Gita VIII. 
12 b) the expression ‘Hrdi’ does not mean “in the heart" (a s 
understood by 3amkara). ‘Hrd’ here should be taken in the 
sense of the Supreme Being (Narayana 18 ). We read in the 
Padma “The world is taken away (withdrawn) by You (in 
Pralaya). So You are called “Hrd". 

The other interpretation is unsustainable. For. when 
Prana is taken lip to the Brahmarandhra (by Yogic effort as in 
^ariikara’s interpretation) it is not possible for the mind to 
be still interlocked in the heart (as stated in Mano hrdi nirudhya 
ca in the text of the Gita) 151 . The correct position in Yogic 
climax according to Vydsayoga is “Where Prana is (finally) 
rooted there the mind is ; there the Jiva and there the Lord". 

“Yogadharana 20 ” in ViII. 12 does not mean practising 
intermittent meditation. It only means “set upon the comple¬ 
tion of his technique of control of vital airs 21 ” (For it is 


18 The grammatical derivation of ‘Hrd’ in the sense of God is 
f^TJ ftfet 2# (Pan Vl.1.71) 

igc^) (One who takes away) - ( Rdgh■ Gita Vivrti) 

19. sjfe ^ snot tern, f&fa: W<lfcf I £ «ll€ ffe 

Pwr’ sta: i 

Bhaskara’s interpretation of hrdi as hrdayakamalanilaye 
paramesvare also does not solve the difficulty. 

20. TOr means august: I 

21. ^rRoireifsra: < vlvrti) 

is with particular reference to the special class of Sadhakas 
introduced in ihe Bha§ya on VIII. 10 as * Vayujayadiprq. 
dhanafi’. 
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necessary for the Aparokjajnani to be in constant and uninter¬ 
rupted concentration on God ( ahhandasmrti ) 22 at the time of 
his exit from the body. 

VIII.14. ‘Nityayukta’ stands for one who goes on with 
the means of Yoga as well as for one who has successfully com¬ 
pleted his sadhanas. 

VIII.15. Praises the attainment of the Lord. The high¬ 
est Siddhi is the attainment of the Lord Himself. Riddance 
of births and deaths is the result of attaining Him. 

VIII. 16. There is no return (to samsara) from the abode 
of the Caturmukha-Brahma on Mount Mahameru (and else¬ 
where and the worlds beyond them such as Svetadvipa and 
Anantasana) as well as from Janaloka and others beyond. 
This has been made clear in Narayaqa Gopalakalpa : Begin¬ 
ning with the abode of Brahma onMt. Meru and with Jana¬ 
loka (and others beyond) there is no rebirth on earth. 23 But 

22. I {J) 

23. It is not, therefore, correct to understand the adverb d in 
the sense of inclusive of Brahmaloka , as has been done by 

Samkara ^ 31*^, sNiT:, 

Ramanuja too understands Punaravartinali in the sense of 
being subject to dissolution (vinasinah). But looking to 
the exptess reference to putwrjanma as such in verses 15 
and 16, it seems clear the Gitacarya is having in mind the 
possibility of return to rebirth of persons attaining those 
worlds and not the liability of those worlds to physical 
dissolution some time. Madhva’s Interpretation with 
special reference to the question of return to rebirth is thus 
more to the point. 






adhyAya viii 
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this riddance of rebirth is due wholly to attaining the Lord 
who is present in those worlds and not to the inherent merit of 
those worids or residence there. 24 

VIII. 17-19, In verses 17-19 the Lord reinforces the 
point already made by Him that the Jnani overcomes re¬ 
birth by attaining Him. This is done by highlighting His own 
transcendent Majesty as the One uncaused cause of all, as the 
Avyakta and the one supremely independent Principle above all 
change and modification amidst the periodical cycles of origi¬ 
nation and dissolution of entire cosmic systems in the history 
of Time. 

The term ‘sahasra’ in verse 17 means conutless (aneka) and 
not exactly a thousand. ‘Brahma’ here similarly does not 
stand for the Four-faced Brahma (as understood by all other 
commentators) whose duration of life and office is limited to 
a thousand Devayugas of days and an equal period of nights. 
The creation and destruction of the worlds referred to here in 
ver 18-19 pertain to primordial creation ( adisrsti ) and univer¬ 
sal dissolution of cosmic life which takes place at the end of 
the entire life span of Caturmukha Brahma which extends to two 
Parardhas which is but a fleeting second in the timeless exist¬ 
ence of the Avyakta-Brahman. The Sruti says that is Its night 
when there is a lull in cosmic life (nirvyapara-avastha). 

The reference in verse 18 to the evolution and involution 
of all comic tattvas, crystallization of gunatraya etc., leaves no 
doubt that it is the promordial creation and universal dissolu¬ 
tion of the cosmos that is being described here and not the 


24. This makes the explanation of the first half of 16 as above 
fully consistent with the purport of the second half. 
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intermediary creation and dissolution (avantara-sf$ti and 
Pralaya) which take place at the beginning and end of each 
Kalpa or day of the fourfaced Brahma. 

The Mahakaurma also says : “A night of Maha-Vi?nu 
extends to many Yugas as does His day. During His night all 
cosmos is merged in Him and is reborn when it dawns. The 
concluding words also of verse 20 saying that the Lord is the 
only one that remains when all the elements (and other Tattvas) 
have perished in Pralaya 25 make it clear that what have been 
described in verses 18-19 are the primordial creation and 
universal dissolution of which the Supreme B. is the author. 

VIII.20 The Supreme Lord or Avyakta is thus different 
from the evolving and involuting principles and beings* It 
is independent and beginningless and remains when all the 
entities and principles have ceased to live. 

VIII.21. That Avyakta is the Imperishable Lord 
Himself who is the final goal of all. 2(5 The concluding 
statement “that is my shining nature by communing with 

25. The universal “all” in ‘all vyaktk’ in verses 18 and 20 does 
not support the position that the Sfsli and Pralaya descri¬ 
bed in verses 17-19 are the intermediary ones taking place 
in the daily life of Calurmukha Brahma. It deserves to 
be noted that in such AvSntarapralaya there is no destruc¬ 
tion or dissolution of Mahal and other Tattvas or of the 
five eiements (bhutas). Read also : 

(Desika on 7?<mvill.l9). 

26. Ramanuja explains verses 20-21 as referring to the indi¬ 
vidual self (atman) by the term Avyakta. 
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which one transcends rebirth” refers back to the earlier 
statement in 21 cd, thus conclusively establishing the position 
that the Avyakta of verses 18 and 20 is the Lord Himself and 
no other. 27 The Gciruda also describes Visnu as the Supreme 
“Avyakta”. ‘Dhama’ in Tad dhdma paramam mama’ (ver.21) 
signifies (My) nature or essence. The lexicon says the words 
‘tejah’ svarupam and ‘grham’ are cited by the learned as 
synonymous”. 

VIIT.22 Focusses attention on Bhakti.as the highest 
among the sadhanas (reiterrating what has been said of Bhakti 
along with other sadhanas, earlier, in verses 7 and 10). 

VIII.23-26. These verses inform us about the presiding 
divinities (abhimanidevatas) of the respective divisions of time 
and other divinities, conducted by whom on their outward 
journey after death, souls ofsadhakas either return to rebirth 
or go forward without returning to rebirth here (as taught in 

he Srutis and Puranas). 28 

The term ‘kala’ in Ver.23 by analogical extension of mean¬ 
ing includes their divinities also as the gods like Agni and 
Jyotis and of Dhfima. 

VII. 24-26. The term “jyotih” stands for the god Arcih, 
for the Chan. Up. V. 10. 1 says “They reach the god Arcih 
So too the Naradiya : “The Jfiani in his ascent first reaches 
Agni and then Arcis and then the presiding deities of day 

27. Such as the sleeping state of Caturmukha or the body of 
Caturmukha evolved out of Mulaprakrti as S. and R. have 
explained the term Avyakta. 

28. There are different sets of Abhimanidevatas for the paths 
of Arcih and Dhuma. The Dhumamarga is the path taken 
by the Sakamakarmins in returning to rebirth. 


~RjO*IXlA£. 
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time and others” 29 . Agni and the others are the presiding 
divinities and they have to be accepted. Otherswise, how can 
the statement of the Sruti “From the day lime he goes to bright 
fortnight! Chan. Up, IV. 15.5) hold water (as there is no fort¬ 
night other than days and nights). Moreover, there is also the 
corroborative evidence of the Brahma Puraua m this respect. 
“The Jnani goes up to Brahman being saluted by the divinities 
of day-time, the bright half, etc. Tho' the Ayanas as such are 
not other than six months, their presiding divinities are 
different. Hence the separate mention of “from months to the 
Ayana” in the Srutis and Gita and so forth is meaningful. This 
has been explained in the Garuda : “He (the Jnani) goes up salu¬ 
ted by the presiding divinity of the bright half surrounded by 
the divinities of the six months” 30 . From Arcis the Jnani goes 
to the divinity of day time who is in the company of Abhijit 31 
and thence to the divinity of bright half who is in company with 
the divinity of the full-moon-day and thence to the divinity of 
Uttarayana who is in company with tho deity of Viju. This 
has been set forth in Brahmavivarta : “The Jflani goes to the 
Lord saluted on his way (in the Arciradimarga) by the presiding 
divinity of the noon accompanied by the divinity of day time by 
the divinity of bright half accompanied by the deity of full- 
moon and by the divinity of the Uttarayana attended by the 
divinity of the vernal equinox (Me§a)-vi§u. 


29. S ee Chan. Up. (V.10.1-) 

30. It would thu3 be stale to construe predications like 

as purely appositional and explanatory. 

31. presiding divinity, of noun. 
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VIII.27. It should not be supposed that the Sadhaka gets 
over his forgetting God by merely knowing about the exist¬ 
ence of the two paths. What is expected of him is that he 
should also practise the disciplines connected with them. For 
to be a “Yogi” is to successfully carry out the means laid down. 
This has been said In the Skanda: Knowing the two paths 
along with their connected means and carrying them out one 
will never be forgetful of God. For such a one the consummation 
is the attainment of the Lord Himself. 





ADHYAYA IX - KAJAGUHYAYOGA 


This Adhyaya expounds elaborately Divine Majesty as it 
has been outlined in Adhyaya VJI and further explaind in 
Adhyaya VIII. 

IX) 2-3. Rajavidya is the Principal lore. ‘Pratyakja- 
vagamam’ (Jnanam) is to be dissolved as that (knowledge) by 
which the Lord (or Brahman) who is designated as Pratyaksa, 
comes to be attained. The Lord is catled Pratyaksa as He is 
severally present in the sense organs (aksa) of each aad every 
self to reguiate their working. So we find stated in the Sruti- 
‘‘who being present in the presiding divinity of vital breath is 
different from the deity of Prana, whom the deity of Prana 
knows not, whose body the deity of Prana in, who controls 
and directs (the diety of) Prana from within, He is your inner 
Ruler - the Indwelling, immortal Lord’. Who being present 
(likewise) in (the divinity of speech, who being present in the 

divinity of the eye. (Brh Up. V. 7. 6) and also in 

‘That Puruja who is preceived in the eye’ (Brh. Up. III. 7. 18) 
That Purusa, measuring the size of the thumb, is present in 
thumb 1 ( ). The Moksadharma says of the 

Lord ‘You are she energising force behind) the mind (and its 
deity) the moon, the eye and (its deity) the Sun (XII.346.4). 
The Babhravya Sakhu of Samaveda reads‘The Lord has the 
epithet ‘Pratyaksa’ for He is preseat severally in everybody’s 


1. The is to illustrate the Load’s controlling presence in the 
Karmendriyas also besides the Jfianendriyas. 
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sense organs. Whosoever knowing the Lord as ‘Pratyaksa’ in 
this sense becomes endowed with “excellent senses”. 

The Lord is “Dharma as He supports the worlds. The 
knowledge of which He is the subject, matter is referred to as 
‘Dharm-ya’ here. The use of the expression ‘Dharma’ in the 
sense of that which supports another 2 may be seen in the use 
of the phrase “Prthividharmamurdhani” to mean on the top 
0 murdhani ) of a rpountain ( prithividharma )’ in the Moksa- 
dharma Parva. That the Lord bears and supports all the 
world is proclaimed by one of His epithets ‘Bharabhrt’ (bearer 
of the burden) in the famous text ‘He is called the bearer of the 
burden (of tne worlds)’ - and “Yogi” (Visnusahasranama). The 
Tait;. A r any aka ( III. 14 l)says of the Lord ‘Being the real 
bearer and upholder of all the worlds, He is said to be borne 
by them tho’ not for His stability 51 ’ while actually He bears 
them all’ 4 (The use of the term ‘Dharma’ in this sense of the 
Supreme Being can be seen in the following 3ruti text ‘Dharma 
alone was in the beginning of all this. There was then no earth 
no air, or ether, no four-faced Brahma, Rudra or the R$is. 
He cogitated’ 6 . 

2. '£>f KfRUI I (Vhrti) 

3. n i w 

4. The TD brings out the point that the adhara-adheya bhava 
between the Lord and the world implied by the two state¬ 
ments Bhriyamatj .0 bibharti does not stand on the same 
footing. This corollary in a way anticipates what is going 
to be emphasised by the Lord Himself in verse 4. 

5. This predication is to make it clear that ‘Dharma* here 
does not convey its usual sense of merit (punya) duty etc. 

8 
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IX. 4. The mediate knowledge of the Lord has been 
referred to by the term ‘Pratyaksavagamam’ as leading to His 
direct perception. This verse elucidates the nature of such 
knowledge. 

If the Lord is all-parvasive, why is He not perceived every, 
where ? Because His form is unmanifest. 

IX. 5. (How is it that after having stated that all beings 
are in Me, it is said in the same breath ‘they are noi’ in contra- 
diction? The answer is) : Tho’ all beings arc in Me, they are 
not in Me in the same way in which things remain on earth in 
close physical touch with it or transmitting to it the impact of 
some of their own properties such as heat or cold 6 . This is 
stated in the Moksadharma (XII. 347. 21) : “The Lord cannot 
be perceived by the eyes nor felt by touch* He is called 
“Samjnasatnjni” in the Moksadharma (XII. 346.4) meaning 
that His true knowledge can be attained only thro’ Sabdapra- 
mana. “Mama atma bhutabhavanab .” means My body itself is 
the creator of beings and their supporting self. This is 
also stated in Moksadharma “O Lord of Supreme excellences, 
whose majesty is itself His body” (XII. 346. 4). 

IX. 6. The how of their abiding in the Lord and yet 
not abiding is brought out by an illustration The air always 
abides in space. But it does so without transmitting its own 
special properties of touch and the like to space. 7 


6 cif * fa) 

I {J) 

7 jj Hraraftid 313: I {M) (J) 
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IX .7 By way of giving details of the knowledge of the 
Lord s greatness, promised in IX.1, this verse refers to His 
being the author of the dissolution of the world of matter and 
souls. 

IX.8. The Lord’s making use of Prakrti for this pur¬ 

pose is only by way of sport — just as a person strong enough 
to walk by himself (without support) sometimes carries a stick, 
while walking. 

That God has all powers in Himself is proclaimed in the 
Moksadhanna “O Narada, You should not think because I am 
endowed with all the powers and properties of all beings, I too 
am dependent for them on someone else, like them. You 
should know Me to be the Lord possessed of all the powers 
and protencies of all other beings, 8 in My own right”. 
(Moksadhanna XII 347.44-45). There is also a similar autho¬ 
rity saying “One attains the Supreme Brahman after knowing the 
seven subtle principles (viz. the five elements. Mahat and 
Ahamkara tattavas the causal activities of Miila-Prakrti with 
reference to its effects 9 and the Lord as possessed of the six 
attributes 10 ”. 

The ligvedakhila also says : “The endless forms of the 
Lord’s powers are nowhere impeded by other forces. Still’ He 
makes use of Prakrti in creating : and dissolving the worlds”. The 


8 Cf - at sri^r foiPcrcrare ^ (/) 

tTSfFft I W 

10. Of omniscience, eternal fulfilment, beginningless wisdom, 
absolute independence, undiminishing and endless powers (J), 
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Bhagavata (VI.4.48) also tells us that the Lord’s attributes are 
countless.- each with countless shades and that His forms are also 
countless”. The Atharvana Sruti runs as follows: ‘‘Why is the Lord 
known as Supreme Brah-man” ? Because He is prolific (from 
\/Brh-to expand oneself) and make others do so”. The 
Svet.Up. (VI.8) says : “The Lord’s powers are supermundane 
and varied”. 

There are other Srutis of the same import : Who can pro¬ 
claim all the glories of Visnu or count the particles of dust on 
earth?” (RV I. 154.1) “O Vi$nu, None born in the past or yet to 
be can comprehend the limits of your greatness (RV. VII. 99.2). 

(The phrase “avafam Prakrter valat” should not hi taken 
to signify that as the Lord’s creative role is apparently depen¬ 
dent on Prakrti, it is the outcome of ignorance and that in 
reality the Lord is inactive (niskriya ). The Gautamakhila 
explains the correct position as follows “You are the creator 
of the world and in doing all other things. You Vi$nu, the 
infinite Being! are competent by your own will to create> 
protect and dissolve the world which is powerless because of 
its dependence on Prakrti”. 

IX. 9. “As if indifferent”—i. e. not really indifferent. 
The sense of “as if” is explained by the Lord Himself as 
‘remaining unattached’ ( asaktam ). So the Chan. up. (III. 14.4) 
says : His speech is ever benedictory. He has no attach¬ 
ment”. It should not , therefore, be supposed that the Lord 
is really indifferent ; for then, the very existence and function¬ 
ing of Prakrti and other entities would be in peril,—as stated 
in the Bhagavata (II. 13.12) “Prakrti, intrinsic merit of beings, 
kala, intrinsic natures of things, and the Jivas—all these 
exist and function at His pleasure and will cease to do so in 
its absence”. The idea of IX. 9. cd. is—“How can be Lord 
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whose actions are all of them free from personal attachment 
be affected by their consequences’ 1 . The Brh■ Up. (IV. 3. 23) 
says : “The Lord neither grows more by doing things nor 
less by not doing anything”. How can actions {karma) bind 
Hi m who controls them all ? 

IX. 10. In verse 8 the Lord had stated that He works 
with the aid of Prakrti. Tn verse 9 we have been told that He 
r emains 'as one indifferent’. Putting these two statements 
together and reading between them, it would appear that the 
truth of the matter is that it is Prakrti herself that creates and 
sustains and that the Lord is deemed to be the creator and 
sustainer more or less by courtesy of His association with her. 
The Lord removes such a (possible) misconception by using 
the two significant words “By, Me the overseeing Master ” 
(adhyaksena) Prakrti is made to produce the moving and the 
unmoving”. They make it clear that He is the direct perceiver 
of Prakrti’s productivity as well as the energising agency 
behind her productivity. (If the Lord were merely the passive 
witness of Prakrti’s productivity and not the energising agent 
also of her productivity, the use of the instrumental form 
‘maya adhyakseria’ expressing the sense of agency ( kartrtva) of 
the Lord would be out of place The wording in that case should 
have been ‘aham adhyaksah’). The Sruti also teaches that 
Mula Prakrti which provides the stuff of which the world is 
made, brings forth the world of Jivas, according to their 
karmas, being actuated towards such productivity by the Lord 
(Taitt. Aranyaka X. 1. 1) 

IX. 11. (If you are the sole Lord of the Universe’who 
creates, sustains and dissolves it, how is it that many in the 
world fail to recognize jou as such and seem to be none the 
worse for it - which means you are not al] that You claim to 
be. This point is answered here), 


~Rjo*ixlA£. c^lcAZi/h^l 



198 


SRl MADHVACARYA’S gitA-bhAsya 


Those deluded by ignorance of My true nature neglect Me. 
The words “they neglect Me who has assumed a human body” 
should be understood in the sense of “a form which appears to 
deluded eyes as human". As the Moksadharma (357.11-13) 
says : “0 Lord of men, all that is embodied in this world is 
constituted of the five elements created by the Lord’s intellect 
(will). But the Lord is not physically embodied as He is the 
Master of Prakrti, the creator of the universe, the primeval 
Narayana whose transempirical Form is always in manifesta¬ 
tion ( virfit ). He is the bestower of moksa, bereft of the 
Pralfrtic properties of sattva> rajas and lamas and is possessed 
of the sovereign attributes of independence, omniscience etc. 
The Goddess Sri, the presiding divinity of Avyakta (Mula 
Prakrti) into which all the created world merges, is always at 
His service 11 and disposal” (in providing the stuff of creation). 

The above statements about the true nature of Lord’s form 
have been made in the Moksadharma in the context of the Haya- 
griva Avatara- So the Avatar Form cannot be supposed to be 
constituted of a differents essence from the Primeval Form By 
parity of reason, the Form of the Lord as Krsiia should 
also be understood to be divinely constituted. Moreover in the 
same context of the Hayagriva Avatara, we have reference to 
the emanation of Avatara-Forms of diverse kinds prior to the 
creation of the human race 12 in the following words, “Delibera- 
ting like that, the Lord Madhusudana divided Himself into many 
forms for future manifestation, such as Varaha, Nrsimha, 
Vamana and Mdrnisa ( i.e. Krsria)” (Moksadharma 359.36-37). 


11 Jgopr I 

12. In the circumstances the Krjna-Form cannot be regarded 
as “human” in the aceepted sense of the term. (See J.’s c.) 
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These Avatar forms are all of them of divine essence. It is 
sheer delusion to regard them as of human, animal or other 
mundane species. 

The adjectival compound ‘ bhutamahesvaram ’ qualifying 
‘param bhavam' (supreme truth of my nature) is to be explained 
as the ever-existing ( bhiitam ) Supreme Lord of all ( mahadlsvaram ). 

This interpretation of ‘ bhutamahesvaram’ has the sanction 
of the Sruti in the Babhravyasakha which describes the Lord as 
‘■'the Being without beginning or end, infinite in all Forms, 
Lord of the great ones and one whose offspring are Devas”. 
The Brfi. Up. (II.4.10) too describes Him as the ‘great Being’ 
(mahadbhuta) existing thro’ endless time and space, whose 
breath are the Vedas”. The Moksadharma (XII.346.4) hails the 
Lord by the epithets “Brahma, Purohita, Kayika, 
Maharajika” — epithets pertaining to different cadres of gods, 
signifying that these gods are all dependent on the Lord who 
bears all their names, primarily. This gives support to the 
description of the Lord as ‘isam varanam’ in the text cited from 
the Babhravyasakha, above. 13 


13. Tho’ the word bhdva is masculine in gender, it has been 
explained by M. in Gita VII. 24 as Jydthdrthyam’ (the true 
nature of). As bhdva has been understood in the same 
sense in the present context also both bhavam and the 
adjective qualifying it (viz, bhutamahesvaram) have been 
taken to be in the neuter gender agreeing with * yathar - 
thyam’ (the substantive denote by “bhdva”. S. too has 
explained bhava in VII. 24 as “ svarupam” (neuter). But 
under IX. 11 S. and R. have construed ‘bhutamahesvaram’ 
as mas. accus. singular qualifying ' mam ’ and have con¬ 
nected param bhavam with ‘ mama \ 
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IX.12. This verse tells us about the fate of those who in 
their delusion look upon Lord Krsna in his Avatar, as a human 
being. 

Their aspirations go in vain. Nothing that those who 
neglect or hate the Lord aspire to is attained by them. (Leav¬ 
ing aside their few temporary worldly gains) their sacrifices 
prove futile. They have no true understanding of the saving 
truth. Whatever knowledge, karma or other sadhanas they 
may acquire thro’ such means as devotion to Brahma, Rudra 
or other gods will not confer any ultimate good on them, in 
the other worlds. 

(Far from reaping good, there is misery in store for such 
persons). The Lord Himself is going to say later “I shall throw 
these cruel haters (of God) into Asuric wombs” Gita. XVI. 19). 
The Moksadharma (XII. 356. 6-7) also declares : “Whoever 
hates the Lord Visnu of changeless essence, by deed, thought 
or speech, his manes sink into hell for years without end. 
Whoever hates the pre-eminent among the gods, the divine 
Narayana, how can he escape being hateful to everyone from 
the highest to the lowest born in society” 14 ? The Sandilya 
sdkha of Samaveda says : “There is no one equal to him who 
has acquired knowledge of and devotion to the Supreme 
Narayapa, the sire of the fourfaced Brahma. Not even the 
slayer of countless embryos will be equal, in sin, to the worst 
of men who harbours hatred towards God”. 

Some statements in the Bhagavata, apparently against this 

position, such as ‘And kings like §isupala-haye reached 

His abode thro’ enmity’ (VII. 1.32) “Kings like Sisupala, 


14 v. 1. ^ ^ . ""'eu3ir 1 
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Paundraka-Vasudeva and Salva, with thoughts fixed always 
on Him out of enmity and being powerfully drawn towards 
Him by His movements, exploits and looks, while awake or 
in their sleep, have gained a sameness of state with Him. 
Much more so will it be possible for those who are attracted 
to Him with sincere love” (XI. 5. 48) are intended to make 
known God’s unbounded love for His devotees and/or to extol 
the power of constantly thinking of Him. They show that the 
Lord confers on His devotees only the fruit of devotion to Him, 
even if His devotees have turned hostile to Him under the 
influence of some curse. 

Indeed, it is well known that Sisupala and others were 
formerly His ardent devotees and became inimical to Him on 
account of a curse. This is known from the question put by 
Yudhisthira ( Bhag . VII. 1. 15-16) and Narada’s recital of how 
Sisupala and Dantavakra were the gatekeepers of the Lord 
in Vaikuntha and how they came to be cursed by the Sanas 
(VH: 1. 3545). 

Otherwise, why should all that recital have been made 
irrelevantly (instead of answering Yudhijthira’s question by 
simply replying that there is nothing strange or wonderful about 
SiSupala reaching the Lord’s abode in as much as anitipathy to 
the Lord is also one of the means of attaining Moksa ) ? 

As for Narada’s other observations apparently making out 
that the Lord remains unaffected by His praise or disparage, 
ment (VII.1,22-24) tHeir purport is to make clear that in the 
case of His true devotees even in respect of those who hate 
Him the Lord grants them the reward of their original devotion 
to Him, disregarding the passing show of hatred. The Gltd 
also makes it clear that the Lord discounts the minor offences 
of His devotees when it says - My devotee does not perish” 
(IX. 31.) 

9 
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It cannot be contended that this rigid stand is opposed to 
the position of some texts that the “means of Moksa He in 
somehow thinking ( bha'a) of God”* 5 — even if it be in an atti¬ 
tude of hostility, fear, defiance and so on. Such a statement 
admits of quite a reasonable interpretation that those who look 
upon God with feelings of enmity or hatred become confirmed 
in their disposition and remain as far away from Moksa as 
ever. 10 

Otherwise (if hatred of Him should lead to Mok?a) it 
should be open to an inveterate hater of one’s Guru to attain 
the high status of one’s Guru. 

It cannot be argued that it makes no difference to their 
goal (or fruit) so long as the thoughts remain attracted to and 
fixed on the Lord, irrespective of the attitude of mind behind 
it, whether one of submissive respect, affection and love or 
implacable hatred, or proud Challenge. 15 b, For the decisive fact 
stands out in the source-books that persons like Hiraijyakasipu 
who hated the Lord with concentrated hostility and defiance 
had committed a sinful act meriting dire punishment. This is 
clear from the following words of the Bhagavata “Hirariyaka- 
Sipu,' who was in grave risk of sinking into Tamas (the darkest 
Hell) 17 on account of bis denunciation of the Lord, got over 

15. —Its prima facie interpretation being 

VROP*. I 

15b. Contrast the view of Jiianesvari on this, quoted in my 
Philosophy of Madhvacarya 

16. According to the law : 

SfaRF*. I # *EU 3# I 
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it by the power of his son Prahlada’s devotion to the Lord. 
( Bhag . iv. 21. 47) This is confirmed by the way in which 
Prahlada prays to Lord Nrsimha, while asking for the boon 
granted to him. beginning with the words “the sin that my 
father committed in disparaging you, ignorant of your greatness, 
let him be purified of that endless, inexpiable sin” {Bhag. 
VII. 10. 15-16). 

Moreover, numerous scriptural texts deprecate hostility 
to and hatred of God as a possible means of attaining Mok§a, 
while apparent support for such a view is only rarely met with, 
in a few of them. This shows that the results flowing from 
these two opposite attitudes cannot be the same. 

That apart, there is this other stumbling block that there 
is unequivocal censure of hatred and disparagement of the Lord 
in the very same source-books and in the same contexts in them, 
where they are apparently commended. We have also pointed 
out earlier that the highest purport of £astm is the unspeak¬ 
able Majesty of the Lord possessed of countless auspicious 
attributes. It will be in virtual conflict with that purport if 
it comes to it that Mok$a can be attained by disparagement of 
the Lord and defiance of His authority. 

Moreover, as between bare statements without supporting 
reason and others backed by sound reasons, the latter are 
naturally stronger and have to be accepted as decisive of import 
in cases of doubt or conflict. Such supporting reasons have 
been indicated earlier in respect of the position that harted of 
God is fraught with serious consequences. 18 Texts with such 

18. See Mbh. XII. 356.5-7 and the passage from iSandilya 
sakha cited earlier and the implications of the words 
avyaya, vibudhasrestha, Puskara*vis{aradya. etc., in them, 
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support do not admit of any other sxplanation, while the other 
set of bare texts do so. 

Even conceding for argument’s sake that the two sets of 
passages are evenly balanced in view' of one of them not admitt¬ 
ing of any other explanation save the literal and the other being 
numerically powerful, 10 it should be obvious that as between 
texts whose spirit is in conformity with what the world consi¬ 
ders to be right and proper approach based on logical con¬ 
comitance, and others which informed opinion of the world 
will not consider to be right and proper, the former alone has 
to be accepted as decisive. For what is consistent with the 
opinion of reasonable and thining men of the world that God is 
accessible to His devotees and not to others who decry or 
disparage Him or are indifferent to Him should prevail. It has 
also been made clear that Sisupila and others, figuring in the 
Purapas as inimical to God were formely true devotees of the 
Lord. This is further supported by the statement in the 
Bhagavata “I consider the Asuras to be Bhagavatas (devotees of 
the Lord) with their minds set upon pursuing the path of 
fighting the Lord of the three worlds as (an interim) means of 
concentration (to be replaced by real devotion at the time of 
death at His hands). 20 (Bhag. III. 2. 24). 

1 9 qnraqt: ^5^ I 

( Srinivasa) 

20 ^oj i 0) 

wiW mfa sifireT 

1 ( Srinhasa) 
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Thus it comes to be well established that haters of God 
come to no good end. The root-cause of their - burning hartcd 
is their Asuric nature. 

IX. 13-14. Here the Lord refers to other classes of souls 
who are eligible for heavenly bleseings, Devas and others 
belonging to higher type of souls among humans { uttamajhas) 
belong to this category 2 ’. 

IX. 15. “They worship Me “as one” ( ckatvena )” means 
they worship, meditate and offer sacrifices to Me with the 
firm conviction that the One Supreme Being who is present 
everywhere is only Narayana. The other statement “They worship 
Me as different” ( prthaktwna) means “as different from all 
other beings”. “Bahudha” (variously). His Forms “shine in 
various hues—white, red, blue, bright and so on”—as stated 
in the SanatsujatJya^ (Mbh. V.44.26) or the word ''bahudha’ 
may be understood to mean that many Adhikiirirs worship 
the Lord—some as one, others as different from all the world 
and.still others imdifferent ways as described earlier in IV. 
15 29). 

IX 16-19. The subject of‘Vijnana’ foreshadowed in VII 2* 
is being taken up in the four verses from 'Attain kratuh’, (The 
pronouncements ‘I am kratu’ ‘1 am mantra’ are to be under*, 
stood in their deeper sense of how everything is the world 


21 ( (J) 

22. The word in M’s Bha$ya should be read as 

part of the quotation from Sanuisujata. The. printed edns. 
have punctuated it as part, of the preceding sentence in 
M.’s bhasya : ^ ^ | 
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depends for what it is, how it is, why it is so and what it is 
constituted to achieve, on the immanent and energizing presence 
in it of the Supreme Lord—on the lines of the explanations 
of earlier propositions of bare identity, given to ‘Raso aham’ 
and others. 23 (VII. 7 ff) 

‘Kratus’ are entire sacrifices like Jyotistoma together with 
their ancillaries. ‘Yajna’ is the main act of offering oblations 
in propritiation of particular deities therein. So we have 
the explanation (of Yajfia) in the KoSa. 

The Lord is ‘Gati’ or the goal of. seekers of mok$a. So we 
have it in the Vasi§tha Sakha of Samaveda : “Why is He called 
‘Gati’? Brahman is ‘gati’ as it is attained by those free from sin. 
‘Saksi’ is one who perceives everything immediately so we have 
it in the Baskalasdkha : (“Why is He called ^ak§I’7) He 
sees the world directly. Therein lies the Sak§in’s being the 
the Sak§i”. 

‘!§arapam’ is refuge to all those in the fearful grip °f 
transmigration. This includes the released souls also—as may 


23. The Lord is Kratu and Yajna in the inmost esoteric 
etymological sense of these words—viz. Krtisvarupatvat 
kratufr, yajya'vat yajhah. The full semantic and etymo¬ 
logical correlation of all the thirtynine terms cited in 
verses 16-19 has been propounded, with deep philosophical 
insight* by M. in his Glta-Tatparya to which further 
attention is invited. 

| ETcftft 

*IgERf I 3TT | 
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be seen from the text “The Supreme goal to be reached". The 
same idea is voiced by another Sruti—“Narayapa the highest 
principle! to be known the Ruler of the cosmos, the great goal’ 
(Ndrayanopanisad XI. 3.). He is ‘nidhanam’ (the foundation) 
in whom at the time of universal destruction (by Pralaya) the 
whole world is merged and deposited in Him by Prakrti. So 
we read in the Rgvedakhila : “During the great deluge, I 
perceived by insight all the world deposited by Maya (Prakrti) 
in the Visvakarman (all-creator).” 

‘Sat’ is the generic term for all effects and ‘asat’ for their 
cause. The Kosa explains these two terms in these senses. 
“The effect is termed ‘Sat’ by the wise as its from is manifes¬ 
ted and the cause is termed ‘asat’ as its from and linea¬ 
ments are not manifested. The Mahabharata 24 says : “The 
world partakes of the nature of sat (effect) and asat (cause) 
in the sense defined. The Lord is> therefore! above and 
beyond these two states of finite life.” 

IX. 20-22. These three verses bring out the important 
point that tho’ the same Lord is the receiver and enjoyer of 
the subtle essence of all the good Karinas (sarabhokta) as 
pointed out in IX. 24 > there is a vital difference in the manner 
of worship sincerely offered by Traividyas and by the Mahatmas 
and their reward. 

Verses 20-21 describe the limitations of the Traividya form 
of worship which by implication makes it clear how the 
Bhagavata-form of worship and dedication of karma is more 


24 I 

The same text has been quoted by M. as from the Bhaga- 
vata also in GB XI. 37. 
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in keeping with the true spirit of Karmayoga taught by the 
Lord. 

Tho’ Traividyas and Mahatmas (or Bhagavatas) are equally 
‘Vai^riavas’ recognising the need to offer all karma to the One 
Overlord of all karma, their modus aperandi differs and that 
makes a notable difference to the character of their worship. 

The precise nature of the difference of true Bhiigavata 
worship and dedication of karma to the Lord and their reward 
from that of the Traividyas has been pinpointed by Madhva 
in his Gfta Tatparya . 25 

IX. 22. “Ananyah” here means (not those urn-different 
from the Lord or identical with Him or in other words the 
socalled Advaitajnanins, but) those who have m other object 
of thought and worship than the Lord, i. e., they are always 
thinking of the Lord alone and of no one else. 26 So we read 
in the Gautcunakhila : “Those who think of the unalloyed 
Primeval Lord alone, laying aside all other thoughts of the 


25 (2) (3) WGSfra, (4) m 

(GT IX) 

The Traividyas offer sacrifices to other gods to begin with 
and offer them only in the end to the one Overlord. They 
are wanting in Suprame enlightenmcnt and pray for heavenly 
rewards and Svarga is their reward and they return to 
Samsara from there. The Bhagavatas, on the other hand, 
as Ekantabhaktas or Ananyabhaktas, offer worship only 
to the Supreme, have no other desire in offering sacrifices 
to Hiin save His grace, and are completely devoted to Him 
and Mokga is their reward. 
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mind, are ‘Ananyas’—(exclusive devotees). They enter Him”. 
The Moksadharma (XII.323.49) also tells us that the Lord’s 
essential form (maiulala) is perceived with deep love ( sam) 
by reason of its effulgence (prabha) by those who have become 
fully attuned to Him by remaining His Ekantabhaklas for 
ages”, 

IX.23. If the Lord’s enjoyment of the subtle fruits of 
dedicated Karmas performed by Traividyas and Bhagavatas 
is uniform> their rewards too should be uniform in principle. 
If they are not , the veracity of the statement that the Lord is 
the Sarabhokta of all karmas, whether dedicated to Him 
knowingly or unknowingly, is called into question. This 
difficulty is solved here. 

Tho’ the Lord remains the ultimate enjoyer of all the 
dedicated Karmas, the difference in the reward of such enjoy¬ 
ment between Traividyas and Bhagavatas (or Mahatmas) is due 
to the distinguishing fact that the Traividyas’ dedication is 
"not in proper form” {avidhipurvakam) as the Lord is not given 
the first place therein but comes in only last, after the preli¬ 
minary dedication has been made by Traividyas to the other 
gods (like Indra or Varuna) which is simply unthinkable in the 
case of Ekantabhaktas or Bhagavatas. 37 


I ( j) 

27. Read:- 

{Gita vivrti) 

10 
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IX. 24. This point is made crystal clear by giving the 
significant reason that the Traividyas fail to take note of the 
Lord’s primacy and do not know Him fully and in truth. 
Hence, they miss the main fruit of their dedicated karma. 

IX. 25. The variation in the fruits is fully explained with 
reference to different kinds of worshippers. 

IX. 26. This verse allays the fear that the Lord on 
account of His extraordinary greatness will not be easily 
accessible to the feeble and the poor in resources. It assures 
that He accepts whatever is devoutly offered to Him, even if 
jt be a leaf or a flower or a handful of water. But the leaf or 
other offerings should not be such as have been tabooed, as 
according to the Varaha purana such offerings entail an offence. 

The purport of this verse is not that God insists on some 
material offering to Him as a precondition of His worship. 
What is really meant is that He is pleased with sincere devotion. 
So the Mahabharcita ( i. 1. 1 ) says : <! The Lord who is dear to 
the devotee and adored by all the worlds”. Also—"the sole 
means of man’s realising his highest good lies in -ekdntabhakti 
or undivided devotion to Govinda which consists in being able 
to see His presence as Ruler ( atma) everywhere and in all 
things” (Bhag. VIII. 7,55) 

IX. 27. Therefore, whatever you do, or give, first offer 
it to Me in all sincerity. (This is said by way of extension of 
a general principle to specific cases and is not, therefore, 
redundant). 

IX. 29- If the Lord is interested in His devotees to the 
extent mentioned in IX. 22, He may very likely be showing 
favor to one with very little Bhakti and causing more suffering 
to another who is only slightly antagonistic to Him.— 
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Such a contingency is set aside by the Lord’s statement— 
“I am equally fair to all beings” (This cryptic statement means 
He is impartial to all. In other words, there is none whom 
God cherishes more than his devotion merits and none whom 
he chastises out of proportion to his offences). 

If so, Bhakti will be sterile. The words ‘Na me dvesyo 
asti na priyafi’, taken literally, will render all devotion to Him 
pointless. 

Such misgivings are set at rest by the words “those who 
worship Me are in me and I am in them”. That is to say, they 
are under My control and I am at their call. The Paihgi khila 
says : “The Lord is ever at the call of those who worship Him 
and they are in His power”. No doubt, they are always under 
His authority and control. The difference between ‘being or 
not being under His control’ lies in being under His control 
with a living realization of that fact or being without any such 
vivid awareness of it as were Uddhava and others on the one 
hand and &isupala and others, on the other. This has been 
stated in the same source : “One who is under the Lord’s 
control without being alive to it. comes over again under His 
control with full consciousness of the fact by meditating on 
Him.” 


IX. 30. This eulogises the potency of Bhakti. It is not 
intended to be suggested that sublime devotion to the Lord can 
coexist with grave moral lapses in life. The true meaning is : 
“For the most part, a true devotee of the Lord will seldom be 
given to misconduct. Yet sometimee. in consequence of 
surplus merit (pupya) earned out-of-proportion to one’s 
deserts, one may overeach His province and while doint so, 
commit a transgression of dharma. Such a one should be 
deemed to be basically good, for he shall soon revert to dharma. 


~Rj€LHjC*A£. c/hz-C-ltAASTl+L 



212 Sri madhvAcArya’s gItA-bhasya 

This condonation of such lapses is applicable only to 
special cases relating to some of the gods and Rsis 28 and is 
not to be extended to the human sphere of conduct. 

This has been stated in the Sandilya Sdkha : “One who 
has not desisted from misconduct cannot gain parity of dis¬ 
position and become a sincere devotee of the Lord. Similarly, 
one without devotion to the Lord and isravana and other 
characteristics of Bhakti and without composure of mind and 
distracted by sensuous attractions cannot also attain the Lord. 
Certain Devas and R§is and their Amsas, tho’ they might, in 
some cases, have committed breach of right conduct have 
still remained true devotees of the Lord by the power of their 
Aparoksajndna”. 

Other persons guilty of grave misconduct, even if they put 
on the outward characteristics of true devotees of the Lord are 
to be rated as Imposters. 

But persons who have committed only vernial sins of 
transgression can gain deep devotion to the Lord by the 
cleansing power of association with good men. The others can 
only be considered to have very little devotion as they have no 
authentic experience of the ecstatic love of God. This has been 
stated in the VisnuPurana : The imposter falls for sensuous 
attractions. Know him to be of reprehensible conduct. He 
has no live Bhakti (III.7.30). 

28 . Read: l 

( A V. III. 4, 14) 

| 

(Srinivasa gloss on GBt.) 
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The Bhagavata emphasises that reprehensible conduct does 
not go together with supreme devotion to the Lord, when it 
says : “Devotion to the Lord grows in intensity and leads to 
non-attachment to worldly things”. (III.5.13). 

Referring to the importance of good conduct as the means 
of acquiring Jfiana, the Moksadharma says : “O Lord of the 
worlds, I have read the Vedas, performed penances and have 
never uttered lies. I worship the Gurus unfailingly and have 
never betrayed other’s confidences. I have restrained the four 
members as laid down in the Sastras. My attitude towards 
friends and foes has been impartial. Having cleansed my mind 
by these means, I serve the Lord with all my heart, taking 
refuge in Him. Still, I wonder how I have not been able to 
perceive Him”. {Mbh. XII.343.3-5). 

Absense of supreme devotion to the Lord is natural in the 
absence of true knowledge. So it has been said in the Gautama- 
khila “Without Jfiana there can be no Bhakti and without 
Bhakti there can be no Jfiana”. 29 

The BhSgavata (XI.2.42) has it-“The true devotee experi¬ 
ences love of his own Bimbarupa of the Lord, Jfiana and non- 
attachmem to external possessions like the body—all these three 
at the same time (as a man who takes his food feels relish, nour¬ 
ishment and relief from hunger—all together, with each" morsel 
taken) and attains complete satisfaction when the quantum is 
reached*. 


29. I 

cf 5TFW I 

grafts ii 


(j) 


(av.iii. 4.) 
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This Adhyaya deals with the Lord’s Vibhutis for purpo¬ 
ses of meditation on them by higher orders of Adhikarins and 
His having endowed certain Tattvas like Buddhi and Jfiana and 
the Patriarchs like the Manus and the Saptar§is, with super- 
excellent powers. 

X.l. ‘priyamanaya’ suggests that Arjuna will be immensely 
pleased and enlightened after hearing about these aspects of 
Divine Majesty. 


1. VibhutirQpas are not to be confounded with the various 
historical and mythological persons and mighty heavenly or 
terrestrial objects like the Sun and the Moon, mountains 
like Meru and the Himalayas, sacred rivers like Gafiga and 
so on, as such, as commonly understood by most of the com¬ 
mentators’ancient and modern. M’s Bha$ya and GT give 
us a deep insight into the subject of Vibhutis. Apart from 
conveying the sense Visitabhavanam applicable to the Avatar- 
Form of the Lord like Rama, Krspa. Kapila and Vyasafcalled 
Pratyakja or visible)’ Vibhutis include the hidden {tirohita) 
forms of the Lord by virtue of whose presence in persons' 
and things in the world the latter come to be invested with 
exceptional merit, status or distinction within their own 
class or kind as a whole or a part of it : 

fete* aift 3 11 GT 

For further discussion of the topic see Dr. S. K. Bhavanis’ 
Bhagavad Gita and Its Classical Commentaries—A Critical 
Study —Chap. XI. The work is awaiting publicatipn. 
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X.2. Prabhava signifies both the immeasurable Majesty of 
God ( prabhava) and the origin of the cosmos from Him (rnadlya 
jagadutpattifi). The world’s origination is described by the Lord 
as “mine” (me prabhavm) in the sense that it is subject to His 
control, (tadvasatvat tasyetyucyate). 

But the Lord Himself has no genesis. If He had any it 
should be known to the gods who are allknowing in a general' 
sense. As they have no knowledge of it, it follows by implica¬ 
tion that He is without origination. 

The Lord’s own words, ”1 am the first cause of the gods 
and the R.§is” are intended rather to show that the genesis of 
the Lord from whom the entire universe has had its origin is 
inconceivable, than that the gods created by Him subsequently 
could not know anything about His origin. The earlier pro¬ 
nouncement “I am the source of origin and dissolution of the 
entire cosmos* (Gita VII. 6) confirms this way construing the 
words. 

All this has been made clear elsewhere also, "who truly 
knows, who can tell it here whence has come this diverse 
creation ? For, the gods have been rendered posterior to Him 
by having been created by Him. In a general way, the Four¬ 
faced Brahma ( kal.t ) knows whence it has originated* ( R. V. 
X. 129.7). The Rgveda Khila also says : “Neither the gods 
nor the I$.§is know His great majesty. How then can others 
with less understanding and valid knowledge do so* 1 

The other meaning of’ 'prabhava’ that the Lord Himself 
has no origination is not the actual purport of a m me pva- 
bliavam ndu)f 2 (Jt is noticed by way of digressive argument in 

aifawft I W 

SRIpqrcg ftg, qtsFJRSWT SRlft 

1 ( Krjriacarya’s C.) 


~Rj€l+lx*A£. c7^lcAli/h^l 
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the Bhasya). The negation is implicit in the warding of verse 
3a ( ajam anadim). 

X,3. ‘Anadi’ means the Prime Mover (anaW and the 
originating source ( adih) of all. 

X.4-5. The Lord’s causality with reference to all else is 
elucidated by varses 4 and 5. 

‘Buddhi’is the discriminating faculty of right and wrong, 
The KoSa says “Jfianam signifies intellection and buddhi 
resolution as to what is right and wrong. Lama is sense 
control and sama is being fully attuned to Paramatman, as 

stated in the Bhagavata (XI.19,17). ‘Tu$ti' is the sense of 
‘enough’ (and want no more)” in regard to material enjoyments. 

X.6. The primogenial (purve) seven sages of the first 
Manvantara (meant here) are Marlci, Atri, Angiras, Pulastya, 
Pulaha, Kratu and Vasi?tha the lustrous, as given in the 
Mok$adharma (XII.343,30). It is these seven who are referred 
to by the unqualified epithet of Saptar$is, in all the Puranas. 

The four Manus are the first four beginning with 
Svayambhuva 4 (and not the future ones presiding over coming 

3. I (J) 

The idea of the Lord being the prime mover of all is part of 
His prabhava and is, therefore, made explicit by way of 
auuvdda. 

4. There are fourteen Manus in all, each presiding over one 
Manvantara. One complete rotation of 14 Manvantaras 
is a Brahmakalpa. The current Manvantara is of Vaivas- 
vata to be followed by those of Savarni, Dakgasavarna, 
Brahmasavarna, Dharmasavarna, Rudrasavarija and 
others. Sv&yambhuva is the first Manu followed by 
Svarocija, Uttama, Tapasa, Raivata, Cak$u$a and 
Vaivasvata. 


~Rj€LHjC*A£. ^Lc/lXl^llfL 
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Mamantaras and styled Savarnis, as supposed by Samtara, 
Ramanuja and other commentators) 6 . The words of the Gita 
“whose progeny these people of. the world are (esam loka imab 
prajab) establishes this point beyond doubt. It does not stand 
to reason that “ these people of the world ” which means the 
present population of the world, is descended from oris the 
progeny of the coming Manus of coming Manvantaras ! 

The singling out of the first four Manus (out of the 
fourteen) and the importance given to them (in the Gita) are 
on the basis of their temporal priority to the rest. This has 
been recognised in the Gautamakhila : “Whosoever knows 
Svayambhuva, Rocisa, Raivata and Uttama, is blessed with 
progeny” Where the succeeding Manus are the descendants of 
the earlier ones the latter have precedence on that account 
In the absence of it the precedence of the earlier is governed by 
seniority in age. 

As Tapasa Manu is an Avatar of the Lord Himself his 
place has been taken by Raivata in the list of four Manus 
intended in verse 6. (as the descriptive adjective “born of the 
mind” manasa jatah would be inapplicable to Tapasa. 

That Tapasa Manu is an Avatar of the Lord is well-known 
from the Bhagavata Purartcf (VIII. 1. 27). 

5. For an exhaustive review of thtir views see Dr. S K. 
Bhavani’s “ Bhagavadgita and It s Classical Commentaries — 
A Critical Study”. 

6. ^ rim: i 

II ( VIII. l. 27 ) 

This is the authentic reading of the verse according to M. 
The textual tradition accepted by Sridhara and other 
commentators inserts six lines between the first and second 
half of the above of which the sixth is regarded as an 
interpolation by M. The other five lines are accommodiated 
after the second half. See the cc. of Srinivasa and 
Kpspacarya on GBt. and Satyabhinava’s c. on Bhagavata. 
in this connection. Also Dr. S K. Bhavani’s Gita and 
its Classical Commentaries. 


~Rjo*ixlA£. c^lcAZi/h^l 
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The epithet “bom of the mind” of Brahma (Manasah) is 
not applicable only to the Savarnis simultaneously born of 
Dak§a’s daughter) 7 —as the Bhagavata itself refers to all the 
Manus as the mind-born sons of Brahma (III.20 49) 8 

The objection that as the mind-born sons of Brahma, 
Uttama and Raivata would become Manus only after being 
born as the sons of Priyavrata and not before and that there¬ 
after they would cease to be “Manasas” is not insurmountable. 
These Manus could continue to be the body-born sons 
of Priyavrata without surrendering their mind-born bodies. 
Their second bodies may be taken to merge with the former 
(manasa) ones (by Yogic power)-instead of holding that their 
manasa-putratva is a thing of the past, and that the epithet 
has been used by mere courtesy. The merger of the second 
bodies with the first is to be postulated in view of the evidence 
in favor of both the given facts that the Manus in question are 
the mind-born sons of Brahmft and that they are also the 
sons of Priyavrata, It is only on the hypothesis of merger that 
the validity of both the statements could be maintained in their 
primary senses. 9 

7. As J. points out ‘simultaneity of birth(ofthe Savarpi Manus) 
• has uothing to do with the Taddhita formation ' manasa’ 
applied to them. The reason based on that consideration 
for singling them out as the four Manus has thus no force. 

“Then, he created from his mind the Manus who illumine 
the world”. 

9. ggqft 1 5PPPI 

I GB '> 

If the word piirve is read with both the Saptar§is and the 
Mdlius or with the latter alone, the first four Manus in 
ferjal order (excepting Tapasa, for reasons already 
mentioned) would anyway come in. 
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The adjective ‘purve’ if read with ‘Maharsayalj sapta’ 
would, by reason of its referring to the primogenial sages, 
naturally tend to show that it is the earliest of the four Manus 
that are similarly intended in the context. 

‘Madbhavah’ qualifying ‘Manus’ means those who have 
had their genesis from Me (the Lord). This is not in conflict 
with manasajatah. For as the Lord Himself is the Antaryami 
of the fourfaced Brahma from whom these Manus are born, 
their genesis is, in a higher sense, from the Lord himself, 
the fourfaced Brahma being only a vehicle. 

X.8-11. To instil confidence in the realisation of the 
fruit promised in verse 7, this verse refers to the existence of 
devotees of the Lord who remain completely devoted to Him, 
heart and soul. 

X. 12. ‘Brahma’ denotes the infinite Being. The Sruti 
etymologizes : "Why is it called the Supreme ‘Brahman’ 1 
Because it grows big and makes others to do so”. The gram¬ 
marians also read the root \/ Brh. (Bfhi) in the sense of growth 
or expansion. The Visnusahasranama (in the introduction) 
also describes the Lord as the ‘highest’, the ‘stupendous’. 
‘Vibbu’ means that which expreses itself in various forms. So 
we find in the Varurta-sakha (of Samaveda) "The first form 
of the Lord who showers fulfilment of desires (mchanavat), on 
His devotees, is known as ‘Prabhu and Vibhu respectively ; for 
He alone manifests Himself variously by His vast powers”.. The 
Taitteriya up. (II. 6) refers to the Lord’s expressing 
Himself thro’ various forms — “He desired—Let Me become 
multiform and create beings” 11 

10. clf?m^T 3^: ^ I 

(Raghavendrd’s c.) 

11. The term ‘vibhutV in this Adhyaya is not used in the sense 

of sovereign power ( aisvarya) 

cf. I (Amarakosa) 


~Rj€LHjC*A£. c/hz-C-ltAASTl+L 
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X,16-16. s Vibhutayah’ denote various Forms (rupani) 
of the Lord 12 (as defined in fn. 1.) 

X.18. Janardana means the Lord who is never born 
and leads souls to transmigration. 15 So it has been stated in 
the Bahhravya s&kha : “He exists from time immemorial. He 
is Janardana. for He remains for ever, He was not born, He 
leads mortals thro’ transmigration.” 

X.21. (It should be borne in mind that the Vibhutirupas 
of the Lord referred to in the following verses are of two kinds 
—the Pratyaksa or patent and the tirohita or latent ones. The 
Vibhutirupas such as Visnu. Kapila, Rama, Vasudev^t and 
Vyasa are the visible fronts of the Lord while the Vibhutirupas 
present in persons and objects like Dhananjaya, Yama, Aira- 
vata, Jahnavi are the Tirohita-rupa$. This key to the subject 
will enable one to understand the deeper aspects of the Lord’s 
Majesty). 

The Lord is‘Visnu’ because He is all-pervasive and has 
entered into all created beings. The grammrians cite the 
root meanings as vis —to pervade, vis —to enter. Vi?nu can 
be derived from other roots also such as ‘Vi’ to move, ‘Vas’ to 
desire and so forth, as elucidated in the following verses of the 
Mok$adharma “I am ‘Vi$nu’ the means of movement of all 
creation and of Brahma and others» O Bharata, Heaven and 
earth are pervaded by Me. Great is my lustre. I am present 
In the ‘adhibhuta tattvas’ and desire their creation ( tadic - 
c/iu^t). 14 I have taken the three strides. For all these reasons 
I am called c Vi§nu’ ( Mbh . XII.350.43) > 

W’ 

12. ?! 3R: (W: W s&rfa 

jnrafo [star*] 1 i 

14. I v - 1 


~Rja.Hx*A£. ^4 +ucJiLutzJi. 
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I am (the Pratyaksa-vibhuti) Kapila (1) because of My 
blissful essence (ka) (2) because the world is protected by Me 
(pi) and (3) because it is merged (la) by Me. The Kosa lists 
the words priii (pleasure) sukham (joy) and kam (bliss) as 
synonyoms of ananda (delight). 15 The Chan. Up. (IV.10.5) 
uses kam and ' kham ’ meaning bliss as epithets of Brahman. 
The Svet. Up. V. 2) says : The seeker should perceive (pasyet) 
by meditation the Lord who perceives with His knowledge 
(jnanair hihharti) the world which was brought into being in 
former eons (agre prasutam) and which is now existing and 
will continue to do so in the future). The Bahhravya Sakha 
also explains ‘Kapila’ in this sense : “They proclaim Him to 
be'Kapila’on account of His illimitable bliss> the protection 
which he extends to the world and because it is merged by Him, 

X.31. The Lord is “Rama” (from Ra + amah) as He is of 
the form of bliss and is unlimited. Also because He is the 
delight of the world. The Santlilyasakha says : “He is of the 
nature of supreme bliss and without limitation of power and 
bliss. The world gets its delight from Him, So He is Rama*. 
The etymology (of Rama) is “One who is • ra ’ (of the nature 
of delight^—frorrCVcw to delight in) and Carnatf without Iimita- 
tion (from a —without and ma —limitation or pariccheda ) 


15. The grammatical niceties of the etymological and cabalistic 
explanations of such names have been fully set forth by 
Jayatlrtha in his c. e. g. 

5: I ft:, V Wf ft:, 

^ m I 3Tc(: WTO 1 
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X. 37. I am Vasudeva because I am the Lord who covers 
everything, who makes people dwejl in their places and abides 
in them. The meaning of the word ‘deva’ has been explained 
earlier. 10 “I am spread out over the whole universe like the 
Sun who overspreads the world with bis rays, fcy coming into 
contact with them I am the abiding place for all creatures. For 
these reasons I am called Vasudeva ( Makmdharma 350.4.1. 

The Lord is “Vyasa” as He alone {sa eva) is the most 
distinguished (vr) Being, present here, there and everywhere 
(#). So we read in the Agniresya Sakha “He is Vyasa. The 
preposition vi conveys the sense of the superlative ( tamap ). He 
is below, above, in the west, east, south and north. The 
Niirayanaup. (XIII. 1.) says “The Supreme Narayana pervades 
both inside and out, all the worlds which exist and are heard 
of. 


X.39-40. Without My support (maya vina ) 17 there is no 
being which can exist or endure. The Moksadharma (XII.346.4) 
also says : “O Lord, the world is thy likeness ( pratima ). You 
are the goal of countless selves. Countless are your parts 
(avataras ). You are present in countless things and beings and 
are unlimited by time and space’. 

X.41. Whatever has been said so far is by way of enumera¬ 
tion of Vibhutis while what is being herein summed up (in 
terms of being excellent of its kind, splendid, well-established 
in life and so on) in the formulation of a general principle 
governing the concept. 


16. See under VIII. 14 

17 . cf - H ( ps ?- v - 2 - 27 } 
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It should not be supposed from the general terms of the 
pronouncement in verse 41 cd that all Vibhutirupas are but an 
amia of the Lord. The forms such as Vi$nu, Kapila and others 
are the same as the Lord Himself. The others have in them 
but a lustrous part {amia) of the Lord. So says the Paingikhila ‘ 
“The others Jivas. the gods Garuda, Ananta and Brahma 
(Visesatab ) Rudra, King Ptrhu, Indra and other gods the 
Rajanyas carry an amia of the Lord. Krsna (son of Dharma) 
Vyasa, Rama and Yadava-Krsna, Bhargava-Raraa, Kapila, 
Yajna and others are wholly the Lord Himself (Amsl j. e. 
svayam eva). The Gautamakhila also confirms this saying : 
Bhargava-Rama, Dasarathi Rama, Kr$na and others are 
(wholly) the Lord Himself. The others (Jivas) carry as amia 
of His. 

The Bhaga' ata Parana after depicting the Ftsis and others 
as carrying but an amia of the Lord (1.3.27) describes the 
other forms of the Lord such as Varaha (Nfsimha, Vamana) 
as the “Lord’s own intrinsic aspects* ( svamiakaldi,’j), when it 
says “The Rsis, Manus, Devas and the valorous sons of the 
Manus along with the Prajapatis are all “kalas*—as it were 18 
(i.e. by way of a courtesy reference 18 . The self-aspected Kalas 
svamSakalas) of the Lord (already mentioned such as Varaha, 
Narajimha and others) are indeed ( tu) identical with the 


18 . fsr m i (J) 

18. This interpretation follows by implication from the distin¬ 
ction drawn between “Kalah” and Svamsakalah” in the text 
of the Bhagavata. 
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Supreme Penson, who abstracts the world in Pralaya (Kr$na). 19 
The particle *tu* in Krsnastu bhagavan svaycm (Bhag. i, 3, 28) is 
used here for emphetic iteration (and ha/ for drawing a contrast). 
The distinction sought to be made by some commentators on 
the Bhagavata 20 that Varaha, Nrsimha and other Avataras of 
the Lord mentioned before are only His AmSas (partial aspects) 
while Kr§na-Avatar is alone the full-fledged, complete, undivided 
whole (Amsi) 21 is not authenticated anywhere else. “AmSatva” 
has been equally ascribed to the Krsna-Avatar in the well-known 
passage—“He (Mularupa-Vi§nu) pulled out two of His hairs, 
the white and the black” (Visnu Parana V.1.59) 


19. J. points out here that “Krsna” stands for the MIkarups of 
the Lord (Narayana) in passages like: 

front | ( Mbh - XI1 18 - 64 ) Cf ' also: *f 

I f tf ‘fron’ ffa 

(C. of Panghri Srlnivasacarya) 

20. Such a view prevails in a section of the followers of 
Caitanya, Founder of the Bengal school of Vaignavism. In 
our times, Sri Prabhu Pada founder of the ISKCON move¬ 
ment has given a fresh impetus to this view* which is 
being vigorously popularised by his American disciples. 
They have however to answer the textual objections raised 
by Madhva against such an interpretation of “Kf§nastu 
Bhagavan Svayam” in the text of the Bhagavata on grounds 
of absence of syntactic connection and grammatical concord 
between the sentence “Krsnastu bhagavan sway am” and the 
immediately following predicate in the next line Mrrjayanti’ 
in the plural. 

21. See P.225. 
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Moreover in the other interpretation of “Krsnastu bhagavan 
svayam” (i,3,28) the plural verb ‘mrdayanti’ (they protect the 
world harassed by the enemies of Indra) in the next line will 
not agree with its subject in the singular. We cannot isolate 
“Kf§nastu bhagavan svayam” from “Ete svamsakalah pumsah” 
(In the first quarter) and treat “Kr$nastu bhagavan svayam” 
as a parenthesis or an independent proposition by itself to 
overcome the difficulty of lack of agreement in number between 
the subject and the predicate and make the other Avataras 
like Varaha, Narasimha, Vamana, referred to some verses 
earlier, the subject of mrdayanti in i ,3,28. In an integral text 
where continuity of thought between its parts appears to be 
broken by the intrusion of an unconnected topic between them, 
it is nowhere observed that the distinctive activity ascribed to 
ihe subject of the second part is allowed to be extended to the 


21. This brings out the truth that there is no distinction of 
power or status between the part and the whole, Mulardpa 
and Avatara, Amsa and Am§i in the person of Godhead. 
Read Madhva’s forthright pronouncement on this point 
with particular reference to the Kf§na-avatar in relation 
to the Mularupa- 

*ReII Slrjfttaa ft II 

(Anuvyikhyana on B. S. i, 1, adbi- 6) 

21. ^ IRTCT 31^5^1, SBI I 

( M. GB ) 

11 
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subject of the earlier part without a specific mark of reference 
to the former part in the wording of the latter part and thereby 
excluding the intervening part from coming within the scope 
of the agreement. 22 There is no need to break up the unity of 
thought here when a perfectly viable construction of Krsnastu 
bhagavan sway am can be found by construing the entire verse 
“Ete svamsakalah pumsah Krsnastu bhagawan svayam” as 
affirming the essential identity of all the Svamiakalas of 
the Lord with the Primeval Form of Narayana designated 
here as “Krsna” in its etymological sense of the one who 
absorbs the world in Himself in Pralaya. That will also 
eliminate the difficulty of the disagreement between “Krsnastu 
.” and the plural verb ‘Mrdayanti. 

X. 42. The demur "Of what good will it be to you, Arjuna 
to know all this in detail” is not meant to suggest such detailed 
knowledge of all that has been said about the Lord’s majesty 
is fruitless. What is meant is that what is going to be said 
here about the Lord’s all-pervasiveness is much more important 
than what has been said about the knowledge of particular and 
limited beiDgs and entities like the Sun, moon and others—and 
not that jt is all useless. If it were so, the Lord would not 


qtappug ( J - GBt ) 
clrlsrrTO ^ ctfT^r: 3*1: I ? ^soj: WT- 

3# wiiq; q?r # (J j ^ ^§qrer- 

FRTtll: W 3ft q&fa I 

( J. TP ii.3. 17 ) 
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have dwelt on them. The Rg-Veda Khita also lays stress on the 
importance of detailed knowledge of the Lord’s nature and 
attributes, when it says : '"Who can expect to be saved from 
bondage without a knowledge of the Lord’s plenary attributes”? 
In fact, the Lord lays emphasis in “you” in addressing Arjuna 
to pinpoint the fact that he (Arjuna) Is an Adhikari fit to 
receive immense benefit thro’ detailed knowledge of the Lord’s 
majesty. The use of “kim” for the purpose of processing the 
benefits of a given truth by contrast is common enough in the 
saying — “If passions and hate persist) what is the use of 
penance ? If the two are not there, what is there to be achieved 
by penance” 23 ? 

The importance of perceiving the Lord everywhere and in all 
things as compared with perceiving Him only in a few places or 
loci can be seen from His own pronouncement “He who perceives 
Me in all places” in which the fruit of such knowledge is held 
out that the Lord never fails such a devotee and stands by Him. 


23 . m aror f% I 
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The contemplation of the Lord’s All-pervasive Form has 
been concisely indicated towards the close of the last chapter. 
As such a concise statement will not be enough for contempla¬ 
tion the present Adhyaya enlarges upon its real nature 1 (by way 
of rehearsal of what had been shown to Arjuna). 

XI. 4. The word ‘Prabhu’ (all-powerful) signifies that it 
is your extraordinary power which will make it possible for 
me to perceive even the supersensuous ViSvartipa-form. A text 
from the Moksadharma ( ) speaks thus of the Lord’s 

unexcelled powers “There is no being other than the Supreme 
Eternal Purusa who is all-powerful”. The Kosa also has it that 
the words ‘Prabhu’ ‘isa’ and ‘Samartha’ are synonymous. 

XI. 9. The Lord is called Hari as He receives the obla¬ 
tions offered in all sacrifices. “I am Hari as I take the oblations 
offered to the accompaniment of mantras known as itfa 
from the abodes of householders ( grhesu ). My color is transcen¬ 
dental green ( Moksadhcirma. XII. 352. 1 ) 

XI. 11. ‘Sarvascaryamaya’ signifies that the Lord is an 
embodiment of all the marvels of all the worlds. 

XI .12-15. The word ‘thousand’(XI.12)stands for ‘countless’. 
That is also more by way of conveying an idea (however faint) of 
Divine splendour, as in saying Rama is valorous like Indra. So 
we read in Rgvedakhilu : “ The powers, valor and effulgence of 
the Supreme Being are all of them unlimited. Its radiance is 
far beyond that of aDy luminary”. This statement of the §ruti 


1. This is to dispel the notion that the “Vigvarupa” was created 
for the nonce out of the stuff of Maya and wound up 
afterwards. 
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is more authoritative than other descriptions as (in Gita XI.12) 
apparently setting a limit to them-which will be repugnant 
to the supreme Purport of Srutis (consisting in the super- 
excellence of the Lord). In the light of that fact, it will serve no 
purpose to set any limit to any of the attributes of the Lord by 
taking such descriptions as in Gita XI. 12, in their literal sense. 

XI.16. The word ‘ aneka ’ (many) likewise denotes ‘count¬ 
less’. Arjuna himself is going to refer to the Lord’s countless 
arms (XI. 19) and the Lord to His hands and feet everywhere. 
(XIII. 14.) The Rgvedakhila says “The One Supreme Lord 
creating heaven and earth has His eyes, faces, arms and feet 
everywhere with His main arms and others resembling wings, 
He impels (Agni and other) beings to activity 2 . The Yajur- 
veda& also says the same thing. 

The term “Visva” 4 (in Visvatas caksuftt etc.) denotes 
“countless”. The Kosa also gives the words sarvam, samastam, 
visvam and purnam as synonyms. The Babhravya sakha also 
says •' “The Lord who has countless hands, countless feet } 
countless forms and faces in One”. The reference to His immen¬ 
sity of dimension is ^consistant with His having unlimited 
‘mahatva’ constituting His essence. Otherwise, the Lord’s 


2. I 

i (Com.) 

3. I (j) 

i (com.) 

4. The suffix talj in Visvatah in the fSruti is to be understood 
in the nominative - sense | yj 
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description of Himself as being without anything that has a 

beginning, such as bodies, organs.(XIII. 13) will be 

Incongruous 5 . 

‘Anantarupa’ occurs in XI.16 and XI.38. In one place it 
meens “having countless forms”. In another it means having 
forms which are unlimited by space and time. Both these ideas 
are authenticated as in the following passages of the Yajmveda : 
“That which is vaster than Mahat, the one unmanifest with 
countless forms”. Since the Avyaktatattva is itself unlimited and 
therefore vast in dimension, the Supreme Brahma which 
pervades it must be necessarily unlimited. The spatial unlimi¬ 
tedness of Avyakta has the support of the following text from 
the Aditya Purapa : “The Avyaktatattwa (Pradhana) stands 
completely pervading the Mahat tattva.” There is no limit to 
this Avyakta which is a Pratika, as it were, of the Supreme and 
there is no limit to its effects in number. Each one of these 
countless forms is in its turn countless and of unlimited 
pervasion. Such is the mystery of the Divine Forms.” This is 
supported by the Rgvedakhila which says : “The Lord’s Forms 
are countless, of the essence of knowledge and bliss and 
without any exclusive limitations of size” (of atfutva or 
mahatva). We also read in Chan. Up. : “As much indeed as 
this all-luminous Akasa (Supreme Being) pervading external 
space is in the heart, so much is He within the heart-lotus. Both 
the freed and the bound Devas of heaven and earth of Agni and 
Vayu, the Sun and the Moon are contained in it”. (VIII. 1.3) 


I ( c ) 
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“The wives of Kaliya seeing his hoods sagging with the injuries 
inflicted by the hard kicks administered by the excessive weight 
of the heels of Lord Kr§ria who carries the whole world in his 
belly.. ’ (Bhagavata X.16.31). All this is not illogical. The 
Vi&nu Purana ( ) says about them : ‘One 

should not venture to explain with the aid of mere reason the 
intrinsic natures of things which defy logical explanation’. 
The Sruti also says : 'The doclrine of Brahman cannot be set 
aside by dry reasoning’ [Kafha Up. 1.2.9). Objections brought 
forward on the analogy of ordinary experience cannot be applied 
to the mystery of the Divine nature and attributes. They have 
to be disarmed in deference to the supreme purport (mahatat. 
parya ) of the Srutis in respect of the mystery underlying the 
Divine nature and its attributes and their transcending empirical 
logic and with due regard to the superior validity of texts 
ascribing apparently contradictory character and attributes to 
the Divine Being Not to do so w r ould be as absurd as danying 
the existence of a pot established by Pram&rias, on the frivolous 
ground that no such entity is experienced. 

In matters falling within ordinary experience, contradiction 
or absence of contradiction is accepted in the light of established 
facts, where no question of Acintyafakti is involved. The Jabala 
khila-Sruti puts it all in a nutshell : ‘In the Supreme Being 
there exist attributes known and unknown thro !§rutis, including 
those cmpi'ically supposed to be mutually, incompatible (like 
awitva and mahatva). There are no imperfections in the 
Supreme-heard or unheard of. They are merely supposed to be 
in Him by the ignorant. This is the settled position in regard 
to Isvara”. 


~Rj€L+LX*A£. c/hz-C-ltAAfTl+L 
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Elsewhere, the disposition of good and bad qualities, given 
by valid means of proof, should be understood in accordance 
with the order of merit of persons. 6 

The words ‘I see neither the middle’ 7 (XI. 16c) used by 
Arjuna sets aside the notion that the Lord’s aparicchinnatva (of 
parimarta) is not to be taken as substantially true. Otherwise, 
such a reference would be unnecessary as it would naturally 
follow from the denial of a beginning and an end, there, that 
He has no intermediate state. 

‘ViSvarupa’ means one whose Forms are all infinite (purria). 
The Sandilya sakha proclaims- ‘His Form is infinite in dimen¬ 
sion, because it is not liable to diminution. Therefore, He is 
of endless Forms which do not perish’. 

XI. 17. The description of the Lord as the immeasu¬ 
rable one’ ( aprameya) is to correct the impression likely to be 
created by comparing His lustre to those of the blazing fire and 
the Sun. 

XI. 19. The term Saiisiiryanetram (whose eyes are the 
Sun and the Moon) should also be interpreted in the sense of 
the other identifications as “I am the sacrifice (IX. 16). The 
Rg Vedakhila says, in this connection “The various gods are 


6. m i 

i (j) 

7. .... (c) 
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all born from different parts of His body. For this reason 
sages praise them as those limbs 8 (on which they depend). 9 
Their intrinsic difference from the Lord is, however, clear from 
other texts like “The Moon was born from His mind, the Sun 
from His eye”(.RK. X. 90.13). 

As the Devas have several forms, it does not contradict 
the position that irrespective of their having their genesis at 
different times from different limbs of the Lord ihey are always 
dependent on the Lord in every one of their genesis. 10 

XI. 20. The term ekah (one) in the statement—“the space 
between heaven and earth is filled by you with one form' is not 
redundant. Its propose is to make clear that with one Form 
the Lord pervades the entire space between heaven and earth, 
while at the same time He is all-peTvasive with many Forms, 
tho’ He is One in essence. This has been explained in the 
Varurta Sruti. 

It will be remembered that the Lord Himself has promised 
to Arjuna that He will be revealing many Forms of His to him. 
The words “father and mother ( matapitarau ) in the Varuna 
Sruti refer to heaven and earih, as established by other refer- 


8. J. explains that the term Uadahga' in the Sruti is used with¬ 
out the appropriate case suffjx ( avibhaktikanirdeia) or as 
a vocative. 

9. sr^^i^rspirsif^i^i i (j) 

10 For example, in the Sruti the moon is said to have been 
generated front the Lord’s mind and depending on it. while 
in the Gita it is said to abide in His eye. Elsewhere the 
Sun and the Moon are said to abide in His molars. 
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ences like “Let not the mother earth expose me to evil thoughts 
( ). Let our Father, Heaven, be a source of 

happiness to us {RV. 1.90.7) 

It should not be supposed from XI 20d that the Visvarupa 
Form is invariably terrifying to all, at all times. (It is so 
only to some for some time due to special reasons). For 
example, Narada was not scared by it (See XI. 20d). The 
Lord shows Himself in such a frightending aspect to some. 
Varuria sakha says this of the Visvarupa : “Some are filled 
with happiness at seeing the Form, some one else (eligible to 
see it) is at first frightened by it but after getting used to it, 
there is all contentment”. 

It is not that all (are able to) see it actually (only Bhaktas 
eligible for such a vision on account of their fitnesss—the 
words “the three worlds seeing the Visvarupa” are spoken from 
this point of view). 

While having the desired vision of ViSvarupa, Arjuna is able 
to see within the body of the universal Form other Adhikarins 
who have been practising deep meditation in order to have a 
vision of the Visvarupa and their getting frightened by the 
mental construct of it in their meditation. Seeing them, thus 
frightened, it appears to Arjuna that like himself, they too are 
actually perceiving the Visvarilpa directly and are frightened 
by it. Arjuna is thus putting this experience of his in the 
words : 11 

11. I 

?S || 

RR: qffcl STRt I 

r ^ 3 =31^ i 

I (GT) 
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Drstvadbhutam riipam ugram tavedam 
Lokatrayam pravyathitam Mahatman 

The Gautamakhilci sums up the whole position as follows :— 
“Such of the Adhikarins as are actually perceiving the Visva- 
rupa do so in supreme delight They are also perceiving at the 
same time other Bhaktas who though not directly perceiving it 
are yet frightened by their own mental construct of it in their 
deep meditation, with their eyes and faces focussed on it, as 
if actually perceiving it”. 

XI. 31. The question “who are You O All-pervasive 
One”? has been put by Arjuna to know some more cosmic 
attributes of the Lord—just as a person who knows another by 
his name and appearance may ask him who and what he is in 
order to have more information about his work, lineage and 
other matters. If Arjuna does not know the identity and 
greatness of the person he is talking to, he could not be 
addressing Him as Vi$nu (XI.30) and as the Supreme Imperish¬ 
able One (XI. 18). 

XI. 32-33. The term ‘kalah’ denotes all the cosmic at¬ 
tributes of the Lord such as the binding down the world and 
destroying it, and His supreme intelligence, The Naighagtukas 
describe the root/y/ kala as the mythicel kamadhenu capable of 
yielding all desired meanings — such as to bind down, to 
destroy, to know and so on. (Rala with the sauffix an) Kalah. 

And k&la is here used as an established synonyom for the 
Supreme Lord. For, in the Mokfadharma we find King Bali 
bound by Vijnu addressing the following : “O Indra. You 
brag of yourself to me when I am bound and held by the noose 
ofkala. Kala is this Supreme Person this dark-colored one. 


12cLfUt*A£ 



236 


SrI MADHVACARYA’S GITA-BHASYA 


who takes away from the world people whose life time is over- 
He that awe-inspiring One has bound me down as one binds an 
animal with a rope” (Moksadharma XII. 234. 31-32). In the 
Bhagavata Parana (XI.15.15) the Lord Himself says: “Fixing 
the citta upon Vi§nu whose Form is known as Kala one attains 
the siddhi of igitvam”. 

The expression “pra-vrddhah’ means (not increasing) but 
being unlimited by space and time and being eternal and 
beginningless. The participial termination “to” in ‘pravrddha’ 
is not to be construed in the restricted sense of the past participle 
but as extending to all the three periods of time in conformity 
with the Srautaprayoga: Rtam and Satyam were born of the 
ever-blazing light of the Supreme Intelligence” (RV.X-190.1 

and the other §ruti “This great ever-existing Being” ( 

). That the Lord’s lustre and existence are eternal and 
ever-lasting is confirmed by another Srut.i “Lord Vi&iju is 
greater in effulgence than those of luminaries like the Sun, 
limited in space and time. Hence this Ancient One has the 
distinctive apellation of the Supreme Effulgence* (tve§am)— 
(*F.Vii. 100.3). 

“Pravfddhati* (XI.32) does not, therefore, mean ‘increased 
in power or lustre’. For the Bhagavata (XI.3.38) says “He is 
neither born, nor grows nor is subject to death’. 

“The Lord’s divine form is likewise not subject to increase 
or decrease”, as stated in the Moksadharma ( ) 

The other Srutj text “He increases not either by karma, or 
shrinks for want of it”(Bph. up. IV. 4.23)shows that intrinsically 
He is all the more above increase and decrease. 


“Rjo+lc-AJl ^4+ucJiLutzJi. 
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“Here and now” (XI.32) signifies that I have come to 
specially destroy a very large number of combatants, directly 
and at the same time. The expression apt in tvdm api rte (also 
excepting yourself) is to include among survivors a few others 
like Arjuna’s brothers and Asvatthama, Krpa and Krtavarman 
from the Kaurava camp. The term ‘pratyanika’ (in the plural) 
has accordingly to be understood in the sense of the many 
battalions comprising the two contending armies. 

XI.34. The special mention of Jayadratha by name (in 
addition to Droha and Bhisma) is on account of the boon 
obtained by Jayadratha's father that whosoever lets Jayadra- 
tha’s severed head fall on the ground shall have his own head 
shattered to pieces, in consequence. Karna is specially mention¬ 
ed because of his possessing a powerful destructive missile 
(sakti) given to him by Indra, as a boon. 

XI 36. The expression ‘ sthane ’ (befitting) is to show that 
what is going to be stated viz. that the whole world is delighted 
with the glory of the Lord—is forsooth appropriate. 

The Lord is *Hr$ikesa’ because He is the source of the 
delight* enlightement and stability of the world of beings as 
the Antaryami (indwelling principle) in Agni, the Moon and 
the Sun whose sparks and rays are produced by the hairs of the 
indwelling Form of the Lord and depend on them. The 
authority for holding the Sun and the Moon to be generated by 
the Lord has been given under XI.19. 

‘Hrsikesa’ also means the Ruler of the senses in the special 
sense that He impels the knowledge and activity of beings 
conducive to their advancement. The authority for this is to 
be found in ‘who beiDg present in Prana impels Prana to 
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activity’ (Brli. Up. iii. 8,16) That ‘hr§ika’ has the sense 
organs may be seen from the following passage in the Bhagavata 
(II.6 33) “My senses never run into wrong channels”. 

The other meaning of ‘HrsikeSa’ is borne out by the 
Moksadhatnta 1!! which says “The Sun and the Moon (and Agni) 
enlighten, stabilize and gladden the world by the power of 
My hairs known as “rays” (arnsu) functioning in their respective 
spheres.” 13 As the world of beings is delighted and stabilized 
by the activity of the Sun and the Moon, I have come to be 
called by various names such as Hrsikesa, Mahesana, Varada 
and Lokabhavana (XII.352.1-3). 

XT. 37. This explains how indeed it is appropriate that 
the world rejoices in the glory of the Lord. ‘Maha’ signifies 
the infinite in space, time and attributes ( punta). Atman 
signifies the Supreme Being, in the senses of (i) one who 
prevades all, (ii) who bestows His gifts munificently (iii) 
who imbibes the subtle essence of offerings and devours all at the 
end of the world and (iv) who is ever present all over the bodies 
of creatures. 14 You are the giver of life, power of knowability 
and functioning to the world of positive and negati¬ 
ve existences. Transcending them You are above them {tatparab). 


12. Spfcsrat: I 

SIT'wMr ^ II 

13. l (j) 

14. *B0^I I 

(Bharata) 

For full etymological derivation in all these four senses see 
J.’s C. 
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XI.42. “Ekah”jhere signifies the Lord as the sole independent 
unassisted doer of all actions and who causes others to do 
them.*5 Such being the case, He deserves the utmost regard 

and respect and veneration and ought not to be treated with 
discourtesy or indifference. Still I have behaved irreverently 
towards You, for which I beg Your pardon - says Arjuna. 

XIAO. Sanjaya’s statement that after withdrawing His 
Vis'varupa, Krsna showed Arjuna “his own Form” (svakam 
rupam)is not intended to convey that the Visvarupais not the 
Lord’s own iwmfbut something assumed by Maya). The statement 
is merely by way of giving utterance to the mistaken impression 
of those who thought so. 

The Visvarupa too is as much the Lord’s own Form (as the 
Krsna-Form) as established by pramanas. These (authorities 
have been set forth (by me in the concluding part of my comme¬ 
ntary on Adhyaya II). 


1 5. Rea d: stTOWSfa V ^ W 

l 

( J. Prameyadipika) 
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In this Adhyaya the Lord explains the correct way to cont¬ 
emplate Him after making it clear how His Upasana is superior 

to that of the Avyaktatattva or Sri (Laksmi- the presiding deity 
of Ja^a prakrti). As the topic of Avyaktopasanaserves to set-off 
the supreme position of the Lord it is contributory to the theme 
of this Satka viz. the Lord’s Majesty. 

The topic of Sritattvopasana discussed from XII.1. is relevant 
because the meditation on Avyaktatattva or Sri is also found to 
be a means of attaining Mok§a, from several 3ruti texts such as: 
‘Those devoted to Sri and have deep inward attachment to her 
in their hearts attain immortality. Their aspirations are fulfilled 
in the abode of the Milky ocean [R. F.lX.94.4)“Worshipping the 
beginningless and endless Tattva (Avyakta) which is above Ma- 
hat» one one is freed from the jaws ofdeath* (Katha. Up. i.3.15). 
Here, the words“aboveMahat”has to betaken to refer to Avyak¬ 
tatattva which is appropriately described as being immediately 
above Mahat (The Supreme Lord is referred to separately as the 
Puru$a who is beyond Avyakta i.3.11). The Agnivesya Sakha of 
Samaveda explicitly says-“Worshipping the Goddess Sri known 
as Avyakta with devotion man is freed from all bondage*. 

Tho’ the worship of and meditation on other deities has 
been shown to be of limited reward (in Gita VII. 23) an 
exceptionally high position and status has been ascribed 
to Sritattva in the following Sruti texts:- “The ever-youthful 
( Yuvatib) lady, wearing four braids of hair, matchless in 
her beauty and with shining limbs ( ghrtapratika ) stands attir¬ 
ed in intelligence (yayunani vaste ). The two Forms of the Supreme 
Lord reside in her and shower their grace on Her to whom the 





adhyAya XII 


241 

gods pay their homage” {RV. X.114.3). Similarly the other Sruti 
” The eternally youthful lady wearing four coiffeurs, brilliant 
and beautiful is apparelled in beaming intelligence” (T.B.i. 2.1.27) 
In RV. (X. 125) Sri proclaims her greatness as follows “I move 
about attended by Rudras, Vasus, Adityas and Visvedevas. I am 
the resplendent one, unifier of the gods, the sanctifier of substa¬ 
nces fit for sacrifice. I am present everywhere from time immem¬ 
orial. Hence the gods instal me in many places, for worship and I 
energise them Whosoever eats food, whosoever perceives .breathes 
and hears what is said to him does so by my power. The virtuous 
ones arc nearest to me. Hear the wellknown and trustworthy 
fact that whomsoever I am pleased to elevate I make him a Rudra, 
a Brahma or a wise Rsi I draw the bow to stay Rudra the 
destroyer of creation (or the foe of Brahma). I bring forth Brahma 
the creator of the world and place him at the head of the world- 
My source is the Being in the diluvial waters of the ocean. Beyond 
heaven and the earth,I am of this (limited) measure of greatness”. 

(Ambhrnl Sukta), There is also the other Vedic text: e O Go dess 
whoever earns your approbation becomes a R§i or Brahma. By 
your displeasure he forfeits his good fortune (Tait.tBr. X 39) 

In so far then as it appears from these texts that the worsihp. 
and contemplation of Sritattva is as much a means of attaining 
release as the worship and contemplation of the Supreme Lord 
and as it is not easy to determine which of the two is the su, er- 
ior among the Sadhakas who (are reported to) attain the same 
goal of Mok§a by going thro’ either of the two paths of worship 
(of Sritattva or the Supreme Lord), the uninitiated is apt to be 
assailed by a genuine doubt in this regard. Arjuna is therefore 
merely voicing such a natural doubt on behalf of the uninitiate 
in order to get the correct position reviewed and reinforeedby 

further discussion. 

12 
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The expression “evam (XII, 1) refers to the Visvarupa-form 
as seen and heard of by the gods and the R$is and the manner 
of upasana indicated in terms of Malkarmnkrn malparamalt 

(XII-55). 

‘Avyaktam’ (XII.lc) is the Cetana-Prakrti of which the 
Bhagavato (111.26.10) says : “The Avyakta or Sentient Prakrti 
which is the Abhimanini of Jada-Prakrti having the three 
qualities (ofsattva, rajas and tamas) is eternal, the abhimanini 
of causes and effects in creation ( sadasndatmukam ), by herself 
uncaused (avixexam) and, therefore, known as ‘Pradhanam’ and 
as producing the effects of Jada Prakrti known as ‘Prakrti’ 
(modifying pra-karoti iti). 

This Cetana Prakrti is knows as Ak$ara in the 3ruti “The 
Supreme Brahman is beyond the Cetana Prakrti which is above 
the Jada (Aksara) Prakrti ( Mund. (Jp.11.1.2.) 

(It is wrong to equate Avyakta with the so called Nirguna 
Brahman and assign §ri Krsna to a lower position as Saguna 
Brahman as the commentary of Sankara has done). The 
Supreme Brahman is certainly not some one different from or 
higher than “Bbagavan” (Sri Kr§iia) The Bhagavata Purana 
(II.2-34) distinctly refers to Bbagavan Vasudeva (Krsija) as the 
universal Brahman. “At the end of the hundred years of 
Brahma, the Anandamaya-Paramatman sports in His own Self 
as the indweller of all ( Sarvatmaka) brimming with auspicious 
attributes (brahma) bearing the name of Vasudeva”. 

It has already been established towards the close of the 
commentary on Adhy. II that the Supreme Brahman has a body 
of its own consisting of the essence of bliss. The only correct 
way of contemplation of the Supreme B. recognised by Sruti is 
ps one having a trans-empirical “Form” of its own as can be 
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seen from the text beginning with the words “The Supreme 
Being having countless heads and eyes and feet” and concluding 
with the promised reward of Mokja attaching to such 
upasana with the words—“whoever knows Him in this manner 
attains immortality, for there is no other means of Mok§a” 
(Purusasukta ). The description of the Supreme B. as “Aditya- 
varnam” (of the color of the Sun) cannot be lightly dimissed as a 
mere mode of speech. There is the following in the Saukarayana 
Sniti of the Sdma Veda — (ascribing a distinctive Form to the 
Supreme B.) “Sthanu (Rudra). son of Brahma, approaching His 
Sire said to him “which is to be meditated upon as helping one 
to cross the cycle,,of births and as the being denoted by the 
syllable ‘Ora’, by Sadhakas cleansed of their sins and desiring 
Moksa.’ How is the contemplation of that all-pervasive efful¬ 
gence to be carried out (as sakara or Nirakara) ? Of what 
description is that Being which has no physical components 
from hairs to feet (alamapadah)^. And Prajapati answered, 
“The L)rd Vi§nu is indeed the Savior (tarakafi) without 
physical components from hairs to feet. I shall tell you how to 
meditate on Him. He has countless heads, countless hues, of 
golden hue, of reddish glow like the Sun or blue in color. He is 
to be meditated upon in the heart as having eight arms, of 
unlimited valo and power and as beginningless”. 

We have seen that descriptions of B. as formless (a r up am) 
are to be understood ih terms of absence of empirical (laukika) 
form. 


U) 
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Moreoveri Arjuna’s question in XII. 1 (and its answer) 
relates two distinct beings as the object of meditation , in the 
wording—“those who worship You and those who worship 
Ak$ara, the Avyakta” ( Ye tvam upasate, ye ca Avyaktam 
upasate). According to Safikara’s interpretation, the question 
relates to the same Adhikarins who seek thro’ Sakara-upasana 
to cleanse their minds and gradually to attain the Nirguna-B. 
(Avyakta) thro’ Nirakaropasana. But the wording in the text 
of the Gita refers to totally disconected Adhikarins (not 
Adhikarins of the same Being going from one stage to another)* 

XII.3-4. Let those who meditate on^rYou be superior. 
What is the reward (fruit) accruing to the others (who meditate 
on Avyakta or Cetana-Prakrti) ? The Lord answers this ques¬ 
tion in‘Ye tu’ (XII.3-4). 

The Bhagavata Parana refers to Maya (and its Abhimanini) 
by these epithets: (By the power of) ‘that which is inaccessible 
to inference’ ( apratarkyat ) and ‘is difficult to be fully defined’ 
(anirdesyat ) my feet have been severed” (i.17.19) The Supreme 


2. Moreover, in the Advaitic view, the Sagunopasaka is 
inferior to the Nirgunopasaka. But in utter defiance of 
this the Lord’s answer to Arjuna’s query saying that those 
who meditate on Him (the Saguita or Sakara) are superior 
and greater knowers af Yoga” (XII, 2.) upsets the entire 
logic of Samkara’s interpretation. Read also : 

$ 3 $ ft gsfdcWT W BB BBBBT 
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B. has been referred to earlier by the term “daivam” in the 
passage “some others hold the Lord to be the cause of my feet 
being cut off” (i. 17.18). 3 The Kasayana sakha of Sawa Veda 
says : “At that time (of Pralaya) there was neither Sat nor As at 
i.e. neither the great elements (Akasa and Vaya) nor the sub¬ 
ordinate ones (Tejo-abanna). There was Tamas and everything 
s was enveloped by it. This Tamas is the unmanifest, ageless 
fully indefinable—the Prakrti”. 

The Abhimanini of Prakrti is all pervasive and inscrutable 
in its nature. This has been stated in the Moksadharma : 
“From the Abhimanini of eternal Bhavarupajnana ( sasvatatamas) 
depending on the will and control of Narayana, from the 
unaging, the supersensuous Prakrti inaccessible to the mind, 
the unborn, existing in Pralaya (asatyat) the amiable, the chief, 
which acts in accordance with the Lord’s wish, the unopposed, 
undecaying, undying form, that which has no physical body, 
the all-pervasive, all-creating Cit-Prakrti the Purusa (fourfaced 
Brahma) was born” Mbh. XII 351.6). The Manu Smrti) (1.5) 
reads “In the bsginnig this Prakrti was inactive as if slumbering 
all over, unborn, inaccessible to perception, inferece and sabda. 
The 67/a itself refers to Cit-Prakrti as Kutastha and Ak$ara in 
XV. 16 . Ktilastha means being present in Avyakrta-AkaSa 
(as its presiding deity) The Jkgvedakhila says : The Goddess 
Sri being present in Avyakrta-AkaSa is for that reason known 
as ‘Kutasthila’. The Guiipa'ana-Sakha of Sama Veda reads "The 
Cit Prakrti is all-pervasive, never dislodged from her permanent 
place (in the heart of the Supreme) one in whom the cosmos is 
rooted ( visvaga ) the source of the world, or.e without flaws”. 


3. This is the speech of Dharma, 


“Rjo+lc-AJl ^4+ucJiLutzJi. 
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XII . 5 . This verse answers the question how if Moksa is 
attainable by the upasana of Sritattva also one should at all 
accept the superiority of contemplation (of the Lord) to that of 
Sri ? 

That to which the meditation on Avyakta is the means is 
verily achieved with great difficulty 4 “Gati” signifies the means 
of approach (marga) . The consolidated meaning of XII . 5 cd is 
lhat the way to attain Me (the Supreme Being) thro’ 
Avyaktopasana is traversed with very great difficulty. 

(XII.4 ab explains in what manner the approach to the 
Supreme Lord thro’ Avyakta is full of hardships! hinted at by 
the expression ! hi’ in XII.5c). 

The direct envisioning ( aparokxyam) of Avyaktatatva or 
Sri i,s impossible without intensive contemplation, absolute 
sense control and uniformity of vision in respect of the Lord 
(as spelt out under VI. 29-32) interesting oneself in what is 
beneficial to all beings and such other prerequisites of right 
conduct, right devotion to the Lord and other assets ( sadhana- 


4. According to this interpretation of the words ‘Avyakta 
garth’ the term ‘avyakta’ stands for the upasana of avyakta 
by extension of sense and in ‘gatih’ the suffix ‘ktin’ is used 
in the instrumental sense of being a means to something 
else—-in this case the contemplation of the Supreme Lord. 
1[gatiff is construed in the accusative sense it would make 
the attainment of Avyakta itself the goal of its upasana- 
But as the Lord Himself says in X1I.4 c that the Avyak, 
topasakas attain Him, the phrase ‘avyakta gatih’ has to be 
construed in terms of a “Lak$italak$an&” as above. 
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sandarbha ). Without them there is no possibility of Avyakto- 
pasakas earning the grace of the Lord. In other words even 
with the envisioning of Sritattva, there is no possibility of the 
Lord’s grace being attained without proper contemplation of 
the Lord Himself. 5 

The approach to contemplation of the Lord thro’ the 
envisioning of Sritattva as a means thereof thus involves 
greater hardship in that even without resorting to Avyaklo- 
pasana as a means those who contemplate on the Lord Himself 
attain Moksa more easily. 6 

Still the question about the other way of approach to the 
contemplation and attainment of the Lord thro’ Avyaktopasana 
has been raised by Arjuna in this context for this reason and 


5. The statement Na tad rte Visnuprasadab is, therefore, to 
be construed in terms of an inseparable association 
( ayogavyavaccheda) that it can never be that envisioning of 
Sri is not a means of attaining the Lord’s grace (But not 
that no other thing is necessary to earn His grace—sueh as 
contemplation of Him). 

6. As J. points out towards the close of his C. on GB. XIII.6 
M. in his C. on XII. 4 has made anticipatory mention of 
some of the points made by the Lord in XII. 6-7. Read: 

(J. GBt. XII. 6) 


m 1 


( J. GBT. XII. 6) 
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purpose that those who have envisioned Sritattva will find the 
contemplation of ihe Lord very much easier after that. 

Nevertheless, the fact remains that the hardship is more 
in trying to attain contemplation of the Lord thro’ successful 
contemplation and envisioning of Avyakta or Sritattva, in the 
first instance, thro’ so much difficulty as has been pointed out 
(in explaining XII. 4- ab—in so far as one is bound to envision 
the Supreme Lord Himself by putting forth the same in 
tensity of effort or even less of it than is necessary in the other 
case. 

There is also the risk of Sritattva not being too pleased 
even with one’s extremely intensive Upasana of Hereself if 
there be any deficiency in respect of the other complementary 
requisites of sense control and other matters. 

The Lord’s own devotee, on the other hand, has this 
advantage of the fulfilment of the auxiliary conditions being 
rendered easy for him by the Lord’s own effort. 7 In this way, 
there lies greater hardship in the other way of approach to 
the Lord thro’ Avyaktopasana. All this has been unmistakably 
indicated by the Lord Himself in the text of the Gita in verses 
All. 3,4 and 5 by th.e use of the prepositions ‘pari’and *sam» 
and the comparative suffix 'tara 5 in respect of the words •upasate 
‘ niyamya ’ and 'adhika, in connection with the meditation on 
Avyakta or Sritattva. 


7 . m — 

(IX. 307) 


‘Sift ft^I^R: 


(Srlmvasa) 






ADHYAYa XII ; ■ ' '. ' : 249 

' Tiie 'IiPdd/rucdidfulas'd sakha Of Sama Veda also says in the 
connect ion - The ' Cit -PraKrti is envisioned only by those who 
worship her with'deep devotion to Visnu, who have completely 
conquered their senses, whose conduct is spotless and who have 
uniform vision in respect of the Lord’s presence in all things. 
When, thus envisioned she confers on her devotees sublime 
devotion to the..Lord and abides with them, removing all their 
obstacles to their, realisation of the Lord. ‘ Such devotees of 
3ri, after meditating on Vasudeva and attaining direct vision 
of hfim have everlasting peace {Moksa) thro’ such knowledge 
of Vijnu and. by His Grace’. 

The same thing has also been stated in the Aydsya sakha 
of Sama Veda :#‘The Lord is moved to graciousness togethe r 
with His consort, ‘Avyakta, with the same effort by which 
the deyotee has attained the grace of Sri, and not by anything 
more. But the Lord is not pleased with His devotee by his 
winning the grace of Sri alone. When He is pleased ; all others 
are bound to be pleased, for certain. In the worship and 
contemplation'of the Lord any surplus of effort or, deficiency 
of it does not become an offence by commission or omission. 
For He alone is the bestdwer of excellences and Moksa - not 
AvyaRta or others, by themselves”. 

There is also another text in whicb.Sri. says,.‘Desirous of 
Kaivalya ( dtmabhava ) by worshipping me. devotees endeavour, 
to please the Paramatman’. 8 There is a similar speech of Sri 


8. The dative case in ‘ Yatante Paramatmane' is in accordance 
with r Jd". : d 

fforafaTO i (Paw n. 3.14) : 

13 
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in Moksadharma (XII. 221, 25) ‘I always abide with those who 
remain steadfast in Dharma. who are devoted to the supreme 
Brahman, who always speak the truth and are humble 3 and 
bountiful’. 

In point of truth , 10 the Being referred to as beyound ‘Mahat' 
(in the commentary on XIII-I)is‘he Supreme Lord Himself. 
So it has been established with sound reasons in the Brahma- 
sutras (1.4,5-7)— “If it is contended that the Sruti speaks of 
other things we say no ; for it is the omniscient Lord that is 
spoken of by all the terms. And because the Upanisad deals 
with the exposition as well as the question relating to the same 
three topics”. This is also supported by the use of the 
masculine pronoun “tam” in Nicayya tarn ( Katha. Up. i.3.15). 

The Agnivesya sakha also clarifies the same point when it 
says : “That which is above Mahat and everlasting. It is the 
Supreme Lord invoked by all—that is described as being 
beyond Mahat”. 

It is not to be supposed that the very existance of Avyakta 
(or Prakrti) as an ontological entity in Vedanta philosophy 
has been denied by the Lord Himself in B.S.1.4.1. For its 
existence has been well established by Him in the Mahabharala, 
Bhagavata and other works. As for BS. 1.4.1 in which accord¬ 
ing to some commentators he has denied the very principle of 
Prakrti — (which then would automatically rule out the 

9. V. 1. ( Critical Edn. ) 

10. Read : 

I (j. GBT. XII. 5) 
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recognition of Sri or Avyaktba as its Abhimanidevata). tho 
correct position is different. The words of the Sutra ‘ Sarira- 
riipakavinyastagrhltek' are intended to set aside the conception 
of Jada- Prakrti as an independent principle , acting as the 
material cause of the world and as bearing the fullest primary 
sense of the word ‘Avyakta’ as adumbrated in the NiriSvara 
Sankhya. system and to establish the position that this Prakrti 
or Avyakta exists and functions under the control and 
sovereignty of the Supreme Brahman as defined in Vedic 
Philosophy. 11 

This is clarified by the SaukarayanaSruti. “The Cit-Prakrti 
which brings forth the world is dear to the Lord as she is like 
unto a body to the Bodiless One”. 

§ri confers high rewards quickly upon those who scru¬ 
pulously fulfil the rigorous discipline of her worship. Not so 
he Lord. This is what distinguishes the two. 

The figvedakhila says in this connection : “To those who 
meditate on Sri, looking upon her as golden in hue. with hands 
like lotuses, as the ruler of all, and pervading all matter, (as 
she is in reality) She herself ( saiva ) grants within a month 
great (spiritual) riches and prosperity. Not so the Lord. 

J.Xuu •! jii - in;-. ■ 

, XIII. 6^8. These 
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Saukarayana Sruti also : What have they who worship and 
meditate on the Supreme Person to wish for and expect to 
receive from Avyakta and other deities?” 

The Moksadharma (XII.328-30) also says-—“Of the four 
kinds of My devotees, the Ekantins are the foremost as they 
are not devoted to any other deity ( ananyadevatal?). I complete 
their sadhanas in a special manner for these Ekantins discharge 
their karmas without expectation of any rewards (other than 
My pleasure) 

XII. 12. Knowledge is better than contemplation 12 with¬ 
out it. Better than such knowledge 13 without contemplation 
is actual contemplation with knowledge. So it is stated in the 
Anabhimlana sakha of Sama Veda-“Better than mere contempla¬ 
tion is that informed by knowledge. Therefore, Aparok§a 
ensuers after such corsteirplaljor and thet M<k§e”. 

The statement in XII.12 that surrendering of the fruits of 
karma is even better than Dhyana is to be interpreted more as 
a laudation than as a statement of fact, Otherwise, how can 
the Lord be telling Arjuna in XII.11 ab “If vou are not able to 
dp even that much”—i.c. to say doing your work for My sake” 
(XII. 10 cd) “then surrender the fruit of your action to Me”. 
He has also stated in V.2 cd that Karmayoga or doing one’s 
work with the sole object of pleasing the Lord by such work 
excels the other negative aspect of karmasannyasa in terms of 

12. As‘abhyasa* has been recommended to achieve steadiness 
of mind in XII.9 it seems appropriate to understand this 
term in the sense of Dhyana as such, as has been done 
by M. 

13. Knowledge of the Lord to contemplate on Him and the 
attributes of the Lord upon which to contemplate as given 
in VI.29.32 and further adverted to in XII.6-8. 
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cutting out the hankering after their fruits for oneself. That 
being so, it stands to reason that Dhyanayoga is necessarily 
superior to all such other disciplines as Karmasannyasa (in its 
negative aspect) and Karmayoga. Moreover, there is the clear 
pronouncement in the K&sayana Sruti on this point that 
“Dhyana is proclaimed by sages to be superior to all other 
sadhanas. Jnana and Bhakti centring on the Lord, added to 
Dhyana, is still superior. Neither the giving tip of karnta nor 
dispassion consisting in not regarding objects of sense enjoy¬ 
ment as agreeable to oneself or Tyaga in the sense of iio 
hankering after fruits of Karnta can equal even a fraction of the 
fruits of Dhyana informed by knowledge”. 

Tho’these two statements (Gita XII.12 c and the above 
from Kasayapa Sruti) are on a par as pronouncements, the 
commendation of giving up of Karmaphala with particular 
reference to those who are not even able to practise Karmayoga 
which is so indubitably below Dhyana, makes it clear that the 
pronouncement in Gita XIII.12 c (Dhyanat karmaphalatyago 
viSisyate) is not to be taken at its face Value This commenda¬ 
tion of and praise given to Karmaphalatyaga (over and above 
Dhyana, in XII. 12 c) can be consistently explained as being 
due to the important reason that karmaphalatyaga or giving 
up the desire for the fruits of action for oneself is a most 
potent factor in promoting higher knowledge and Dhyana. 14 


14. This can be seen from the terms of reference in the 
Murid- Up, 

i ( 1112 } 
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This point is brought out by the Gaupavamsakha “Dhyana 
linked with tyaga is far superior to dhyana without it”. For, 
it does not at all stand to reason that Mukti is attained 
immediately after and by mere giving up of desire for fruits of 
action etc. On the other hand Mukti is attainable by Tyaga 
linked with Dhyana, which is the next indispensable stage. 

The praise bestowed on mere Tyaga holds good even from 
the point of view of this alternative interpretation of XII.12 c, 
just as when one says X will conquer his foes with the aid of Y 
and not without it.” 15 

XII.19. The repetition of ideas between some of the 
words and phrases in verses 16, 17 and 19 is to be explained on 
the basis of their interrelation as general and particular state¬ 
ments or as the original and its explanation in some instances. 
In respect of Harpamarsabhayodvegair muktah (ver. XII. 15) and 
its counterpart Yo na hrsyati.(X II. 17) the latter is to ensure 
that there is uninterrupted continuity of the state in question, 
(which is not explicit from the participial form e muktah ’ used 
Wn, ™* ant t0 P rec1ude the 
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The repeated references to Bhakti (and Bhaktiman) in 
verses 14, 15, 16-20 is to bring out the superiority of devotion 
to the Supreme Lord to the upasana of Avyakta or Sritattva. 

The attributes referred to in verses 13-19 are intended to 
elaborate and elucidate what is intended by implied extension 
(upalaksana) in XII. 6. 

Sarhkara has held that these attributes of advestrtva etc. 
spelt out in verses XII. 13-19 arc enjoined with reference to 
those who are Upasakas of Nirguna Brahman or ‘Avyakta’ or 
‘Aksara’ 10 . 

This is farfetched. 17 For the passages (13-19) stand much 
nearer and closer in context to devotees of the Lord expressly 
referred to in the immediately preceding verses (6-11) while the 
reference to Aksara or Nirguna Brahman, as conceived by 
Samkara is to be found as far back and away as in XII. 3-5. 
His interpretation is. therefore, against contextual contiguity 
apart from the clear statement in Yo madbhakias sa me prtyaft. 
which is one of the seven in the series begining with Advesta 
..:-(13). 


16 3vT5:, 

SRR& I ( s - GB. XIL13) 
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XII..-20; Concludes with a sUmrfirrig up of what has been 
stated -earlier -in - XII. 6-8-. Dharma is the Lord (Vi§fru : ). ls 
Whatever cbntribuies toHisupasana is {i dharmyam ,l ~- ‘-Amrtanv 
*?. what^-destroys death, decay ..and other- aspe.c.tsl :o£. transmi- 
S^atoryjife._; ' Qha> my muam’. thus.co mes..to ..meaii.. .the.:means 
leading to the Lord and immortality. • ... X X 

‘ brad is the asset of faith. ...The. lexico.n also says ‘$rad’ 
denotes dstikya (faith in God). Those who have such faith are 
*Srad-dadhanah' ^ ' 



1$ I Jayatirtha .points out that, /dbaritia’ in. 

this context cainnot be taken in its ordinary sense of unseen 
- -nfeflt Xidfffa) efcrnedby karihh.Tdf itaftfials^eitheT'^favrtta 
. -. or Nivrtta. Pravf tth-karma is n6t opposed to .ragdUve^a etc.. 


deprecated in Gita. Nivrtta karfn^,. . on the other;hand, 
being the cause of producing the state of freedom from 
ragadvesa cannot be considered'asih r<9 dwcei S)> if.^ ; ■ 


19, . Ji. has h-learned, note discussing, whether '‘irad’X.is- ,to be 
treated as a preposision according to the Vartika orasa 
noun form. 
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adhyAya xiii—ksetrak§etrajNayoga 

The third Satka is in the nature of a review and summary 
of the preceding two. This Adhyaya is a condensed but co¬ 
ordinated exposition of some of the main topics dealt with 
before such as the means of Aparok$ajnana (elucidated in the 
first six chapters) the object of this knowledge viz. the 
Supreme Lord and His nature and attributes (elucidated in VII. 
ff) the nature of K§etra (elucidated in VII. 4-5) and the 
plurality of souls and their difference from the Lord (taught in 
II. 12 ff). 

XIII. 4. ‘Yadvikari’means the properties with which it 
(the 'ksetra') is endowed. ‘Yata&ca yat’ means “by which it 
(the kgetra) is impelled to act (yaf) 1 ”. u Sa ca yo" or “who He 
s” refers to the prime mover of all to such activity ( pravar - 
taka ft ). 


1 ZRJSJ ^ does not carry the tame sense of “which from 
which” or from which (cause) a given effect is born 
(as ip S.’s com ) as such a sense is already conveyed by the 
words •Yadvikari ’ according to his own interpretation. 
Moreover, it requires the importation of the predicate 
a utpadyate ” to complete the sense. Hence M. has given a 
more insightful interpretation of “yat” as a present 
participial form of the root \/in “to move” which agrees so 
well with following reference to Sa ca yo yatprabhavab — 
viz. the K§etrajfla or the Lord who indwells in all 
and knows all about its composition and working. 

14 
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The words “YataSca yat” are intended to show that th e 
ksetra is moved to its activity by the Lord while *sa ca yo” 
brings out the essential characteristics of such a Being. There 
is thus no overlapping of ideas between the two. 

XIII. 5. Brahmasutras are the well-known Sariraka 
Sastra (of Badarayana). 

XIII. 6. 7. Desire, aversion* pleasure, pain and others 
are the vikaras (modifications) and the preceding “Bhtimi, 
apo, anala” etc. are the ksetra. 

Xlir. 8. The reference to the absence of self-praise and 
other assets is by way of indicating the means of attaining 
Aparok§ajnana of the Lord whose greatness is going to be 
expatiated upon from XIII. 12 to 17. ‘Dambha’ is projecting 
a false image of one’s own greatness, The lexicon defines it so. 
‘arjavam’ (rectitude) is consistency in thought, word and deed. 

XIII. 9. ‘Sakti’is attachment. The same when carried 
to excess is ‘abhisvanga’ a snare, as defined in the lexicon. 

XIII. 11. ‘Tattvajnanarthadarsanam’ signifies deeply 
cogitating on the purport of the Sastras in order to attain 
Aparoksa. 

XIII. 12. The words ‘Param Brahma’ (Supreme B.) bring 
up what has been predicated in “Sa ca Ya(i x (Ver. 4). The 
remaining words describe the greatness of the Lord conveyed 
by the words 'Yatprabhavah. (Ver. 4). 

The compound * anadimat ’ should be construed as a 
negative Bahuvrihi meaning a Being which has no body, organs, 
qualities or activities which have a temporal beginning (arf/). 2 


2 | JJ fifeRt anfc#! TO I 

I (j) 
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It would betray an admission of incompetence in versification 
with adequate power of expression on the part of the Gitacarya 
to brush aside the suffix ‘mat’ in anadimat as a mere verse- 
filler 3 . Otherwise, the shorter form anadi would have sufficed 
and the metrical deficiency could have been made good in other 
meaningful ways. 

XIII. 14. ' Sarvendriyaguriabhasam' signifies that (Lord) 
who illuminates ( abhasayati) the power of all our sense organs, 
making them capable of revealing to experience their respective 
objects tyifayab). The correct meaning of the other description 
of B. as having no indriyas etc. (XIII. 14) has already been 
made clear earlier (in the course of our Bha?ya on Adhy. 
II.verse 50). 


3. As has been done by S. :— 

STOtiT: I 

(SGB —12). S. also quotes an earlier interpretation (pos¬ 
sibly shared by Bhaskara whose C. beyond Adhy. IX. is 
not extant), splitting the words as anadi and matparam 
which overcomes the redundancy of the matup-suiivt. 
Both S. and J. reject the interpretation of matparam 
propounded by this unknown commentator who. however, 
like them takes the word “Brahma” to refer to the Supreme 
Brahman. Curiously enough Ramanuja too follows the 
unknown commentator mentioned by S. in splitting the 
words into anadi and matparam but differs from S. 
Bhaskara and Madhwa in holding that ‘brahman’ here 
refers to the JIvatman. He does the same in other crucial 
contexts also. Attention is invited in this connection to 
my paper on Bhaskara A Forgotten Commentator on the 
Gita, published jn the I.H.Q. IX. Calcutta. 
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XIII. 19. The virtues of amanitva etc . have been 
given precedence of enumeration over the ‘Jneyam’ 
(XIII.12-17) to indicate the fact of their being subsumable in 
the Vikaras of Prakrti. before passing on to the Jneyam 
(Brahman). The ‘prabhava’ or majesty of the Lord has been 
described (beginning with XIII 12 cdl after enumerating the 
means of realisation partly because of the abundance of the 
Lord’s Majesty and the intimate bearing of their knowledge on 
the pursuit ofSadhanas by the seeker. 

XIII. 20. The reference to Prakrti. Vikara and Puru§as is not 
irrelevant in this context. The interrelations between them are 
briefly touched upon here (XIII.20-21) for the purpose of 
elucidating the statement “Yatasca yat” (whence it derives its 
impulsion to activity)—as it has been explained by us. 4 


4. The Lord’s impulsion of alj finite reality has been conveyed 
by the words “Yataica yat”. This can be elucidated only 
after His prabhava has been made known. This again 
presupposes the knowledge of the finite reality which is 
subject to His impulsion. It consists of “K§etra” with all its 
ramifications into cit and cetya. For the term ksetra in 
its broadest connotation includes both Prakfti andPuru§as> 
in whom the Lord indwells (as the etymology of the term 
ksetra (kfiyate atra Bhagavata iti ksetram ) establishes. 

Hence the term “Prakrti" includes the twentyfour tattvas 
beginning with Mahat. The term ‘Vikara’ similarly com¬ 
prehends the Sattva. rajas and tamo-gunas of Prakrti and 
all their modifications come under the description of 
vikaras. 
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By ‘guiias’ here its properties of Sattva, rajas and tamas 
are also understood. The vikaras and the three gunas have 
been separately referred to in the text in order to make it 
clear that the gunas which remain in a subtle state in pralaya 
put on a slight increment ( upacaya ) at the time of creation. 
This is stated in the Madhuchandasa Sakha—“The three 
gunas which partake of the nature of both effects and not 
effects ( Karyakarya) during the period of creation (in so far 
as they do undergo a slight measure of increment ( upacaya ) as 
compared with that of the Mahabhutas, but which being so 
slight is negligible and hence treated as akaryo). 

Ill 20- 22. The physical body 5 is termed karya. The 
lexicon confirms this by saying “the body is known as ‘karya’ 
(effect)”. The sence organs are designated as ‘karanani’. 

■Bhoga’ presupposed in the term ‘bhoktp’ (fro) consists 
in the apperception of or in one’s being able to 
directly intuit the stales of pleasure and pain under 
experience as occurring to one's own self. Such intuitive 
correlation of experience to . one’s own self is bhoga 6 
Only the soul which is of the essence of consciousness 
( cidriipa) is capable of such bhoga (and not Ja<ja-Prakrti 
or its modifications, such as the antahkarann , which 
is then supposed to be mistakenly transferred to the Puru$a f as 
the Sankhya system holds). 

As the body and sense organs are products of Jada-Prakrti 
thro’ self-modification ( paritjama), this Jada-Prakrti is here 


5. The term ‘Sarira’ applies to the subtle body also. 

6. 3I3ITs$R: (qfo:) | 
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spoken of as the ‘agent’ ( kartr ) by way of courtesy ( upacara). 
The Bhagavata Purana (III.27.9) supports this position when 
it says “The learned ones hold the Cetana-Prakrti to be the 
efficient cause of the conning into being of the physical bodies, 
the senses and the mind {kartr)- They also hold the Supreme 
Being (Puru?a) who rrunsccnds both the Jada and Cetana 
Prakftis to be the principal cause in making the Jivas experi¬ 
ence the pleasures and miseries in life 7 . 

XIII.23-24. Speak of the Lord who impels the k$etra to 
activity (Yatasca yat , as stated in XIII. 3. 

The Lord is ‘Upadrajta’ the exalted witness and ‘ anumanta' 
who deliberates and guides the soul in every one of its 
activities. 

In Xlll. 21 cd it is the individual soul which has been 
referred to as implicated in participation in the experience of 
pleasures and pains in life. But in ‘Prakrtim purufam caiva... 
ubhavapi’ (XIII 19) it should be understood that the Lord and 
the individual self are both connoted by the very same word 
(used once) by way of ‘tantra’ -device. Therefore, in XIII- 23 
both are meant. 

Samkara construes the words ‘ Ya enam (evam) vetti 
Purufam’ (XIII. 23) as proclaiming the Jivatmaris identity with 


7. The Vivrti of Raghavendra clarifies here that the part 
played by Cit Prakrti in providing the selves with their 
bodies and organs, which are the modifications of Ja<Ja 
Prakrti, is comparatively more than what it is in enabling 
them to enter into their experience of pleasure and pain 
]jfe—where the Lord’s part is much more, 
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the Lord p : This is against the supreme purport and governing 
thought of all the Sastras. 

For the purport of all Sastras is to expound the absolute 
glory and greatness of the Lord. So says the Saukardyana §ruti 
“All Vedic pronouncements and nyayas embodied in the 
Mimamsa S£stra of Brahman have the glory of the Lord as 
their highest purport, which because of its vastness is (said to 
be beyond the power of words to describe, in full. Not only do 
the Srutis purportfully ascribe countless transcendental attribu¬ 
tes to the Lord (Visnu) but in the same breath predicate their 
actual presence in Him. There is no overriding reason to set aside 
this fact of the actual presence of such transcendental attributes 
and glory in the Lord. Nothing contrary to the Mahatatparya 
of scripture in respect of the Lord’s glory can be established by 
either perception or even the Puraiiic texts because of conflict 
with their own basic ground of proof (upajivyapramdaa) to which 
they have to defer, before proceeding further. And inference by 
its very nature can give rise to knowledge which is comparati. 
vely less powerful than perception or scripture”. 

For this reason, the Mahatatparya of Stuti in respect of the 
Lord’s Supreme Majesty cannot be upset by any kind of 
reasoning. The very reasoning by which it is sought to be made 
out that the Lord’s glory is not a fact, will on account of 
Upajivyapramanaviiodha be rendered fallacious. The glory of 
the Lord would thus remain true for ever as established by the 
Vedas. 


8. 5IOTI 3^ 

(S. GB. XIII. 23). 
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There is no difficulty also in recognising a subsidiary 
purport of scripture in respect of the actual presence of such 
glory of the Lord without prejudice to the final purport in regard 
to His glory as such. However, as a matter of fact, we have 
it on the authority of the same source that the predication of 
supreme glory of God in the scriptures equally presupposes 
supreme purport in the actual presence and reality of such glory 
in the Lord as. in the final analysis, it is all one and the same 
thing for the Infinite Being of the Lord to be and to be full of 
supreme glory . 9 There is thus no ground for holding that the 
Supreme Lird is Formless and that He must, therefore be 
devoid of glorious attributes. We have shown how the 
Saukarayana Sruti of the Sama Veda has predicated attributes 
like reddish hue to the Lord (See Bha§ya on XII.2) 

Further, it stands to reason that reasonings put forward by 
the human mind to discredit the glory of the Lord may be the 
outcome of ignorance. But there is no possibility of the 
statements of the Vedas, which are intrinsically valid, becoming 
fallacious at any time. Defects due to failure to detect the 
presence of upadbis (limiting conditions) or logical fallacies 
cannot be ruled out jn the case of human beings liable to such 
failings 

It cannot be counter-argued that in some grutis which we 
have not studied, there may be statements to the effect that the 


^ i srcm safari 

3i, 3 l aw =3 ?\m\k wa <33 awi- 

a*3$ejoft fassra: I ft as aimfcwerolfct I 

(J. GBT. XIII. 22) 






adhyAya xin 


265 


Lord is wanting in supreme glory. For we read in the same 
source (quoted earlier) that “there are no dissenting voices to 
the glory of the Lord in the Srutis, nor any reasoning to that 
effect. Thus spake Prajapati, thus spake Prajapati.* 

The theory of the Lord’s oneness with the Jiva is in conflict 
with the Lord’s glory, as established in the Srutis, the Sutras 
and in the Puranas. The Brahmasutra (11.3 50) proclaims the 
Jiva to be only an abhasa i.e. Pratibimba of the Lord. (And 
the Pratibimba is, as such, different from the Bimba-in this 
case, the Lord). In the Mahahharata we read “King 
Janamejaya asked Vaisampayana - O learned Brahmin, Are 
there a number of Purusas or only one? If many, are all of 
them of equal status or is only one among them supreme and if 
so, who He is and in what way He is so? Be pleased to 
enlighten me on this question. Vaisampayana replied - “The 
common folk have no idea of the One Supreme Being among 
the Purusas. I shall tell you how that one Puruja who is the 
source of all, how He is all pervasive ( Visvam ) and superior 
to all, in respect of His attributes He is the Indwelier (Antara- 
atmfl) of my soul and of all embodied beings* (Moksadharma 
XII.361.) 

It cannot be seriously maintained that the world of finite 
reality of souls and matter is all a myth like a dream or a 
magical show andthat therefore there is no substance in the 
supposed glory ( utkarsa) of the Lord as distinguished from 
the world of inferior status. 

This theory of the cosmos being an unreality like a dream 
or a magical show or its like, has been repudiated by the 
author of the B. S. (II.2.29) He has staled that the world of our 
15 
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waking experience cannot be dismissed as unreal like a dream. i(> 
as it shows the contradictory attribute of not being sublated 
within our experience. We have no evidence to think that the 
whole world is the outcome of the distorted fancy of some 
mind or minds. On tbe contrary, enough evidence has been 
cited by us in the course of our commentary on Gita II. 50 
establishing the correct view that the finite world is real and 
that it is inferior to the Lord and is dependent on Him. 

As for certain descriptions in the Puranas representing 
the world, sometimes, as a passing dream, they should be 
understood figuratively, as explained in the Ayasya sakhd of 
the Sama Veda—“The world is said to be verily a dream on 
account of its fleeting nature, its impermanence and susceptibi¬ 
lity to change. But it is not a myth, as it is not contradicted in 
our experience*. 

We shall now dispose of another objection to the transcen¬ 
dental majesty of God being the highest purport of the Srutjs— 
Can it not be that it is groundless to accept the glory of God 
as being'true?. For, the Srutis—counsel meditation on Hijp 
as one’s own self—or what is known as Abamgrahopasana- 
As the individual self possesses no transcendental glory what¬ 
ever’ it stands to reason that the Lord with whom he is to be 
identified in meditation cannot also be endowed with any such 


10. Tho’ dreams are real according to Madhva’s Siddhanta 
(See my BSPC Vol. III. Chap. 2-5. pp. 8-49) the reply 
given here assuming the dream experiences to be unreal is 
just a concession to the opponent’s view and partly also in 
view of the fact that there is greater scope for misconcep¬ 
tion in them. (J). 
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transcendental glory. How then could any one make so much 
ado about the socalled glory of God being the indisputable 
MahatJtpaiya of the !§rutis, compelling us to abandon the 
doctrine of the Jivatman’s identity of essence with the Lord ? 

The entire objection suffers from a total misconception of 
what Ahamgrahopasana actually stands for, in the pristine 
tradition of the R§is. It does not require us to contemplate 
the Lord as being one with the Jiva, What is prescribed is the 
meditation on the Jfv&tman as being one with the Lord. But 
here one has to be wary. The oneness intended is not the 
absolute unqualified oneness of essence (nirupadhika). As 
absolute identity between the two cannot be pressed in the face 
of Upajivyapramanavirodha as has already been shown, the 
oneness envisaged by way of Ahamgrahopasana has to be 
understood (figuratively) in terms of the JIvatman being a 
dependent reality who owes his existence, activity and power 
of functioning, to the Lord—in other words, as standing in 
the relation of a Pratibimba to its Biinba, technically’ symboli¬ 
cally and analogically speaking. 

This point has been Fully established in the following text 
of the Madhucchandasa Sruti: — “The sages speak of the Jiva’s 
oneness with the Lord Vj$qu in virtue of his being a Pratibiruba 
of the Lord.” The Agnivesya Sruti also bears out the point 
that Ahamgrahopasana has for its goal and reward the attainment 
of similarity of form ( Sariipya) with the Lord : “There is no 
doubt that the devotee who resorts to Ahamgrahopasana 
attains within a very short time similarity and nearness to the 
Lord”. The Vamana Purana too defines Ahamgraha (knowing 
as one’s own self) in terms of the Jivatman's realising himself 
as “I am His” (taiiyah) - “f bjlo i* t j Him”. Elsewhere also we 
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read :“The Lord is known by Jivas as a servant knows the Master 
-viz. as “I am He- in the sense of being absolutely in His power 
and not because of having any actual identity of essenc c{svatah) 
with Him. The Jivas shall meditate on the Lord in terms of 
his being the Lord’s servant and his Pratibimba. So it is said 
in the Agnivesya Sruti of the Sama Veda “The Supreme Lord is 
to be worshipped by the Jiva with the feeling “I am His servant 
and am He in virtue of being His Pratibimba’’. 

The essence of a Pratibimba consists in complete dependence 
for its being on the Bimba and bearing some degree of similarity 
or resemblance to the Bimba 1 

XIII. 24. ‘Sankhya’ here stands for the true knowledge of 
the Lord’s nature and attributes as expounded in the Vedas 
(and not the school of Kapila). 


1. The figure of Pratibimba is applied by M. to describe the 
Jivatman’s metaphysical relation to Brahman has certain 
distinctive nuances of thought. Unlike the ordinary reflected 
image of an object in a mirror it is not conditioned by an 
external medium (upadhi) and is not. therefore, produced, 
impermanent, or lifeless (Jatfa). The only point of 
similarity between the two pratibimbas is their similarity 
in certain respects to the original and their complete 
dependence on their Bimba for their existence. Unlike as 
in Advaita philosophy, the Pratibimba is not identical 
with or the same as the Bimba, but is a different entity 
and a real one. See also my Philosophy of Sri Madhvacarya 
Chapter-XXXVI. 
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Each of the four successive stages leading to Aparok§a 
is not to be understood to be capable of leading directly, 
severally and exclusively of the others to Aparok§adarsana 
of the Lord. In the logical order, the Niskamakarmayogins 
have to go thro’ si-avanay paroksajftana, and dyhana to attain 
direct vision of the Lord ( drsti ). In the same way, those who 
have reached the second stage of 5§ravakas have to acquire 
Parok§ajnana and practise meditation to attain Aparok$a. The 
Jnanayogins similarly have to go thro’ deep meditation. AU 
this has been stated in the Gaupavana Sruti : “The doer of 
Ni$kama Karma in the end perceives the Lord after duly going 
thro’ the subsequent stages of hearing, knowing and meditating 
on the Lord. The Sravakas too, similarly, shall see the Lord 
only after getting knowledge and practising dhyana. The 
Jfianayogins (referred to in the Bha§ya on Gita III. 3) 11 like¬ 
wise perceive the Lord only after intense dhyana. Everyone in 
any of the successive stages has to go thro’ all the other means. 
Otherwise there is no possibility of direct vision of the Lord*. 

Tho’ all these means are to be combined (successively by 
all), the reference in XIII. 25, severally to different Adhikarins 
as reaching the goal is to be explained by way of guidance to 
such as finding themselves arrived at a particular stage thro’ 


11. CTW ^iaj JfiiTOT I 
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I (GB.III-3) 
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Sadhanas in earlier life, still find it difficult to reach fulfilment 
of that stage, by counselling them to intensify their sidhanas 
at the immediately preceding level and go forward again. 

XIII. 27-29. These verses dwell once again on the nature 
of Prakrti, Puruja and i£vara broached earlier in XIII. 3 by the 
words “Yadjk” and “Yatprabhavah”. They make clear how the 
Ja^a-Prakrti provides the stuff of the universe while the 
selves get encased in the bodies provided by Prakrti and how 
the Lord holds His pre-eminent position of being present 
equally in all the creatures and the modifications of Prakrti in 
all the fulness of His powers and attributes undiminished and 
unblemished in the slightest measure by any of the changes to 
which thePurujas and Prakrti are exposed, in their career. 

XIII. 30. One who understands that all karmas carried 
out by him are really brought about by Prakrti alone - in the 
three senses of that term (as elucidated in the Bhagya and 
Tatparya, on III 27-28 and likewise that the Puru§a ( Jfvdtman ) 
has no independent agency perceives the Lord ( atmanam). 

XIII. 31. “Seeing the multiplicity of beings as resting on 
one (ekastham)” means realising that the multitude of beings 
depends on the One Supreme Lord Vi$pu (as emphasised in 
VI.29 and 31). ‘Tataevaca vistaram' means realising that 
all of them have their genesis from Him. 

XIII. 32. This verse predicates of the Supreme Lord 
indwelling in the body ( ksetra ) that He is beginningless, void 
of the three gupas, imperishable (avyava) as well as free from 
all attachment and unaffected by the pleasures and pains of the 
embodied souls tho' indwelling in their bodies. 

12. see f.n. 22 on III.28 
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The Lord’s imperishability is concomitant with His 
cmaditva. For, as a rule, things which have origination are 
liable to perish and are composed of the three gunas or are 
swayed by them. 

The real sense in which the statement “the Lord does not 
do anything (no karoti) has been explained by us in earlier 
contexts and should be understood accordingly 13 . Moreover, 
His activities are quite unlike those of worldly beings. There¬ 
fore, such negative descriptions are to be understood in the 
same way as the Lord’s description in the Mapdvtkya Up. (7) as 
l Na prajnam’ (lit. ‘ not cognitive’) **. which really signifies 
that the Turiya Form of the Lord does not illumine the mental 
constructs of meditation. 

XIII. 35. The phrase bhiitaprakrtimoksa signifies the 
saving means of knowledge which leads to release from the 


13. cf. i 

14. M’s bha§ya on the Mapdukya construes the various terms 
of description of the Vi$va» Taijasa, Prajfia and Turiya 
Forms of the Lord, such as sthulabhuk, praviviktabhuk, 
karapabaddhab, nantabprajnam , na bahibprajham in their 
causal sense ( antarpltapic ). The description ‘na prajnam’ 
accordingly, has been construed in the sense of 

‘5T ^ I 

(Raghavendra; Mapdukya-Khapdartha) 
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bonds of the elements of Prakrti 15 ■ The means of such know¬ 
ledge have been set forth earlier in Amanitvam .... (XIII .7-11) 


15. The words “ Bhutebhyab Prakrtesca moksasadhanam” in M’s 
bha$ya admit of being read as two distinct statements or as 
a single orte. The term mok§a in the text of the Gita 
(xiii.35)has been understood in the sense of the means of 
acquiring Aparok§ajnana, such as amanitvam • These are 
indirectly ( paramparaya ) the means of attaining Moksa. 

Sankara understands by 'bhutaprakrtimoksa' the 
cessation of Avidya which is the source or material cause 
( upadana) of the elements. This is unsatisfactory as in this 
case the reference to bhutas will be quite superfluous as the 
shorter phrase Prckrtimok?a would suffice to convey the 
intended sense. Moreover, as no previous reference to 
Avidya has been made in the lext of the Gita so far, the 
use of the particle ‘evam’ (thus) by way of an antecedent 
reference to its destruction will not be in order. 

The compound Bhutaprakrtimoksab as it stands in the 
text of the Gita has been construed by M. as an ablative 
Tatpuru$a by taking recourse to grammatical ‘Yogavi- 
bhaga’of Panini’s Sutra Pancami bhoyena (II.1.37) pre¬ 
scribing the use of the ablative. 


~RjO*IXlA£. 
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GU>IATRAYAVIBHAGAYOGA 
The next five Adhyayas deal at considerable length and for 
the most part with the modus operandi (itilcartavyota ) of the 
twin Sadhanas of Ni?k&makarma and Dhyana in respect of 
Aparoksajnana. 1 These Adhyayas cover different aspects of 
them. 

XIV. 2. ‘Mahad brahma’ is the Cit-Prakrti or ‘Sritattva. 
This Cit Prakrti (Mahalaksmi) has three distinctive forms viz. 
Sri. Bhu and Durga, presiding over the three gunas s attva- 
rajas and tamas respectively. The other four forms Uma 
iMaheSvari), Sarasvatl, Kaumarl (Rati) and Indrani are Jivas 
imbued with partial aspects ( am.fa ) of Sri present in them. 
This is stated in the Kasayaya Sruti : 5ri, Bhu and Durga are 
Mahalaksmi herself.. She is the progenitress of the world and 
one who causes bondage as well. Uma, Sarasvati and others 
are only Jivas 2 imbued with her amsa and are. therefore by 
courtesy spoken of in the Vedas as her own self. 

1. Read; sro- 

(xvil. li) 

^ I (Srinivasa) 

2. The goddess Sri is not classed as a Jiva in Madhva’s phi¬ 
losophy as she is at no time subject to embodiment in 
Samsara or touched by its sufferings. Cf. the definition 
of a Jiva given by M. 

Sf g# % 3 US I 

Sri in M.’s system is Nityamukta and is designated as 
“Sama-na” in BS IV. 2-7 (See my BSPC Vol.III.p. 665.667). 

16 
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The genitive 'mama’ is directly connected with 'Yonih, 
meaning the womb in which I (the Lord) deposit my seed. 
There is no need to import some other words between the two 3 
to preclude the term ‘Yow’from being mistaken for the source 
of one’s own (the Lord’s own) being or mother’. For the 
concluding words of XIV.3.b are sufficient to preclude such a 
meaning. 

The Sdrkaraksya Sruti of Sama Veda also says the same 
thing : “Mahamaya or Cit-Prakrti, free from all suffering is 
the womb meant to carry the seed of Vi§im. However, in her 
Avataras she makes herself, appear to be suffering with the 
Lord. In both the cases it is to delude the undeserving”- It 
follows from this that the sufferings of Sita are merely a 
projection of the non-existent by way of erroneous knowledge. 
This has been stated in the Kinma Purarta*. 


3. The reference is to ^amkara’s interpretation : 


4. tfrai i 

flat nnq&s&-g*fi*r: 11 

(quoted by Jayatlrtha in his C) 
A- K. Majumdar (Caitanya His Life and Doctrine, p. 189) 
records : “Caitanya got a ms. of Kurma Pur ana referring 
to Sita takiag shelter in Agni when she saw Ravana. 
Agni takes her to Parvati and replaced an illusory Sita. 
The ms. was got from Madurai. 
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It should, however, be noted that the Bhudevi who is 
subject to suffering as we hear in the Puranas 5 is different 
from the other BhudevI who is one of the three forms of 
Mahalakshmi. This has been stated in the Saukarayana Sruti : 
“The Bhudevi who is one of the three forms of Mahalaksmi is 
different from the well-known presiding diety of the earth 
The latter is only a Pratibimba of hers by several remove, 
and is the deity of the lowest of the five elements (bhuta-avama) 
while the other is the primary source of all the elements.” 
TheAnablrimfana Sruti (of Samaveda) also tells us—-“The great 
grandmother of the worlds sometimes renders service to others 
at her own wish”. The reference to Sita’s serving at the 
hermitage ofValmiki in the Matsya Purana is also to be taken 
in the same way. 

Therefore, it is the Cit-Prakrti that is denoted by the 
expression mahad brahma. For, in the same (Matsya Puraria) 
we read : “These two are “mahat brahmas”—Cit Prakrti and 
the Lord”. 

XIV. 5-6. The manner in which the three gunas forge the 
chain of bondage is explained in order to enable the self to tako 
to proper means for its eradication. 

XIV. 7. The phrase ‘Tfwasangasamudbhavam’ should 
not be construed to mean that rajoguna is produced by the 
combination of desire and attachment (as in ^amkara- and 
Ramanuja as it would conflict with the statement of the Gita 


5. cf %rr iagoi fa#: i 
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(XIV.5b) tracing all the gunas to Prakrti) 0 . The compound 
should, therefore, be construed as a Tatpurusa, meaning 
that which causes (karanam) desire and attachment 

(groiRBflft: 3953 cWt: l) 7 

XIV. 8. The statement here that Tamas is ‘ ajnanajam' 
is not to be construed (as in Samkara and Ramanuja) as convey, 
ing that it is produced from Ajnana as the concluding pro¬ 
nouncement in XIV. 17 c makes it clear that both heedlessness 
and delusion ( ajnana ) are the outcome of Tamas. 

For this reason, the phrase ' djhnajam ’ is to be taken as a 
Bahuvrfhi compound meaning that Tamas is that from which 
Ajfiana takes its genesis (ajhanam jayate yatas tat )’ 8 . 

6. Even if the expression s amudbhava is understood in the 
sense of what “manifests* desire and attachment, it would 
still be inconsistent with the context of the enumeration of 
the effects of the three gunas to refer to the effects mani¬ 
fested by desire and attachment. 

7. The grammatical correctness of the use of Samudbhavam 
in the neuter, in M.’s bhSsya has been explained by 
Krjnacarya in his gloss, on GBl. 

gurtssfii&raj i 3 3 

8. Raghavendra's Vivrti explains that the Durga the abhimani- 
devata of Tamas induces false knowledge (ajitanam) in the 
minds of the ‘asuric’. The grammatical justification of 
such a formation as ajitanam jayate yatas tat ajnanajam. 
in the light of the rule Janer dab has been indicated by 
Jayatirtha in his GBt and explained fully by Srinivasa and 
Kr?riac&rya in their glosses. 
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XIV.16-17. The statement of the Giia that the fruit of 
rajoguna is pain and misery should be taken to mean that such 
misery is not unrelieved by some measure of happiness too. 
So it has been stated in the Sarkarakjya sruti : “From rajas is 
produced a slight measure of happiness in addition to pain and 
misery- In this sense such persons addicted to Rajasa karma 
are said to be going thro’ both happiness and misery”. 

If such an amendment is not accepted it would be difficult 
to explain the accepted preponderance of the proportion of 
rajoguna as such over Tamas. in the composition of rajas 
itself.—Otherwise the misery being indicated as being much 
more painful than ajnana, the subsequent statements in the 
Gita about the Rajasas remaining in the middle and the 
TSmasas going down (XIV.18) would be inexplicable. 

XIV. 19. This verse should be construed as follows : 
“When the knower perceives that there is no other than the 
gunas themselves which act as the modifying causes ( paririami- 
karta) of their effects and the supreme Lord as their indepen¬ 
dent controller above them (gunebhyali ca param vetti ), he 
attains being in Me”. 

To understand its meaning in any other way that none else 
but the gunas have any (claim to) independent agency (in their 
modification) would be opposed to the spirit of the Sruti 
—“When the Jfiani perceives the Lord possessed of golden 
colored body, the Maker of the world and the Sire of Brahma 
(Muptf.Up. IV.3) and the statement in the Moksadharma “Neither 
I nor you is the real doer. The Lord is always the real 
(independent) agent in all our acts ”{Mbh. XIII.235.84). 
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XIV. 22. (The Gunatlta or Aparok^ajnani does not abhor 
light, activity or delusion which have issued from Sattva, rajas 
and tamas respectively; neither does he entertain any desire 
for those which have gone by.) 

The above statements are to be understood with some 
qualifications as follow. The Gunatlta mostly does not love 
or hate. So it is said in the BhaUaveya&akha of the Samaveda : 
The Gupatlta, for the most part, does not love or hate the 
workings of sattva, rajas and tamo gunas as they go on. But 
he does love the workings of Sattva in its subtler forms and in 
the same way he will certainly dislike and turn away from the 
workings of Tamas”, 

(Jayatirtha explains the implications here as follows. The 
three gunas of sattva, rajas and tamas have their gross and 
subtle forms or aspects. In their working the former aspects, 
illuminate, inspire activity or lead to misconceptions respec¬ 
tively in respect of worldly affairs The workings of the 
subtler aspects of the three gunas originate illumination, activity 
or misconceptions in regard to the true nature of the Supreme 
Reality and such other values. In respect of the former aspect 
the Gunalta does not for the most part respond except when 
he is swayed by his prarabdha Karma to do so. In respect of 
the subtler forms of the gunas he does not inhibit himself but 
reacts and responds suitably. For example, in case subtle tamas 
enters him, he rouses himself to chastise it and cast it off. 
In respect of the workings of subtle sattva and subtle rajas 
towards the Lord and His Glory he reacts with love and zest. 
While in respect of the working of subtle Tamas inducing 
mi sconceptions about the Lord and his true nature he loses ng 
time in showing his repugnance of them. 
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The way in which Madhva and his commentator have 
commented on this verse makes it clear that the Gunatita of the 
Gita as conceived by them is not a spiritually castrated being 
to whom good and evil have ceased ;o have any meaning or 
intrinsic value-but a living vibrant godly soul whose moral sensib 
ilties are alive and balanced.) 

That the Guiiatitas (Aparok§ajnanins) do have their asset 
of subtle saitva is authenticatad by the following passages from 
the Moksadharma : “O Mighty King, how can the Devas, R§is 
and others be said to be rooted in Sattva if they are 
devoid of subtle sattva. In that case they will have to be put 
down as “Vaikarikas” (Mbit. XII.358. 78-79,1. But then how 
can a vaikarika attain the Supreme Puru?a at all 7 (XJI.336, 74) 
But, O Tiger among men, a sattvika soul is well assured on the 
path of Mok$a (Mbh.X 11.358,69). (It follows then that the 
Devas, R§is ond others eligible for Mok.sa have their asset of 
subtle sattva). 

XIV.25. The correct meaning of the terms “being t tulya’ 
(even) in respect of pleasure and pain and so forth, has 
already been made clear by us in an earlier context in Adby. 
II .55. 

XIV.26. “One who worships Me also with unswerving 
devotion overcomes the gurias and becomes fit to attain the 
positibn of becoming dear to Me like the Mabat-Brahma (Cit 
prakrti or Lak$mi)”. 

Brahmabhuya is becoming beloved of the Lord like the Cit- 
hprakrti (Sri) the’ not as she or to the same extent. For the 
Padma.purana tells us that neither among the bound nor among 
the released souls is there anyone who could be dear to the 
Lord as Sri". 
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The term “ bhiiya” means the act of becoming ( bhavah)■ 
Brahmabhuya in its turn would be the act of becoming beloved 
of the Lord like (mahat)-Brahman. In the present context, the 
word ‘brahma' in ‘ Brahmabhuya ’ can only refer to the Cit prakrti 
or ’mahatbrahma’ which has already been spoken of (XIV. 3) as 
the womb in which the Lord deposits His seed and which is again 
referred to in the very next verse(XIV.27) as being supported by 
the Lord, consistency requires that in both these places (XIV. 
and 27) ‘brahma’ must denote a being which is less than and 
subject to the Lord Krsna. the Supreme Brahman (Parabrahman). 
This conditon is fully satisfied by our taking ‘brahma’ in brahm- 
abhuyaya ka/pate (XIV.26) as referring to the Cit-prakrti or 
Mahalaksmi. Since one thing cannot become another, ‘ brahma¬ 
bhuya’ has perforce to be explained in terms of i brahma- 
vadbhuya’ (becoming dear to the Lord like 5>ri). 

(The grammatical admissibility of the ‘kyap-formation bhiiya) 
after a base ending with an indeclinable (un) in ‘brahmavad’ 
and the subsequent eliding of the medial vat in •brahmabhuya’ 
have been fully and satisfactorily explained by Jayatirtha 9 in 
his commentary and in the glosses thereon.) 


‘STOW’ I I 

I ( J > 
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XIV. 27. As explained already the word ‘Brahman’ in 
Brahmano hi alum pratistha (I am the support of ‘brahman’) 
refers to Cit Prakrti or Maya (Mahalaksmi). 10 


10. Samkara has two explanations of XIV. 27 (a) (1) taking 
brahman in the sense of Paramatman and aham in the sense 
of the individual self and (2) brahman in the sense 
of Savikalpaka-B. and 'aham' the Nirgupa B. Both 
these are untenable. ‘Aham’ is uniformly used by 3ri 
Kr§na in the Gita to denote His own self as the Lord of all 
and not in the sense of the individual. To make the 
individual the Pratistha of Paramatman is topsy turvy. 
The other explanation reverses the status of “Aham* the 
Lord who is speaking (who is also in SS.’s view the savi- 
kalpaka-B) by making the Lord the Nirvikalpaka-B. 

Ramanuja understands the term Brahman in XIV. 27 in 

the sense of the individual self. This breaks the continuity 

of sense between the same word as used in two consecutive 

verses 26 and 27. 

17 





ADHYAYA XV : PURUSOTTAMAYOGA 


This Adhyaya expatiates upon the nature of k§etra as a 
whole inclusive of its constitutive elements which give rise to 
bondage of the souls and after instilling the urge for freedom 
from their bondage focusses attention on the Supreme Majesty 
of the Lord, knowledge of whom is the means of attaining such 
freedom. 

XV.1. ‘Urdhva’ the high-above is the Lord Vi$nu Him 
self-—as may be seen from the use of the expression ‘urdhva. 
to denote Him in the following Siuti : “I am cleansed (of my 
Prarabdhakarmas) and made immortal by the Lord high-above 
all, who dwells in the Sun ( Vajinirasu ) and am enjoying shining 
wealth and happiness*. ( Taitt . Up. i. 10). 

•Urdhva’ is the Lord of unlimited supremacy. He is the 
root (mulam) of the world-tree. Its branches are the elements 
which are “the low* ( adhab) being inferior to the Lord, the 
Jaqla and the Cit Prakfti and the three gu$as. 

The world-tree is ( a-sva-utha’ (impermanent) as it does not 
last in the same form, even for the morrow. Yet tho’ subject 
to change, there is no cessation of its continuity. It is 
imperishable (avyaya) in the sense that it continues to be after 
each Kalpa of Brahma, as it existed in an earlier Kalpa. The 
Vedas are its leaves producing the fruits of mok§a and other 
Purusarthas. For no tree bears fruits without first putting 
forth leaves. 
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XV.2 The description of the world-tree that its branches 
are spread out downwards and upwards signifies that its 
branches—viz. the elements (which are the products of Mula- 
prakrti) are found in the Avyakta or Miila-Prakrti in their 
germinal state and in the physical bodies, in their gross state. 
The five objects of sense-enjoyments (visaya)are as it were its 
tender shoots, giving passing pleasure to the senses and 
nourished by the three gunas ( gupapravrddhab )• The “roots 
spread below* are the forms of the Lord which dispense the 
rewards according to the karma of souls ( karmanubandhi ). 

All this has been stated in the Bhallaveya Sakha : “The 
Supreme B. is verily the root which stands apart from the 
world-tree (as such) Prakrti is its constituent root ( samulam ), 
the three gunas are its nether roots. The elements are the 
branches, the Vedas its leaves, the devas, the humans and the 
quadrupeds etc. are its branches. From the leaves indeed 
are the fruits produced. The Tanmatras are its fibrous roots 
{siphaf.i). The fruits of the tree are both Mok$a and the other 
Puru§arthas in the main while the means there-of such as Jfiana 
and Karma are the subsidiary fruits. Its branches are spread 
out in both the Avyakta and Vyakta states of Prakrti. This 
‘Asvattha’ has the objects of sense-enjoyments for its tender 
shoots. It is interminable in its succession. Never at any time 
does it emerge differently from its earlier manifestation but 
always (after each Pralaya) in the same way as before*. 

XV. 3. Its actual nature (as a continuously changing 
reality) is not perceived, as it is. The Lord who is its 
originator and destroyer is not perceived. The Bhagavata 
Puraya (i.8.6.) speaks of Him as “the beginning, the end and 
the middle-the originating cause, the destroyer and the sustainer 
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of the world”. The Moksadharma says : “Neither the gods 
nor R?is know the Supreme B. which is without a beginning 
and an end (anddyantam)”. (Mbit . XII.70.1) 

“With the weapon of non-attachment” means with the 
weapon of knowledge associated with absence of attachment. 
For the Bhagavata (XI.28.17) says : “The wise one shall cut 
down this Samsara with the help of the sharp sword of know¬ 
ledge and upSsana’'. 

This ‘cutting down’ ( chedana ) is thro’ discrimination and 
proper evaluation of the status of prakrti and other entities in 
relation to the Lord (Vimarsab) and not their utter annihilation 
-seed and all ( sahijam uddhrttya- as some other commentators 
have explained the word)f For only in the former case, Sam- 
-sara would cease to be a source of further bondage to him who 
has exercised such viveka - and not to others> so that he could 
discover the Brahman which lies at the root of the world’s 
material cause. 

And in order to gain such discriminating knowledge one 
must turn to the Lord alone (tant eva pra-padyeta )® as He is the 
ultimate sunderer (of the knot of bondage). This has been stated 
in the same 3ruti :“Let the devotee bow down to Him. Having 
bowed down to Him there is no more prospect of the sorrows, 


1. In that case there will be universal termination of 
samsara even when one Jfiani succeeds in cutting the tree 
and all the rest of humanity would have vicarious redemp¬ 
tion automatically without any serious effort on its part. 

2. ‘Prapadye’ the first person is to be construed in the sense 
of the third person (as an irregular usage). 
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and joys of life on earth, of births and deaths". That B. is the 
root of the world-tree to one who succeeds in cutting the tree 
with discrimination. 

The Moksadharma (Mbh. XII.358.75) also says:“He who has 
perceived Narayana thro’ devotion and received His grace 
attains the discriminating knowledge evaluating properly the 
world-tree and severing his personal connection with it*. 

Moreover, what is naturally expectd to be stated in the 
context of 'cutting the world-tree’ is the means of doing it. And 
as there is no other means of it save thro’ the help and grace of 
the Lord, it follows logically that the seeker shall turn to Him 
for succour. Hence, it is syntactically necessary to construe the 
verb prapadye used in the first person in the text as in the third 
person (prapadyeta). 

XV.5. This verse mentions some other means also of attai¬ 
ning Aparok?ajnana, besides what has been set forth till now. 

XV. 6-7 The nature {svaritpa) of the Lord to be propitiated 
is set forth in these two verses. (In XV. 7 the description of the 
JIvatman as a bhinna amsa or Pratibimba, of the Lord conveys, 
by implication, that the Lord is the Bimba of all souls). 

XV. 8. (In the preceding verse (No. 7) reference has been 
made to the JIvatman drawing his sense organs with him in 
sending them towards their appropriate objects in his day to 
day activities, in drawing them from Prakrti to himself at the 
time of creation and partly carrying them forward with him in 
his exit (utkranti) from one birth to another. This may give 
rise to a presumption that the JIvatman is able to do all this 
by his own power-, independently of the Lord• This impression is 
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being corrected in verse 8 which makes it clear that all such 
activities of the Jiva are carried out by the Lord himself 
primarily (and only secondarily after Him as His Pratibimba 
by the Jiva). When it is said that the Jivatman carries the 
organs with him his independence of initiative is apparently 
suggested as no other person impelling him in such activities 
is mentioned. This superficial inpression is corrected by the 
words beginning with "Sariram’’ (Ver. 8) and Srotram. etc. 
(Verse 9). 

When the Jivatman enters a body at birth or departs from 
it at death, it is the Lord Himself who carries forward these 
sense organs to it or the new body here or in any other world. 3 
This is clearly stated in the Moksadharma : “In whichever 
wombs the Supreme Lord, who is always united with the 
Jivatman ordains his conception there alone does the Jiva go to 
dwell—not anywhere he himself would choose to be born” (Mbh 
XII. C. 219.11). Again. “Knowing as Ido what is right and 
wrong and the Supreme good of mok§a, I am powerless, to 
achieve the good and eschew the bad Tho’ seeming to do so 
many things in different places, such as sporting in lovely 
mansions and lakes, I simply carry on as directed by the Lord" 
[Mbh. XII.233.10) Also “Having killed or subdued a foe. O 
Indra whosoever arrogates to himself independence of initiative 

3. Raghavendra’s Vivrti construes •' “When the Lord comes 
into the body of the Jiva, the latter impelled by the Lord 
carries the organs with himself and when the Lord departs 
from it taking the Jiva also with Him, the Jiva follows 
taking them with him like the wind taknigaway the minute 
particles of the fragrance of the flowers from their abode, 
cf. also : * ^ 

ft^RPTIt^fKrfpac&rya gloss on GBT) | 
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and accomplishment that belong to the Supreme Lord is yet 
very far from being the real doer. The all-doing Lord is 
indeed the one who does everything” 4 ( Mbh. XII. 231.17). 
The iSruti also makes it clear that “Just as a cart ridden by a 
rider goes along the road leaving behind various villages. eveD 
so the embodied soul (Sartra-dtma) directed by the Prdjna-atmd 
( Paramatman) leaves behind various bodies in the course of his 
transmigration (Bph. Up. IV.3.35) The Chandogya Upanisad 
(VI. 15) refers to the withdrawal of the functions of speech, 
mind, Prana and Tejas in the Supreme Deity (paradevata-the 
Lord) at the time of the soul’s exit. 

XV. 9. As regards the reference to the enjoyment of 
objects of senses ( Vi$ayan) by the Lord, the presence of such 
enjoyments in Him has been established earlier, with reasons 
and authorities, under VII.6-7. 

XV. 10 The Lord enjoys the vi§ayas not only thro’ His 
own sense organs, but with those of the JIvas as well. For the 
Sruti says, “When the bards play (to the King) on the Vina 
they do so to please the Lord who is in him” (Chan. Up. 1. 7. 6) 
which means that the Lord enjoys the music thro’ the expert 
ears of the king. The words “or enjoying what is excellent* 
(gupanvitam bhuiijanam ) is intended to convey that unlike the 
enjoyment of Jfvas, the Lord’s is confined to the excellences 
only” (Gunam eva bhuhkte). 

This follows from the pronouncement in the iSruti “Only 
the good attaches to the upasaka of the Saptannavidya, for no 
sin goes to the gods’ (Byh. Up. i. 5. 20) 


4 See the parable of the Yakuba and the Dpvas in th$ Keno~ 
panisad, 
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(It follows then that the Lord of all the gods cannot possibly 
be enjoying anything but the good and the excellent.) 

If there is a controller of the Jiva’s entry and exit from 
their bodies, how is it that no such being is perceived 1 This 
question is answered by the words * Utkramantam ’ etc that only 
those having the eye of wisdom are able to perceive the Lord 
departing, entering or staying with the Jiva when he departs, 
enters or stays in the body. 

XV. 11. The words ‘Yatanto yoginah’ are to be construed 
as those who strive after attaining Jfiana and are able to see the 
Lord seated in their own selves. The term ‘ akrtatmanab ’ means 
those having impure minds or intellect. 

XV. 12. Hereafter in the rest of the Chapter there is 
elaboration (prapanca) of the Lords’s majesty as being the 
indeweller of all and transcending all else—mentioned earlier 
in verses XV. 1 and 2 c. 

XV.13. 'gamaviSya’ means entering earth I support the 
creature. 

XV. 15. Vedantas are the Brahma Mimamsa iSastra which 
determines the meaning and import of the Vedas. This is 
stated in the PracinaSala Sruti of the Sama Veda : “The Lord 
is the author of the “Vedanta”. He is the all-knower 5 (“kala- 
ka”) for He is the author of the Sutras embodying the reasons 
which determine the true meaning and import of the Vedas. 


5. The etymology of this word is from kala —meaning to know 
with active suffix ( kantari ghar ) which gives the form Kala 
to which is added the suffix ka in the substantive sense 
(svdrthe kafr). The root kala is multi-connotative in its 
sweep : ^ $$ ^ ^ | 
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XV. 16. The bhutas or beings described as ‘k§ara’-— 
Puru$a (mutable) are the embodied beings from (the fourfaced) 
Brahma downwards (whose bodies are liable to destruction.) 
The Kutastha (immutable Puruja is the Cit-Prakrti (Ak$ara).6 

So says the Sarkaraksa-Sruti : “All Jivas from Brahma 
downwards are K$ata-Purusas. The Aksara-Puru§a is indeed 
the intelligent Pradhana. They also speak of another (the Lord) 
as superior to Cit Prakrti. They designate Mukhya Prapa 
alone as both bound by the snare of Samsara and (at the same 
time) as free from and not bound by it { jalajalah )—as he has no 
personal involvement (abhlmaim) with his subtle body ( linga- 
sarira). 


'KBVSTMttKVKl 


6. For datailed discussion of the various interpretations of 
the K$ara and Aksara Puru§as in this context given by 
leading commentators on the Gita, both ancient and 
modern, see Dr. S. K. Bhavani’s ‘Bhagavad-Gita and Its 
Classical Commentaries—A Critical Exposition’, (awaiting 
publication). 




adhyAya xvi : devAsurasampadvibhAgayoga 


Tho’ the preceding Chapters are also organically connected 
with the subject of Sadhanas to Mokja, they had dealt with the 
nature of bondage as such in order to create the urge to get out 
of it in the minds of Sadhakas. An aspirant embarking on the 
practice of Sidhanas to achieve Mok§a has also to avoid the 
obstacles to them. In the preceding Chapter, the Lord had 
briefly touched upon the means of achieving the Purujarthas 
of Jfiana and Mok§a in XV. 5 and the impediments to them in 
XV. lied. Both these items are now being elaborated. As the 
elucidation of the Daivi and the Asurl characteristics are in the 
nature of what is conductive to mok§a and harmful to it respec¬ 
tively, they are now being set forth in this chapter. (J). 

The Lord now dwells In this chapter on the means of achiv- 
ing the Puru$£rthas of JSana and Mok§a and whatever else is 
detrimental to it. 

XVI. 1. Tapas is Brahmacharya (celibacy)and other dis¬ 
ciplines, The Lexicon also says that Tapas consists in Brahma- 
carya, etc. 

XVI. 2. PaiSuna is bearing tales about the misdemean¬ 
ours of others to their superiors like the king with a view to 
harming their interests at their hands. The Ko£a endorses this 
view when it says that the reporting of other’s misdemeanours 
to one’s authorities like the king in order injure their interests 
is Paisunan. ‘Laulya’ is succumbing to sensuuus agitations. 
The KoSa gives *raga’ (passion) ‘Laulya’ sensuality and ‘rakti’ 
(excessive attachment) as synonymous and ‘Darpa’ as inability 
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to recognise just cause of fear for oneself on account of haughti¬ 
ness of temperament. ‘Acapalam’ is steadiness. The Ko$a gives 
cancala, capala and asthira as synonyms. 

AVI- 3. ‘Kjama’ is forbearance is not paying back the 
malefactor in his own coin in a spirit of vengeance- by overcom¬ 
ing one’s just resentment. The Kosa defines a fore bearing 
person (k$amavan) as one who is ‘Akrodha adosakrt - desisting 
from returning evil to one who has wronged him and bearing 
no ill-will towards him. 

AVI. 5. The words Daivim sampadam abhi jatafr mean 
you stand (characterised as) endowed with Daivf sampat by your 
very birth (being a Devamsa) 1 . 

XVI. 8-9. Lord Vi$pu is the ‘Satyam’—author of dissolu¬ 
tion of the world of murta and amurta reals, their basis of 
support ( pratistha) and ruler (isvard). Those who hold to the 
contrary that the world is ‘ mithya ’ or that the Lord is not the 
ruler of finite reality are of Asuric nature. The Sruti says: 
“The secret name (upanisad) of the Lord is that He is the 
satya of satya. Here satya connotes the Prarias or the world of 
murta and amurta. For the &uti says the Prdrtas are sat-tya. 


1. To construe the abhi as a preposition prefixed to jatah 
meaning with a view to taking birth within the sphere of 
'Daivi-sampat’ with S. (Daivim sampadam abhi-laksya 
jatah) would be inconsistent with the established fact of 
Arjuna’s being a Deva already in his own right. M- there¬ 
fore, treats it as a ‘Karmapravacaniya’ suffixed to daivim 
sampadam and governing it in the sense of “ prati* as in 
Vrksam prati vidyotate vidyut. (J) 
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The Lord is their “sat-tya” 2 ( Bp.Up. II.3.6). The Pracinasala 
Surti says : There are two abodes ( pratima ) of Brahman—the 
miirta and amurta. The murta is dependent on others besides 
the Lord and is subject to disintegration. The amurta (the 
deities Vayu and Sri) are designated ‘yat’ (dependent only on 
the Lord) and ’tyat’ (omniscient). His secret name is Satyam 
ofSatya; for it is He that causes the world to disintegrate 
(sadayati from \/ Sad— to destroy) and controls according to 
His will (yamayati from V yJm—to keep under control. 

Those of Asuric nature deny that the world is brought into 
existence thro’ the functioning of mutually related causes and 
effects (parasparasambhutam). Such genesis has already been 
predicated by the Lord in “From food the creaturess are born 
and from Parjanya food is produced. (The other interpretation 
of Aparasparasambhutau) in a positive sense that “the world 
is produced by mutual conjunction of the sexes® 3 — is out of 
harmony with the context which is one of denials (cf. a-satyam, 
a-pratijtham. a/Hsvaram, a-parasparasambhutam). 

XVI. 10-17. Kama is ever insatiable and. therefore, ever- 
active. The Mokfadharma says : “Kama is always tormenting 
me like the abysmal region which can never be blocked up to 
its fill”. 


2. “Sat-tya” as the secret name the of Lord conveys the mean¬ 
ing that He is the cause of dissolution of the world (sad- 
visarape) and is the all-knowing one (tyat). The derivation 
is Sacca tyacca iti Sattyam. Samahara dvandvab. Taka- 
ralopas Chandasab. Sse my work : Brh. Up. from M’s 
Perspective. 

3. ant i 
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XVI. 18-20. “Hating Me present in one’s own body and 
in others”—This is said with reference to the insolent attitude 
of the Asuric-natured, who tell themselves “God is not the 
causal agent of any of our actions. If there be such a God, 
let Him make me do a thing here and now when I am doing 
nothing or stop me from doing the thing, I am doing. Of such 
conceited creatures, the Yaska Sruti says : Anyone who says 
if God be the one who makes creatures do a thing let Him make 
me do something now when I am not doing anything—to such 
a one, the reply shall be ‘thou shall be consigned to the 
nether regions’*. 






adryAya XVII : GUNATRAYAV1BHAGAYOGA 


This Adhyaya describes at length the differentiation of the 
three kinds of faith ( Sraddha ) which is caused by the interaction 
of the three gun as of Prakrti • hinted at in XIV. I 9 and their 
corresponding impact on individual response, behavior and 
conduct. The purpose of the elucidation is to make it clear 
that aspirants to Mok$a should practise the Sattvika forms of 
Sraddha and schew the others (J). 

XVII. 1. This Adhyaya deals at length with the three 
kinds of Sraddha arising from the action of the three gunas of 
Prakrti alluded to in XIV. 19. 

The “giving up* (utsrjya) of the rules of Jsastra means 
remaining ignorant of them, rather than turning away from 
them holding them to be invalid. For the Vedic injunction 
requiring the twice-born to be versed in the entire Vedic lore 
including its esoteric parts presupposes actual knowledge and 
understanding of their meaning instead of being satisfied with 
learning the Vedas by heart. Obviously, this injunction holds 
good with reference to all Dvjjas- The ignorant disregard this 
injunction. Their turning away from the Sastravidbi is thus an 
act of culpable ignorance. 

In this context the Madhucchandasa Sruti says *• “Those 
who in spite of being endowed with sufficient capacity and 
intelligence to learn and understand the meaning of the Vedas 
{sanunabuddhi) fail to do so, are guilty of disowning the Vedas*. 

Arjuna’s question here is not about those who have no 
regard for the Vedasastra but about those who believe in and 
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conform to Vedic tradition. Otherwise! the Lord would have 
replied to the question as to how such persons as do not adhere 
to the rules of Sastra but worship with faith alone are to be 
classified by saying that they are to be put down as Tamasas, 
straightway, without taking the trouble to embark upon an 
exposition of the threefold nature of 5raddha. It follows then 
that if Sattvikas by nature such people would not give up 
the injunctions of the Sastra. Foa Sattvikas are defined as 
wedded to Dharma; and what is against the spirit of the Vedas 
cannot be recognised as Dharma. For the smfti (Manu II.6) 
says: The entierly of the Vedas, the smrtis and the conduct 
of theknowers of sruti and Smrti are the sources of Dharma”. 
The Bhagavata Puraria also agrees that “What is taught in the 
Vedas is Dharma and what is inconsistent with it is adharma 
not conducive to the welfare of society (Bhdg. VI.1.40) 

XVII.2. Since ignorance of Sastravidhi is possible in the 
case of all the three classes, it is only the distlntcion in the nature 
of each one’s iSraddha that can determine the distinction of 
courses pursued by the different persons. Hence the distinction 
in the Yraddha is analytically shown as threefold. 

XVII.3. If every one’s Sraddhais in accordance with Sattva 
as proclaimed in the opening statement ‘sattvanuriipd sarvasya 
sraddha ’ then, since Sattvaguna is to be found in all, all men 
would have Sattvika Sraddha in an equal measure. The classifica¬ 
tion of their .Sraddha into sattvika, rajasa and tamasa would 
then have no point or purpose and would be untenable. This 
anomaly is removed by pointing out that the distinction or vari¬ 
ation of Sraddhas is in keeping with each one’s sattva. ‘Sattva’ 
here signifies the ‘c itta' which, again, for the same reason can¬ 
not be understood in the sense of the mind or antahkarapa or 
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the like but of Jiva Caitanya. 1 This is implicit in the concluding 
statement of the Gila: Yo-yaccraddhah sa e\a saly (XVII.3) and its 
premise Sraddhamayo ayam purusali (where the expression 
iraddhamaya is equivalent to Iraddhdsvarupabi- the suffix 
‘maya ’ having the sense of identity ( tadatmya). 2 

It should be understood from this that the Jiva-caitanya 
endowed with sattvika£raddha is to be accepted as Sattvika. the 
same endowed with rajasaSraddha should be classed as Rajasa 
and one with tamasaSraddha is to be put down as a Tamasa. 

XVII.4.5. These two verses expla in the divergent behavior 
of the SattvikaSraddha, the Rajasa and Tamasa. 

XVII. 6 . *Kar§anam’ reducing or crushing the Lord and 
the divine beings bhutagrama seated in one’s body consists 
in discounting or belittling (alpadrsti ) 3 their importance. 

The Anadhimlana Sruti says*' ‘One who does not recognise 
the great majesty of the Lord and discounts Him is the worst 


1. Amarakosa also gives ‘ Sattvam ’ (sattvam astrisu jantsuu) 
as a synonyom of a living being (III.2761) see also Raghu 
VamaSa (ii. 8 ) 

fw’ 

3. Kar§ayantab is not the actual causal participial form 
of krs but a special participial form derived under the 
terms of the Dhatusutra: praiipadikad dhatvarthe bahulam 
i?tavacca (J). by fusing the formative base kar$ with the 
sense of the root krs thro’ the causal suffix pic, [kars + nic). 
For the grammatical details see the gloss of Srinivasa on 
G BT. 

I (viv r ti) 


“RjcOuc-AJl ^hucJtAJk/nyi. 
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sinner, belittling Him. ‘Asurani£caya»’ means persons 
imbued with Asuric Sraddha. The Sattvikas are termed ‘gods’ 
Rajasas and Tamasas are termed Daityas-so says the Agnivesva 
Sruti. 


XVII. 8. Foods promoting happiness prlti do so 
immediately after they are consumed while those that 
are ‘agreeable’ hrdyam are pleasing to the sight dariane 
while the ‘ sthira' (substantial) are those which take time to 
be digested and confer permanent benefits after being well- 
digested. such as ghee. 

XVII.16-22 ‘Saumyalvam’ is to be humane. The Ko£a says 
the words ‘ saumya’ (humane) and ‘ akriira ’ (not ruthless) are 
synonymous. * Maunam’ here is not observing silence, as is 
generally supposed, but being engaged in constant reflection 
and philosophical contemplation, as may be seen from the 
following passage of the Sruti “Therefore, the aspirant after 
God-vision shall fully achieve sound knowlege of the scriptures 
(Parity am) and thereafter attain ( nirvidya ) complete logical 
conviction ( balya) and then carry on with deep reflection and 
contemplation ( maunam) of spiritual truths*. ( Brh.Up. III.5.1.) 
The Bhallaveya Sruti too says: “All this is subjected to reflect¬ 
ion by him. As he subjects all this to reflection, they call 
him a ’Muni’A If ‘maunam’ is divorced from reflection 
and is understood merely in the sense of withholding speech, 
how can it be described here in XVII-16 d as (manasam tapah) 
a discipline of the ‘mind’ (if it is concerned merely with restraint 
of speech and has nothing to do with the thinking faculty) ?. 


4. From \/ man to think, and know 

IWT: fETOfaPI:, TOTFIT TOW l(j) 

18 
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Therefore, the state of being a Muni is maunam. 5 

XVII. 23. The Lord introduces an arthavdda here to 
expound the right way (iiikartavyata) of carrying out one’s 
yajfias, tapas and charities (which have been briefly touched 
upon, earlier in XVII.11.) 

Om, tat and sat are three well-known names (nirdeSa) of the 
Supreme Being. The Rgvedakhila says -.“The Lord is called OM 
because the whole world is woven (otam) into Him and abides 
in Him. His true nature is knowable only thro’ the Vedas in their 
primary sense, (and He is not accessible to ordinary perception 
or inference). Therefore, He is referred to as Tat (that). He is 
ever full of all auspicious attributes and is free from all imper¬ 
fections and for that reason He is known as Sat (flawless). There 
fore, the wise ones apply to Him three names Om, tat and jar”. 

The second quarter of the above passge from the Rgveda 
khila explains the hidden meaning of the name Tat, as what i s 
inaccessible to perception and inference and therefore knowable 
only thro’ the Vedas. 6 

The Chdndogya Up. (Vi.2,1 ) also designates the Supreme 
Lord as “Sat* in the passage : The Sat alone existed before the 
creation of the world* and says further that “Om is the name of 
Brahman*. 


5. Vide also: 

gjfcli (<§. GB. X. 36) 

3 ^ 1 (R) 

6.i (j) 
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‘Tena’ in XVII.23 means by Brahman (and not obliquely by 
designation nirdesa). The “Creation” (vidhanam) ofBrahmanas 
and Yajnas is for purposes of His worship by the world of men. 
The creation ( vidhana) of the Vedas is to be understood in the 
sense of their periodical manifestation after Pralaya. The relevant 
authorities in respect of this position have already been cited 
under III.14. 

XVII.24. The words7Vrf ityanabhisandhaya phalam enjoin 
that seekers of Moksa should perform their sacrifices, chari¬ 
ties, etc. without entertaining any desire for heavenly rewards or 
other results promised for them in the Vedas. 7 

XVII ,26. Here by virtue of its context, the term Sadbhdva 
indicates in addition to the literal sense of bare existence the 
act of bringing the world into existence ( prajartanam ) by 
Brahman. 8 

To sum up the right way (itikartavyata) of performing one’s 
appointed karmas in true sattvikaSraddha- 


7. Raghavehdra’s Vivrti suggests an additonal construction 
of the words : With the 'eamest desire (abhisandhdyd) “May 
the Supreme Brahman which is always beyond ordinary 
perception and knowable only thro’ Vedas be my unfailing 
refuge* and by not keeping any other fruit in view ( anabhisan - 
dhaya phalam) - the sincere aspirant, should perform his 
yajna, dana, tapas, etc. 

8. SRiR RFWd: I 

3151 stuufl 5jT|Sfq^iqT 

| (J) 
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The Lord is highly pleased ( atipriteh) with those who carry 
out their legitimate works of Yajiia,dana and tapas, eschewing 
all petty desires for their temporary fruits and offering them to 
Him as the Lord of all Yajnas and their enjoyer and taking His 
names of Ora, tat and sat to their heart and to the lips. 

Carried out in this right way, these various acts of Yajna 
dana and tapas come to be intimately linked with Brahman by 
the cord of Brahman’s presence in them 9 thro’ identity of names 
as elucidated by the terms of reference in regard to Oin, in verse 
23 cd ! tat in verse 25 ab and sat in 26 ab 10 as well as by virtue 
of their being the pratimas of Brahman and Brahman’s presence 
in them. 11 It stands to reason that in the circumstances such per¬ 
formance alone deserves to be styled Sattvika and those who 
practise their karmas in that way are alone Sattvikas and the 
rest Rajasas or Tamasas. 


9. Terfel ggsfTgsriT^’ ffet 

I 

(SrinivSsa) 

10 . ^= 3 , *if sra*ra, 

d^3^:, ‘SRT^f qtffa’ 

(Srinivasa) 

11. wnraft i 

(Srinivasa) 
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adhyAya XVII 


301 


XVII.27. By the terms of reference here the application 
to Yajna, etc. of the word sat is well brought out. Verse 28 
censuring offerings made without such faith brings out the indi- 
spensability of Bhakti 12 for the Lord as a necessary ingredient 
of Sdttvikasvabhava. (J). 

XVII.28. All this has been stated In the Rgvedakhila 
“Yajtias and all other acts performed without any desire for their 
transitory fruits, and inter-twined with the three names om tat 
sat of Brahman ome to be recognised as sat (karma); for the 
gods regard that which is done for the sake of tt That' , {tadar- 
tham) 13 Brahman as Satkarma (good deeds). The reason is that 
the words Om tat and sat denoting Brahman are also applicable 
to these yajhas, dana and tapas because Brahman abides in them 
and they are Its Prntimas (nearest approximate bases for medita¬ 
tion) and only such karmas performed with this understanding 
are fit to earn the grace of Brahman. Such a performer of S&ttvi- 
kakarmas generates (manifests) the presence of Brahman in and 
through them. 


12. ‘awsVsifo snrafaft sswr. i (j) 

si ft *rafcr, ^ 3 

( Krsnacarya) 

13. It will be seen as compared with Madhva’s interpretation 
of the underlying significance of the words Sat and 
Tadarthiyam here, the interpretations given by Samkara and 
Ramanuja are strikingly weak and flat. 

Irafoforsifa i (R) 

I (S) 
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This Adhyaya summarises all the Sadhanas of achieving 
Aparok$ajnana which have been treated so far and concludes 
the discourse. 

XVIII.2. Sannyasa or renunciation is renouncing all “Kam- 
yakarmas” either thro’completely eschewing the desire for their 
fruits and performing them or by abstaining altogether from 
performing those others which come under the description of 
being invariably ICamyakarmas (like the kariri-sacrifice intended 
to procure rainfall) Tyagi is just not at all w ishlng for the fruits 
of any action performed as different from sannyasa which 
consists in not accepting them when they start coming in. 


1. In this connection Jayatlrtha clarifies M.’s position by 
making a clear distinction between two kinds of kamya 
karmas-the optional (vaikalpika kamya) such as ASvamedha 
Jyoti?toma and soon, which one is at liberty to perform 
with or without desire to get the fruits associated with their 
performance and others like the Kfiriri yajiia which is inex¬ 
tricably bound with the desire to procure rainfall and thus 
falls under the category of “Niyata kamya”. The performance 
of the former without the desire for their fruits or total 
abstention from them is Sannyasa. Tyaga on the other hand 
is just not at all wishing for any of the fruits of an action 
performed - as diffrent from Sannyasa which consists in 
not accepting them when they accrue. 
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So we read in the PraclnaSala Sruti “Nyasa is giving up of 
Kimya karmas either thro’ not desiring their fruits while still 
performingthem or by not performing them at all; while ‘Tyaga 
is not at all wishing for the fruits of any action. 2 

XVIII.3. In the two statements (1) that “some wisemen 
(kavayah)hold that blemishful karmas (likely to tighten bondage) 
are to be given up and (2) while others insist that sacrifices, 
charity and tapas ought not to be given up” the first one is also 
to be approved as it has been ascribed to the wise ones. For even 
in that position, the ‘tyaga’ contemplated is only in respect of 
the fruits of the karma and nothing more. This the Lord Himself 


2. In the light of this distinction made by Madhva, S.’s pos¬ 
ition that all Kamyakarmas are to be absolutely and utterly 
given up by the Jnini is against the spirit of the 5astras and 
the example set by accredited Jflanins like Janaka, ASvapati 
and others who hive gone on record as having performed 
these and other karmas without making the attainment of 
their promised fruits, the motive of their performance. The 
karmas falling under the category of Nitya and Nairaittika- 
being intended for the purification of the mind, cannot be 
given up altogether, k meaningful conception of Karma. 
Sannyasacan thus be found bv accepting the distinction 
between the vaikalpikakamya (optionally kiimya) and the 
invariably-kamya (niyata-kamya) karmas and allowing full 
scope for the performance of the former in the true spirit 
(and not Ietter)oi sannyasa. by leaving out the fruit-aspect 
of it alone (vi£e$apatyaga) and accepting the abstention 
(Svarupatyaga) of Niyata k&myas alone. 
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is going to make clear in XVIII, by saying that he regards as a 
true “tyagi” one who gives up the fruits of karma (while perfor¬ 
ming them all right). In view' of this clarification both the views 
are in perfect agreement with each other. Their contradiction i s 
only apparent arising from the first impression that the first 
view contemplates total abandonment of such karrnas while the 
second contemplates their strict observance down to the expecta¬ 
tion of their fruits. 

XVIII.4. The Lord Himself goes on to show their coherence 
by expounding the three-fold distinction of Tyaga as Sattvika, 
Rajasa and Tamasa and showing how sattvikatyaga limited to 
giving up attachment and fruit (ver. 9) is compatible with 
carrying out even the apparently blemishful karrnas. 

(But then a doubt may arise as to how it can be categorically 
asserted as a universal proposition that all karrnas such as yajfia 
dJna and tapas ought to be observed and are not to be given up 
in as much as the paramahamsa ascetics have no obligations of 
Yajfia, dana or tapas. The Bha$yakara clears up the misconcep¬ 
tion about the ParamahamsaSrama by pointing out that):— 

XVIII. 5-10. The Lord Himself has spoken of different forms 
of Yajnas such as dravyayajfia, tapoyajfia (IV.28). It foIlow s 
from this that even the paramahamsa ascetics have their own 
obligation towards Svadhyayajhanayajha and other duties. As for 
charity their responsibility to extend protection (abhayadana) to 
all living beings comes under the category of "dana” It is, 
therefore, presumed that they should certainly be carrying out 
some of these obligations. 

We cannot deny the aut henticity of the parama- 
hatnsaSrama altogether and hold that Yajfia, dana and tapas in 
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the conventional sente of the terms are obligatory for all, That 
would conflict with the recognition accorded to the Paramaham- 
sasrama as the highest in the following text of the Vyasasmrti 
“The Brahmacari, Grhastha, Vanaprastha or Yati desiring to 
obtain Mok$a should resort to the highest asrama niz. the 
Paramahamsya. And these Paramahamsas who belong to the 
highest of Yatyasramas have their own share of Yajfla, dana 
and tapas-in terms of Jnanayajna, or imparting knowledge, 
extending protection to all living beings ( Vidya and abhayadana) 
and Tapas in the form of observance of celibacy and are not 
exempt from them. 

Therefore, any statement appearing to go against this, in the 
Purapas or elsewhere, as in the instnee ofKing Priyavrata being 
dissuaded from taking to Paramahamsagrama and made to revert 
to his kingship, in the Bhagavata Purana (V 23) 2 should be 
resolved from the point of view of divergence of Adhikara 3 . 


2. Priyavrata is specially commissioned in deference to the 
Lord’s will to shoulder the responsibilities of kingship as 
an “Adhikarika”. Such a dispensation at the behest" of the 
Lord does not, however, justify the inference that the 
ParamahamsaSrama has no obligations in respect of Ya]ha> 
dana and tapas in a sense compatible with the Paramahamsa 
code. 

3. This disposes of Samkara*s view that the Lord’s laying the 
obligation of karraas falling under the category of Yajfia, 
dana and tapas on all is restricted to those who are ignorant 
and are considered fit only for Karmayoga and is not appli¬ 
cable to ‘paramahamsaparivrEijakas’. 
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Otherwise, the pronouncement in the other authority viz the 
Vyasasmrti giving canoncial recognition to Paramahamsasrama 
would be violated. 

XVIII.ll. Any other interpretation of the expression 
“Tyaga” is untenable, as it is virtually impossible for any created 
being to remain without doing anything. 

XVIII.12. Here “Tyaga” is praised and shown to advantage 
by pointing out that Tyagins are as good as freed from subjection 
to the fruits of karma, which state is close to deliverance from 
samsara. (See XII.12). 

XVIII. 13. Here, the Lord enumerates the causal comple¬ 
ments which bring about the effective performance of karma, by 
way of further clarification. Accordingly, He enumerates thefive 
factors involved in the accomplishment of any karma such as the 
adhi^thd'ia (the abode) the actor (karta) the Instruments ofaction 
(karanam) the different kinds of motions ( cesta) and adr?ta or 
merit and demerit ipuryya-papd). 

The words ‘Sankhye kftSnte’ are to be construed as “in the 
Siddhanta propounding the true nature of Aparokjajnana” and 
not in the sense of the atheistic system of Kapila. 4 5 

XVIII.14. The adhi$thanas (place or abode) are the body 
the ground, fire, etc.‘Karta’ is the Lord himself 6 -the all-doer, 
as already established. Sufficient evidence has already been 
adduced to make it clear that the Jiva is not the (indepedent) 

4. This point has been well-established in Adhy.ll.ver.39. 

5. The GTgives an alternative interpretation of Karta as Jiva 

and the Daiva as the Lord Himself. 


~RjO*IXlA£. 
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agent- The instruments are the sense organs, and the ladle, etc. 
(in a sacrifice) The Ce$tas are the motions made by the hands 
and feet etc. which help in the accomplishmet of the task. 
The other karakas such as the object, the beneficiary and 
the apaddna have not been listed as only the adhipfhana, 
karana and kartr figure as the common factors in all activities. 
It is not to be supposed that in that case, ‘Ce§ti’ too 
could have been omitted as there is no ‘Ce$ta’ in 
Dhyana. That is not correct. For even in Dhyana there is room 
for ce$ta. Dhyana is meditation of something which is already 
known. Such a knowledge of the object of meditation is possible 
only thro’ the mind coming into contact with the self of the 
meditator. Contact is produced by the activity of the mind. 
Tho’ the contact is no longer present at the time of Dhyana 
which is a state of stillness of the mind, the earlier contact 
has left its impressions on the self which abide and continues 
even after the contract has ceased and these impressions 
(samskaras) operate as the cause of Dhyana. It is, therefore, 
necessary to include cestas among the five causes of karma. 

This has been said in the Ayasyasakha “The body, the Lord 
the senses, the motions and merit and demerit are the five 
causes of action. 

XVIII. 16. Kevalam is the one (JIva) who is devoid of 
self-dependent activity. 6 In the same Sruti it is said “They call 
the self who has nj self-dependent activity Kevala.” 


6. ftfercq; I 

(Madhva GB). 'Ni§kriya’ should, however, be understood 
in the qualified sense of having no self-dependent or self- 
directed activity ( asvatantra karty). 
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XVIII. 17. This verse praises the knowledge of the 
Jivas own self as not being endowed with self-directed activity. 
If‘kevalam’is intended to convey that the Jiva is not the 
doer ( karta ) singly and by himself i.e., unaided by the accessories 
and causal complements ( ekdkl ), the praise bestowed in verse 17 
on “one whose heart is not filled with the pride of one’s own 
agency and W'hose Buddhi is unattached” and the statement 
that “he slays not while slaying and is not bound by the conse" 
quences of his slaying” would both be beside the point. For, in 
that case, the praise should have been given to one’s knowing 
oneself to be a doer with the help of the causal complements and 
accessories. But the emphasis in the text is on “the absence of 
the proud feeling ‘I am doing this’ {yasya hahamkrto bhavafi) 
which makes it clear that the subject of the eulogy is the abese- 
nce of claim of his self-directed activity (svatantrakartrta) on the 
part of the Jiva. 

(In this connection the Acarya makes it clear that) 

Whoever, like Indra after killing Vrtra, is found to be 
sullied by the consequences of the act even to a slight extent is 
to be presumed to be partially egotistic at the time. 

XVIII. 18. If it be so that the Jiva is not the cause of 
his Karntas at all, no injunctions in the Srutis and Smrtis can 
operate with reference to him, in as much as he has no agency. 

This objection is answered by the statement here that the 
injunction of karma in the Srutis and Smrtis operate with refe¬ 
rence to the self on the basis of the three requisites of injunction 
of works (karmacodana). 

‘Karmasangraha’ denotes all the three causal factors of 
karma in broad outline. Of these the locus (adhif(hana) and 
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unseen merit ( Jaivam) are subsumed in the instruments ( karana ) 
while bodily and other movements ( cesta) is included in the 
karma itself. 

The Rgvcde-khila says “the injunctions of Karma with 
reference to the JIvas have to be understood in the light of the 
follwing items of (i) how and to what extent the JIva comes 
under their purview (ii) the nature and limitations of the 
Jiva’s own volition and effort in response to those injunctions 
and prohibitinos and (iii) the causal camplenients'placed at 
the disposal of the JIvas to carry them out and the supreme 
Lord as the independent source of impulsion of all that is done 
by the JIvas. Briefly, the factors which bring about the Karma 
are its causes, their doer and the act. These causesi the 
limited nature of the Jiva’s freedom in the performance of 
Karma and the Jiva’s dependence on the Lord (and the thrre- 
fold nature of such Karma in accordance with the threefold 
nature of the (svarupa)-sraddha of the JIvas with which 
they are preformed and its results according to the quality 
of the 3raddha which inspires those Karmas have to be correctly 
understood. 

Thus, tho’ the JIva has no agency independently of the 
Lord , there is no fear of the futility of injunctions of Karma 
in his case. For. even so. it is possible to satisfactorily explain 
the accomplishment of bis Purujarthas thro’ Karma with the 
help of the aforesaid causal complements once he becomes 
aware of the presence of the injunctions in the Sastra and 
puts forth the necessary effort to carry them out. The desire 
to achieve his Purusartha and the inspiration and impulsion 
to take the initiative in the direction and put forth the quantum 
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of effort necessary for the purpose are all bestowed on him 
by the grace of the Lord. 7 

“The position is this : Tho’ dependent on Iivara, the Jiva 
is also bound by theVidhis by TSvaia himself. Therefore, 
the Jiva’s not having an independent agency does not stand 
in the way of his being “ Vidhi-visaya * or object of mandatory 
injunctions in regard to the performance of appointed Karma. 
If independence of agency were to be the criterion of coming 
under the scope of injunctions (vidhivisayatva), even the 
supreme Lord will have to stand exposed to such a contingency. 
It is, therefore, proper to assume that tho’ dependent directly 
on l£vara, the Jiva circumscribed by vidhis is impelled to 
will and act by the Lord Himself. When the will to do and the 
effort are there on the part of the Jiva, the Lord provides the 
other factors of adr$ta and the instruments and tools in this 
set-up, the Jiva acts. The fruits of such karmas are also under 
the Lord’s control. 

Moreover, tho’ the Jiva has no real agency of his own 
right, he has a measure of self-supposed ( dbhimanika ) agency, 
engendered by the principle of ‘ ahamkara ’ due to whose 
power he fancies independence of agency to belong to him in 
truth. In this way he becomes Vidhivijaya. 

The Jiva's being open to mandates ( vidhivisayatva ) can be 
explained in another way also. The contingency of the 

7. Read:- *1 srifalV* I ftg, m 

srfo sra^f i aifa ^ mss 

(Jayatirtha. GBT- XVIII18) 






adhyAya XVIII 


311 


applicability of vidhis to the Jiva would arise only if he 
has absolutely no independence of any kind, in respect of 
his efforts. That is not so. A small measure of such 
independence of initiative, strictly subject to the Lord’s will, 
is freely admitted for the Jiva. He is said to have no indepen¬ 
dence of initiative only in the sense that such agency is not 
self-derived but is derived from another and dependent on 
that source viz. the Lord. 

Such limited agency conferred on the Jiva is decidedly 
greater than what exists in an inanimate object in the world. 
This modicum of independence is, however, sufficient to 
prevent futility of mandates in respect of the JIva’s perfor¬ 
mance of his Karma. An inanimate object is moved to activity 
by the impact of another, by adventious,causes. It never 
moves of its own accord and by itsown will. The Jiva, on the 
other hand, is an agent possessed of the power to will and to 
act. These powers are intrinsic to his being like his own. esse 
(svarupasatta) 8 which is implanted in him and guaranteed to 
him from beginningless time, by the Lord’s will and His grace, 
rience, there is no difficulty whatsoever in the Karmavidhis 
becoming applicable to the Jiva or his remaining a ‘ Vidhivisaya’. 

All this is established by experience and by the authorities 
cited in support., .It is needless to cite further evidence.9 


8 . Mark the words of Jayatirtha here: 

9. The whole position has been succinctly and forcefully 
put by Madhva 

(continued.,.) 


I 
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XVIII. 19. Once again by way of elucidating the Sadhanas 
of Jnana, the Lord explains how knowledge, karma and karma 
also fall into three categories on account of the differentiation 
caused by the three gunas of sattva, rajas and tamas (verses 
20-28). 

‘Gunasahkbyana’ means the Vedic iSastra in which the 
gupas and their working are described and not the kapila 
Sahkhya. 

XVIII. 20. Perceiving the one existence (ekam bhavam) 
>n all beings (sarvabhiitesu) is the perceiving of the Lord 
Visnu, in all. 

XVIII. 28. Dirghasutri is one who insinuates some wrong 
doings of another, committed long back, which it is not 
proper to rake up. The Kosa gives t^e same explanation: 
“whoever out of malice rakes up and insinuates against another 
some fault or wrong committed by another, long back, is 
called Dirghasutri (scandal-monger). 


(continued) 

*^s«p4^sR «nfonfN» ^ i 

(M. GB. XVIII. 18) 
The illuminating commentary of Jayatirtha on the 
above which has been incorporated with the translation 
(as above) deserves to be carefully read in the original. 
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XVIII. 31-33. The import of the statement: The under¬ 
standing by which one judges Dharma and adharma. the worthy 
and the unworthy acts otherwise than as they are ( ayathavat) 
is as follows: The understanding whereby one does not necessarily 
always evaluate Dharma and Adharma they are but some 
of it as it is and some of it otherwise than as it is is termed 
‘ rajasibuddhi’. If the statement is construed otherwise to mean 
that the buddhi which wrongly adjudges Dharma to be 
adharma and the righteous act to be unrighteous is rajasi¬ 
buddhi it w'ould nullify the distinction between rajasibuddhi 
and Tamasi-buddhi. 

XVIII. 49. Nai§karmyasiddhi means the Yogasiddhi or 
upayasiddhi which leads■ to final beatitude of Moksa. 

XVIII. 50. The words Siddhim prapto pyatha brahma 
tatha prapnoti mean having attained perfection of wisdom, 
hear from Me the means of Aparok$ajfiana by which one 
reaches Brahman. The words "nisfha jhanasya sa para” mean 
the siddht or upayasiddhi. 

XVIII. 53-54 Brahmabhuyaya kalpate: means he is fit 
to be in Brahman with the mind centred on Brahman. 8 

XVIII. 56.-61. Once again the Lord explains the most 
intimate means ( antarahgasadhanas) in the attainment of 
Aparokga and concludes the £astra, with the words “ mentally 
relinquishing all karmas to Me”. 


8 . This is not the final Mukti because in the following 
verse there is reference again to the Brahmabhuta acquir¬ 
ing Bhakti towards the Lord and Samatva towards all 

beings. 

19 
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XVIII. 62. The reference to l£vara here (as existing in the 
hearts of all) and exhorting Arjuna to seek refuge in Him and 
attain His eternal place” - all jn the third person is to be 
explained in the manner of Bhima’s words addressed to Drona, 
on the battle field, in the Mahui'huruta , (VII. 102. 86)° as an 
example of referring to one’s own self in the third person by 
way stating a decisive fact that is unalterable and will happen 
come what may. ( niscitdrtha ) 

XVIII. 66. The call to Arjuna to abandon all his duties 
and obligations is only in terms of relinquishing their fruit 
and not the absolute relinquishment of all responsible obliga¬ 
tions. 10 

Otherwise, how could the Lord’s injunction laid on Arjuna 
to fight to the finish (II. 37. III. 30. IX. 34) be explained 5 
Moreover, the term dharmci is suggestive of the proximate sense 
of “the fruits of karma” (dharniaphala). The Lord Himself has 
proclaimed as His considered view that one who gives up the 
fruits of his karma is alone fit to be called a real Tyagi’. 

I have given this condensed exposition of the Gita of the 
Supreme Lord Visnu, who is possessed of infinite number of 
auspicious attributes. May the Lord be pleased with me always, 

Here ends the Bhasya on the Bhagavad Gita written by inroad 
Anandatirtha Bhagavatpadacarya. 


9. vfc 5ij tsmiWR cRWlfeqC 1 

^ ^ ¥flJT: II (VII. 102. 86) 

10 . See the Lord’s pronouncement: 

qfWT: I (XVill. 7). 
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Aditya Pur ana 
Agnivesya Sruti (S.V.) 
Aitareya Aranyaka 
Anabhimlana Sruti (S.V) 
Anugita 
Atharvana Sruti 
Ayasya Sakha (S.V) 
Babhravya sakha (S.V.) 
Babhravya sakha R V.) 
Bhagavata Purana 
Bhagavadvacauam (B.S.) 
Bhallaveya Sakha (S.V.) 
Bhaskara’s Gitabhajya 
Brahma Purana 
Brahmasutras 
B i hadar a$y akopanis ad 
Brahmavaivarta Purana 
Chafadogya Upani$ad 
Dhatupatha 
Garuda 

Gaupavana Sakha (S.V.) 

Gautama khila (S.V.) 

Gita-kalpa 

HarivamSa 

Jabala khila 

KathoP a ni§ad 

Ka$ayana Sruti (S.V) 

KhilaSruti 

Kosa 

Madhucchandsa Sakha (S.V) 
Mahabharata 
Mahakaurma 
Manu Smfti 


Maudukva Upani$ad 
Moksadharma parva 
Mundakopanijad 
Naradiya Purana 
Narayana A§tak$arakalpa 
Narayana Gopala kalpa 

Padma Purana 
Paingi khila 
Pancaratra 
Pippalada Sakha 
Pracinasala Sruti (S.V.) 
Rg Veda 
Rg Veda- khila 
Sankara's Gitabhasya 
Sandilya .Sakha 
Satapatha Brahmana 
Skanda Purana 
Smfti 

SvetaAatara Upanigad 
Taittiriya Aranyaka 
Taittiriya Brahmapa 
Taittiriya Upanijad 
Unnamed Sources 
Upagita 
Upa-Naradlya 
Vamanar uriuja 
Varaha Purana 
PVauria Sruti 
Visgu Puraija 
Vyasa Smrti 
Vyasa-Yoga 

Yaska Sruti (S.V.) 
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Courtesy-Dharma Prakash Journal Madras 

Review of 

Bhagavad Gita-An Exegetical Commentary 

Prof- Robert Minor 

Heritage Publishers, New Delhi-2- 

Price Re. 150/- 

Introduction i-lx PP- 499? Index 501-04, 1982 
Foreword by 

Prof. Norvin Hein, Yale University 
(Dr. B.N-K. Sharma) 

The author, an Associate Professor of Religious Studies at 
the Kansas University, declares that the purpose of his exegetical 
commentary, without attempting to provide even a correct tra¬ 
nslation according to his own lights, is to “gather together in 
one place the best scholarship of the minor literature (meaning 
modern commentaries and expositions by Eastern and Western 
savants) to enable present day scholars to interact to it and to 
rescue the understanding of the Gita from the a priqri ideas of 
what the Gita has been expected to say in keeping with the 
notion of Hinduism as defined by later thinkers, instead of 
attempting an understanding of its thought in terms of the early 
date in which it was written, prior to the systems of tbouht.® 
In other words, the work purports to supply the historical 
exegesis of passages and reverie the effects of its lapse. 
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The absence of an Index of verses is a serious handicap to 
scholars who would like to make an interrelated study of the 
author’s exegesis, such as it is. The price of the book is 
prohibitively stiff. The style of writing especially in the argume¬ 
ntative portion where he seeks to make a point is wanting in 
directress and clarity and leaves the reader baffled and guessing. 

Western scholarship has, from the days of Garbe, been 
dallying with the theory of different layers of interpolation in to 
thetext representing Sankhya,Mimamsa,Sannyasa, Absolutistic 
Theistic and Deistic ideas. Modern Indian scholars, with the soli¬ 
tary exception of G.S. Khair, have generally resisted the inter¬ 
polation theory and stood by the unity of composition and author 
ship of the GitS. The author’s own position is that the Gita’s 
reltaionship to the Mahabharata is that of an addition to it, at 
some middle stage in the Epic production, early enough to be 
thought of highly by later Editors of the Epic(xlix). The argument 
by which he tries to make out that the Gita was not part of the 
Epic, when the account of the third day’s battle as compared 
with the account of the earlier part of the ninth day’s battle 
was written could have been put in less confusing form. Apart 
from the question of the unity of the Gita, Prof. Minor is una¬ 
ble to say anything about the identity of its author, beyond this 

that it is a text by an unknown author who dates to about 15o 
B.C. 11! 

He discusses similarly the question of the multiple author¬ 
ship of the Gita according to Garbe, Rudolph Otto, Khair and 
others. He comes to the conclusion that there is no solid evide¬ 
nce to show that the Gita when understood in its own terms, is 
quite consistent and its parts upon further study are interrelated 
(xiiii). He argues however that the Gita is not a systematic tre¬ 
atise and that the Gita author did not believe that a systemat )9 
presentation was necessary (xlv.)! 


~Rj€lJlx*A£. ^4+ucJ±Li/t*Ji. 
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Pro. Minor says “most scholars agree that the reference to 
Brahma-sutrapada” in xiii. 4, is not a reference to the Vedanta 
Sutras but to the Upanisads or verses about Brahman in the 
Upanijads and that this makes better sense; for Chap. 13 goes 
on to allude to and directly quote verses and partial verses 
from the Upanisads”. While the allusion to the Upani§ads may 
stand fully covered by the words Rsibhir bahudha gitam chando- 
bhir vividhaifa prthak”, the two adjectives ‘hetumadbhih’ and 
‘vintscitaih’ applied to the Brahmasutrapadas are hardly applica¬ 
ble to any but the pronouncements of the Sutras as we have 
them. This is a fact which has to be reckoned with and cannot 
be easily brushed aside. Prof. Minor does not seem to have 
given due weight to the significance of these two adjectives in 
the description. 

He has taken a liberty in preferring the Kajmirian reading 
of 1.10. 

Rqfa 33 *ftoif*Rfi^ n 

to the Vulgate reading. 

It should be clear that the words 'asmakam balam’ ete$am 
balam’ in the text refer to the Kaurava. and the Pandava armies. 
It is therefore difficult to see how Prof. Minor could speak of 
'asmakam balam’ (our army) as Bhirriabhirak$itam’ and ‘ete$am 
as‘Bhi$mabhirak§itam” without a patent contradiction of fact 
unless he has recourse to adhvahara’ by importing the word 
“abhibhavaya” after asmakam and ete$am respectively, follow¬ 
ing Bhaskara’s construction in support of such a reading In 
any case, we cannot accept his plea that “this reading has the 
authority of the most ancient authority”. For, Bhaskara is deci¬ 
dedly later than Samkara who sticks to the vulgate reading. 

Aparydptam tad asmakam balam Bliismahhiraksitam 


“Rjo+lc-AJl ^4+ucJiLutzJi. 
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The anomaly of‘tad’ can be explained either by construing 
it in the sense of what has just been mentioned before (prdguk- 
tam) or in the sense of “still” ( tathdpi) for reasons implict in the 
warning implied in 1-11 ‘to protect Bhisma’ and Bhisma’s blowing 
the conch to boost Durvodhana’s morale Itasya savjaiiayan harsam 
.)■ There is also no point in referring to Bhlma as the pro¬ 
tector of the Pandava army when he was not at all Ihe comman¬ 
der of the Pandava army that day) and if Bhi§ina’s absolute 
superiority to Bhirra as a warlord was so indisputable a fact (as 
the author thinks). Madhva’s Mhb. T.N. throws new right on 
Bhima’s absolute superiority, by citing internal evidence from 
the speeches of Duryodhana, himself (in Virdtaparvo) and Ihose 
of Kp?na and Yudhijthira. the of Giravivrti Raghavendra gives 

a very cogent meaning of 1, 10 of the Vulgate text which Prof. 
Minor could have considered with profit before rejecting the 
Vulgate text: 

’TOFT: ^TPRT? umfa I *WTr'#' 

(Vivrti i. 10-12) 

There is no need to sidestep the suggestion that"Prajnavada” 
is best understood euphemistically as explained by Madhva: 
‘Svamanlsotthavacanani’ which receives strong support from the 
broad smile with which Sri Kr?na begins to reply and put 
sense into Arjuna and from the Kushminian reading. 

Tam uvaca Hr§ike£ah prahasanniva Bharata (ii. 10) which also 
ndicates much more than a mild sympathy for Arjuna’s predipa. 


~Rj€lJlx*A£. ^4+ucJ±Li/t*Ji. 
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merit. There is nothing intriguing about the morphology of the 
compound “Prajnavada” in Madhva’s sense. Edgerton himself 
quotes Mbh. ii. 61, 38 where Prajfiavadika means “talking as 
(pretending to be) wise”. As an exegetical commentator 
Prof. Minor could as well have notedthe parallel in Vedavada 
(G!ta II 42) which admittedly means a superficial understanding 
of the Veda as “opposed to its true meanings pointing to 
Krsna” (p. 67). 

Prof. Mior categorical'y rejects Samkara’s special pleading 
in explaining away the plural forms iwe, sarve vavam etc-,(ii. 12). 
It is refreshing to hear from his lips that “the plain sense of the 
verse does support the plurality of eternal (phenomenal) selves 
for the distinction between that which perishes and that which 
does not is lost unless the individual selves cannot perish”(P - 36). 
But the qualification 'phenomenal takes away the entire force 
of the argument; for Samkaradoes not deny that the phenomenal 
souls differ as he concedes their Vyavaharikabheda. As Rama¬ 
nuja has lost no time in pointing out here that what Sri Kr?na 
is interested in telling Arjuna is that the souls are 
essentially many in all states of their existence and not merly in 
the phenomenal . Prof, minor blows hot and cold when he 
practically upholds Samkara’s position, saying “It is not unusual 
even for the most systematic Indian thinkers to speak on two 
levels, a higher level which presents the position precisely and 
a lower one which talks in language which concedes certain 
elements denied on the higher level in order to explain less 
crucial points to the uninitiated” (p. 37). To put it in the 

c 

Professor’s own words, this is but “a preconceived notion o 1 
what Hinduism is”. 

1. See the exegetical comment of Raghavendra:— 


“RjCOuC-AJl 
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Students of the Gita should feel greatful to Prof. Minor’s 
plain speaking under IV. 13, “that in line with the documents 
of the Epic period the Gita does not support Telang’s contention 
that there is nothing in the Gita to indicate whether caste was 
hereditary”. In a hard-hitting comment on all those modern 
exponents of the Gita who seek to dilute the force of the Lord’s 
speech on Caturvarnyam, the Professor dismisses the special 
pleading of Radhakrishnan, K. Caiianya and others that “Kr$na 
is not thinking of hereditary castes but of personality types.* 
Prof. Minor rightly preserves “Yet in the Gita the personality 
types are in-born and are thus related to hereditary caste. At 
the least, the burden of proof still remains with the modern 
Hindu apologists who claim that the Gita does not teach caste 
by birth” (p. 158). Again under XVIII. 41 he comes down 
heavily on Radhakrishnan, Telang and other Reformists saying 
“There is nothing in the text of the Gita to support the modern 
commentator in this matter. The Gita not only teaches caste, 
by birth, but it teaches that their talents are related to birth, 
v to the guna-structures that one has inherited from former lives. 
A little reflection would show that such (modern) interpretations 
are fair neither t -> the text or the Gita nor to its spirit. They 
merely appear to be conscious efforts on the part of modern 
scholars to rationalize the teachings of the Gita according to 
modern trends of Indian thought” (p 400). 

Prof. Minor’s notes on III 15 call for comment. Here, the 
term‘brahma’occurs thrice. If the Gita is truly meant to be 
“BrahmavidyS, it would only be natural to understand Brahman 
here and elsewhere uniformly as referring to the supreme Being, 
as Madhva alone has done. Rimanuja’s way of interpreting 
brahman” here as the physical body nourished by food and the 
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modifications of matter and of Aka$ara as individual as self are 
most farfetched Some other commentators have taken‘brahman’ 
in the first and the second halves in two different senses of Veda 
the supreme Brahman- Prof. Minor seems to agree with Hill and 
that the first and second uses of brahman is still difficult and 
that it is unlikely that the same term should be interpreted 
differently in the first and the second half” (P. 120). Precisely 

the same objection has been advanced by Madhva against the 
interpretation of Bhaskara Zaehner’s plea that we have here a 
play on the two meanings of ihe word is hardly creditable to the 
seriousness of the subject-matter. Madhva’s criticism: 

* fal 3*354 I 

will stand its ground. Bhaskara himself has construed ‘udbhavam 
in iii. 15a as equivalent to ‘manifested’ (prukasitam) which 
lends support to M’s interpretation of Brahma askgarasamudbha- 
vam as akjarabhivyahgyam”. Jayatirtha has anticipated and 
answered the objection made on the basis of the adjective 
‘sarvagatam’ in iii. 15c that the Vedak$ara: also are equally 
‘sarvagata’. Modi’s stance in favour of the Akjara-brahman here 
is coloured by overtones of Vallabha’s doctrine of two Brahmans 
the Ak$ara and the Para which perpetuates a dualism of Brahm¬ 
ans and offends against Brahman's oneness and uniformity of 
essence (aikarasya.) 

Under iii. 42. Madhva is said to be “consistant with his 
usual under-standing in referring ‘Sah’ to the supreme Being, 
thereby taking it eample ely out of th? contextual expectations 
A reference to M’s bha$ya would show that far from taking it 
out of contextual expectations. Mhas pressed the point to its 
logical and contextual conclusion in the Upanijadic reference 
made in the Gita: 


~RjO*IXlA£. 
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JT p: q*: I 

# I 3TrT: T^feielT I (pg^ft 

q^rfoi’ ffqift aiW«fa& q JRt3Rq#ft. (j) 

Prof. Minor is inclined to eccept the views of Thomson and 
Ramanuja that “sah” (iii.42) refers grammatically to desire 
(kania) This is also Uhaskara’s view. But as pointed out by 
Jayatirtha, it would Pc out of harmony with the accepted posi¬ 
tion of Upani$adic thought that Kama, sankaJpa bucldi etc.i are 
all but various states of the mind and that therefore “Kama” 
cannot be graded higher than Manas, as has been done by these 
commentators. This should afford sufficient reason to reject 
their interpretation, unless Prof. Minor would go to the extent 
of saying that the Gita rejects here the Upani?adic analysis! 

He opines that there is nothing in the Gita “to conclude 
that Kr§na is an incarnation of Vi$nu. Kpjjpa says he is an inca¬ 
rnation of Kryna” (iv.6) Kr$na descends a number of times in 

the world,. not Vi. pin ”. This may be typical of the Western 

s^chlar’s attitude. Ariuna seems nevertheless convinced that 
Kp$na is in fad the Avatar form of Vi§nu. who is exhibiting 
His Visvarupa to him (XI. 2a). 

Whatever may be the different senses in which the term Bra¬ 
hman may be used in the Upani§ads, the Gita coufines it to the 
supreme Brahman while taking care to prefix the word 'mahat’ 
to Brahman when a reference to (Ja^a) Prakfti is intended. It is 
not therefore pr rper t ■> conclude that Brahman means Prakrt 
in iii. 15 or elswhere in iv. 24. Ip XIV.27. The term pratiftha 
decides otherwise. 

The position of the Gita that all deeds are to be done as an 
offering does not make the Vedic ritual “unnecessary andinsigni- 


~RjO*IXlA£. 
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ficant” as Prof. Minor would have us beleve (P. 207). To say as 
he does that in statements like Raso aham (vii.8) “Kr§p is that 
property or essence in each element* (P.242) is to completly 
miss the significance of the teaching about the power and maje¬ 
sty of K$etrajfia. (13. 3c ). Prof. Minor has not risen above the 
error of mistaking the Para aud Apara Prakrtis as the higher 
and lower “natures” of K.r?qa. Such a conclusion rests on a 
wholly unnatural interpretation of the possessive form of the 
personal pronoun (me or mama) applied to the two Prakftis 
(be it Jivabhuta). Nothing more than a relation of possessor 
and Possessed is intended by the possessive case. To make the 
two Prakrtis constitute the higher and the lower natures of 
Kfsna is to treat Him as a composite Being and not a Person of 
uniform spiritual essence. 

Ak$ara in XII- 1. cannot be the “true self or Atman as 
an object of meditation, as such meditation removes the mind 
from nature or Prakrti.” For, the true state of Atam is attained 
only after liberati in and not in the state of bondage when the self 
is still to be classed as “K?ara”. This will de clear from Rama 
nuja’s own interpretation of “Ak?ara” as the released soul. 
In the Samsaric state when the self is still bound, meditation 
on one’s own self however intense it may be cannot make it the 
Ak$ara. Hence the words “Yecapyakjaram avyaktam paryupa- 
sate” becomes inexplicable. To equate this Ak$ara with the 
absolute or the Nirguqa Brahman of 3amkara would be “the 
opposite of the Advaita position”, as Prof. Minor recognises. 
These inadequacies here and in the parallel text in XV. 16 make 
it very much more probable that the Aksara Puru$a or Avyakta 
of XII. I. must in reality be sought in some sentient principle 
of cosmic away, which while enjoying a higher status than the 
individual self (whether released or still iq bondage) would at 
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the same time be assignable to much lower status than Krsna 
himself. Prof. Minor notes the difficulty placed by the text 
against Samkara’s interpretation when he says “Yet the two 
are conceived here as Purusas (persons) and this must be taken 
into account in any interpretation” (p.428). The significance of 
the description of this intermediary principle as KGtastha 
{high above) and the careful use of the singular number through¬ 
out in reffering to it shows that it cannot be the Atmas who being 
many in number and liable to transmigration in the empirical 
state cannot be given the high status of being aKGtasthas from the 
very beginning of their existence. The stalemate can be overcome 
only by agreeing to locate the Kutastba-Avyakta or Aksara 
Purusa in Madhva’s Cit-Prakrti. We cannot agree with Prof. 
Minor’s argument that M’s identification of Avyakta or 
Kutastha Purusa with Cit Prakrti “reads more into Prakpti 
than the Gita desires* or that it introduces a “foreign idea*. 
Even contextually speaking it must be seen that as the A para 
Prakpti is admittedly insentient (Ja<ja) the Para Prakpti is and 
must beCit-prakpti and not individual self. The function 
ascribed to this Para Prakpti as substaining the entire world 
(yayedam dharyate jagat) is beyond the capacity of the 
indvidual self (of Ramanuja) except in a very highly diluted sense 
sustaining one physical body at a time and that too in a most 
ineffective way 1 The Par k Prakpti cannot be so lightly treated. 
The Theistic affinities between the Gita and the Bh&gavata 
school should be worth remembering and investigating in this 
context. The Jivabhuta Prakpti of the Gita has its couterpart 
in the “Jivamaya* or Cit Prakpti of the Lord as may be 
seen from the description of the role of Cit Prakpti given in 
the Bhagavata Puraya (1. 10» 23). 


~RjO*IXlA£. 
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Under Gita XVI Prof. Minor compliments Zaehrier on 
having most recently pointed out that it is the logical con¬ 
clusion that the Asuric souls should be consigned to Hell and 
agrees that the point of this chapter is that “there are those 
born to a demonic destiny which will not choose “to turn to 
God.” This is in keeping with the acceptance of the 
doctrine of threefold Sraddha in men which is said to be 
“satlvanuriipa” i.e., faith or spiritual asset which is “in accord 
with the form of one’s own nature” (as Prof. Minor puts it). He 
also says that this Sattva “cannot mean the Uu$a saliva ” In 
this he comes closest to Madhva. He has not however pursued 
the implications of this position to its logical canclusion in the 
philosoply of the Gita. Had he done so, he would have found 
food for thought in Madhva’s forthright interpretation of 
“Sattva” here as the true nature of one’s being: Saltvdnurupd 
cittanurupd and Jayatirtha’s explanation of it Cittam Caitanyain 
Ancient usage in the Samskft language also confirms the use of 
Sattva in the sense of a living being. There is much scope for 
a comprehensive discussion of the concept of Sattvanurupa 
graddha in this sense with reference to the views of Madhva and 
Aurobindo. Samkara’s equation of Sattva with “antabkarava” 
leaves much to be desired for purposes of a serious discuision 
of a standiug problem of moral evil in human history. 

Prof. Minor is inclined to believe with Ramanuja that 
the term Brahman has been used in the Gita in the sense of the 
“pure individual self” - in many contexts■ instead of in the hig¬ 
hest sense of the Supreme Being itself. However as the Professor 
himself agrees that the Gita is interested in quoting the Upanj- 
$ads and is interested in showing that the Upani$ads if correctly 
understood are not speaking of any impersonal absolute when 
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they speak of the highest reality but that they are really 
speaking of Krsna when they use the term Brahman”, it should 
be clear that “Brahman” as a rule must naturally be understood 
to refer to the Supreme Being and not to the pure self (in his 
purified state). Ramanuja accepts that the words Brshmasutra- 
padaih in the Gita refer to the Vedantasutras. One of the most 
important findings of the Brahmasutras is that the term 
“Brahman* refers primarily and in the highest sense to the 
Supreme Being only. Nowhere in the Sutras has the term Brah¬ 
man been used to denote a lesser being. It cannot be otherwise 
in the Gita. 

Prof. Minor refers to Norvin Hein’s suggestion in support 
of Ramanuja’s reading anadi and matparam (Brahma) in xiii. 
12c., that the author of the Gita has deliberately substituted 
the innocuous words asakiam sarvanhrccaiva nirguriam guya- 
bhokir ca in xiii. 14 cd., instead of the original line from the 
Svetasvatara (iii. 17) Sarvasya prabhum isanam sarvasya sara- 
rutm brhat so as to fit in with the position of “the begiDningless 
Brahman (viz. the pure self) subserving Me” ( matparam ) Not¬ 
withstanding this ingenious tour deforce , it remains unexplai¬ 
ned how such august attributes as "gras.i$Bu” and ‘prabhavi§nu- 
and hrdi sarvasya vislitam (xiii. 16-17) could be appropriated 
to the pure self of Ramanuja’s conception. It should be obvious 
that R’s explanation of Hrdi sarvasya visitant (13, 17) is 
desperately weak especially in contrast with his own interpreta¬ 
tion of the parallel statement in XVIII. 61: 

A careful study of Prof. Minor’s painstaking exegetical 
commentary on the Gita which has laboriously waded thro’ a 
bumper crop of modern expositions and commentaries on the 
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Gita leaves the reader perplexed by conflicting exegesis galore. 
One is left wondering in the end if modern Exegetists are in 
any way better qualified to deliver the goods, than the classical 
commentators. In most cases the findings are delightfully vague 

and negative- 

Perhaps, a closer, systematic, critical and comparative 
study of the ancient classical commentaries themselves with all 
possible exegeitcal apparatus, than has hitherto been attempted, 
may fare better in helping us to understand the heart of the 
Gita. One useful purpose served by modern Exegetical Com¬ 
mentaries such as those of Prof. Minor is to revive the call of 
‘Back to the Classical Commeniators’ in the end. And that i s 
where an ihntensive stuby of Madhva’s comnentaries on the 
Gita is sure to be found rewarding. 
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‘a %fl?5T srr g« .1 

^ Vwnr^ arr«Rtsq'ftt n’ 
fRlt«} m ^ ^ ffa ftSR, I 3T^ ^Tfq- 

f»W I SRhWW I cffe 11^0 || 

*d& ft m swnt *??fHt<n: i 

sRV*iftfti®r: II \\ u 

a^rwrc n atfsifiifa | m rsrt | aiwspf- 
*rcra *rr I |ftgs»r. ^r «?? ussfci i a afar*. 

a^TWPWj, i a^raraqPHrl w: n m n 

qq ^ stssfos fi 

Setf *F3lsfa sfasaro ^ II HR II 

f%q<qfo^sr «fi3«rifa gg^R vtfoftai? I 
fta»f 3i.*n^ I sratoi^— 

‘awiliiro? ■nftw sr#i fctsi^ i’ 
f^rrfe | * ft m I <mr ^ ‘^fog^ng;’ *ur i 

a ^ gifcit wt l 

‘a=iTc*TRr»Tr ft s^t ftsfsrr i 
ffcwtsflft ^ftcsj^goit tft: n’ 

W19,1 arggRi^ 1 a ^ N ^ 1% aifa I 

aw as^gwrewi^ 1 
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‘m a?qR’Ri- 

ar sir i 

ST sTSTfar ffr \- 

fcFa^rft^f&iRRaf f^TRT^’ II 
TaufegTOR i ^Tfltgqrwrf^'Bswi affray i 

«rK3**nf^^ i a«iT H- cma*^ a a?R i risr- 
1r% fcjTora^fo a tor’, ‘g^icaar ^ *5iafca %f%^, ‘w- 
-R^a a £#a’ I 5® Sfawraffcssat % US *E35, 
a&^aiaft a aafa gsRftei^tarPH^ wafa^sai *gft3vwrr 
*rr ? aaara- 

‘a*»T afaf^qtel 3 ^ 1 ^ i 

ewr sRsf^Ntefi frfaai fcs?*R3 h 
jftfliat f^T5lic5SRItTff^%IW^0U^ 1 
sriaraf arca*a a% ft 11 ’ 

tft l 

“a RTRfasifaRftl g^ft fsjgg I 

as^a^am sa?aft?rfq*i(fo n” 
a | arwraag g sir^afiqjr ^sraraf^ra a i aai alas- 
‘S’.aiUTC: TOR?^ feff^«RT aaf: 1 
a«Hfo TOTRRt 5TR^^ (^ II’ 

*o 

-fft arcRoiisrcr?^ i siat a ?iw garcm f^fw i a a 
■«*t% ma fi>f^ft«wia carcaft I affe: awiw a 
im I 
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II M ii 

i& muft ii ^ftfaqfciqsift li $'gfaf^tf&fitaar 
fassr 5cft qqr q?R?3#q qqqfta^q ftqfaqif»rcft ftarsr 
qqfa, BSW «JTI«If^^?5T q^taiWRI^ft q^'?- 

usraic* , cw qtaqqTOfa i aqrafa^t qqtfwfc li M n 

sni* ■^w— 

f^raiisi w Mm wifaewr > 

fewft: f$ jwi^t funster fo^il w n 

fsrai smi *tr m a fa<w$: j irr^s^fH *jw » 
Wfostf: I 3 rP Sgopigq^ft *mR* I 

wnfereffil i i wr«i*fHr ^ q q&rcflfa %5R; i ^i ft 
Gtefo: ®ar iftq^s ^ Isrercraroiq, i 

‘ftW'4: E&: qttfi qq q | 

QEsir^r q&ft it qq: %?rat qqt^ u’ 

(*f- cc, vc) 

qqqRrci^ i fqwtfto f| siwfdta i q qrfrqt q 
aw«ir^ I 

‘srRfr? ^rsTRt qq^lq =q i 
qqjft Wq. s^aftr qrqfq gsrfaq^ i 
q ^ 3®r: Scftq^ 3 *Tcfaq<jq|ftqfq n’ 
qqqrqn ^ n 
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vt 

3flrq?^!r*i^ dwsrfW^t^ 11 MM I 

l jrarfesriRr^ft ‘*rr 

ftsu’ stow '«flf It ^ 

wrawaa: f%*T§ Rtf% srarfasrrar: i jrR®w$tadKt- 
daawft grera*n sifJits^iftgf^f^sr ^drawcftWRrwFj, 
qftKd i m: H^rfo ?pir i gw^fawfta^Rra. I 

I 

^r fN^f^tarawft e^cl ^rsffin^ f r^ I — 

‘andwfagra a iswtfwwmra, i 
ss^ifJmfi- srt^ aats^wit d^t’ i 
fft I ^a »w g^*rea%ifoiRT*isrd a % ^ifta 

a ara mfc $3at 3$org®& I ‘afateftit?:’ fft 
I a d satfa $&iw« Hjaigasriffoda i «w«Rjra- 
<rafo: I s*Rfia <ad*ta: | a«nft a at^ft d*ro: — 

‘5nn^t a irft ddra^rai^ I 

gifaaf giad^araiat li 

I gataar ft war: i ^iaw afg^iaforel' gw 
tra ^ndd alafa *raftaidd n Mstoaw 

■?$r RRc$’ id i a aa^saTsq^qgta^ i g^a^Nia. 1 
auarar qwrarar I aww^ia draw*. I anwr^ aftra; draw 
^rararcda afsaad l 
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qfeasq fafitaafra: I 
a §fsafcraT § $a^a u” 

f?pi f| awaorreierc 5 ^ l ^at aisau ^fta: u ^ ti 

i:%^3ft?r*raTJ 1%3 ft*ra*SS* I 

^ricmwFta: fera^ifa^q?! II ^ H 

$1%: I qar^a ^rraiqiaift i# 

‘a! fastrgft: ai«T ^riftar aa \ 
lf?t | ^uwrairat *FT: i 

‘wt iwmi ^b; gtaaiwiw a^’ I 
sRftaraa i 

a: flqqiaftteretUFT i 
snfoKfa * sfe m w qfifgai \)\* w 

a^r ^ ™ fqSssprfN gfo: i 
|f%anftfN[aro*a^ 5 ^i qfifgaf 11 v n 

a^qrafoirews^rgq vw atteaft a gfs imi^k 

faqqi ftusiTO \f&v i 

caaa qt ?%\ faa^t II ^ II 

a %a^<a ^raaa^ aacfterflal: #fi: l (a^rc^a 
ftqaataaiaeafaia qa aafct | fa*ftqaiaiifrciat ar | w- 
*if rfca faaaa i a ?aqfa^R% fta<fa ftqar i 
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^ Wl«l| Vl '3 5^’ || 

i rorca *iRRifaRra II m ii 
R33t Bfo r}^r 3 ^?^ forte I 

*tefa smtflft jrw *tV II |° II 

•t'wlwwftasapwomeradsft ^ SVcftfe- 

Rffa | 3tfw-*rftafftol£to: I $t |t^3: I smfsftft RRRR- 
tftiSlfa I 3 ^ II II 

• iifoeA rter ^tR wte nwr. I 
R3 f? q^ilf^qfq 3^1 RfT Rfofg3T II |l II 

a$rawiwfoira *15 3Pftfil II RgRwa.-. $r§mfa | *at 
R* f*lfftWl%R: ( 3^ R%rfc: I <R: H$M]%- 

? $£l Rf ‘|?^: | <fi3RT5 # gift m Ml 

*4lf3t fom* 35 : i 

afitflsrra^ «rw wmr^sfiisnRfi n $* u 

jfowft s*te wfaftmi 

if^rairJTOSRfa II || II 

*rcif|stRWJmi5 qftewR $&>$* i, R*Rt5t$*ifc3r 

SNl f| Rt55TS5l$ 335 31*ft3l§ — 

‘Rtfflf^SR .1 sratfwlf ft*3 I . 

ifa 1 m ri«ir— ‘^RtftsspteTfaar’ sfa i *3ftforc: rH- 
5 
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I rfaRSfasrc- 

wviSt snalfct I a*ir §a>g— 

4 aw#wfti?j ffflf ^r i 

tforcwRSfo ^ 3 f^q?j^ n’- , 

& II %\\\ \\ li 

ftanftPsfat* i 
jrcnsflftwsfa 11 %v 11 

ff^rqqKWTsteflwrf <Sl«Pf*ri^ I ftwgwaafi i 
foqq aqi 5 *?r nat m & I | srara jrjswi^ii^vii 

sras^a# susi if^: ii : ^ in 

w swroriN i- srasilatfl f| -jCfc: qfo- 

fcsfo 1 swiq^q 1 *raj^nr : .'H^ srr 4 ? 

ftw*#. ii.A'a 11 

•nfa M 313^ *i*Rt 1 

* liwrai snftaTOFra fa^r^ 11 ^|ii 

skirw$ atqqjfta?i*qf # 5 P«ngj n fe sraRW& 
gfofsiaftfa: 1 arg^si ^ gfe: aifa 1 a^nraafcl 

* ^I§rK$fa II 5UTpa|f%: | ‘#ii#S»l 
Wia.ll Ull 
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vv 

qftftrsgfcMT I 

lift mi 3ipWfon*iifo if^ii 

wrg^w a *rcfa ? ajii i- 

«i3^^ tm§ I a^njRqnu 

Jigr | 3 ?ksi# fawacftai: | 

II ^V9 II 

m\m iswift a&r; i 

m m ufafgar ir $c n 

^ ftjRqfcl 

II <u II ' 

m to ^:^f craf srmffi tfwft- i 

nstf 5imfo m fojr qsHa* i^h W n 

3^55^ faster? m i'i. m g^aral ftsrr 
q^lf^^r l awiEFfa a frf^srRfrr asufaf^EW- -.•: 
3^t ^l«jt STfJlfsf J fl*Sajq^$^ q^pt W!RRfe^% | 3flf:-j 
f£tqq35$J°IRf ^aift v 5W%cWf ^9R]^ §E: 3lit;R: 3rRjfa J r; 

;r ,| r ., agsfa "m I ? a ^\ : - 

W*I:’ ^frPRRJ Haag^t #: | ‘qm’ SEW EtfRr ; 
m II ^ II 

sn^tqpN^g Hssftwi siMOS ^ 1 " 

hotht n sif^#E si h ^Hratfo h n vs® n 
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aroitswTSswTftit asft, atft% msftft, *i % swa $?tft, a arsft 
g«lft, * ft aS3: aftsftsnsftsrftftgisgaft a ftft 
sraft at sftft, a 3 ft> snifffari: H « 0 11 

ftfflT a: 3*13; a*ft ft* 25 : I 

ftifift ftR gftt : * STlfoafta^ft ll VS? II 

Rtfts STigsft foftft | Wl$ ft:*2faST 

ft^TS S: a?ft agsft I agsiaWfrcawafsasi I a ft 
3 ^ I 3 %aftTOfM: II vs? II 

m aisft fejftj <n*f 3 at sim ftsgft 1 
ft^s*n*R 5 Ei$sfo %% ftaWj-sft 11 vsr ii 

& a<aftft aaf^artflft’tfS ftag% 

flffsratit aTS || R || 

sa^s^ft <ftft t srisft ftift: sruftwr faft: 1 
wr i 3R$ftsaraif ftfiV m aagft 1 eem 
aiftft |- , *r a srsfo ’ sft a^asn'rara; 1 giftarsfi aft *rss- 
5 T<ftF 3 R 3tP^ I $m’t ft | aftl ft Sg- 
Stffrraift *sfft 1 ‘area*# ftq^T^’ ?an^: I SB«J gift- 
arsfo aggftgft: 1 aai sra^ 1 

‘faaagtsft aa£f5: sjm # aa; 1 
an# aat 11 v ;! 

-ft ares I 
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$i i ftfaraq;£ r I '*& f%*,’ : ‘*5 r 

fRifeafawT: i 

g ^ vraagitar I ‘<mr 

yWlSI^.’ ‘^RlfJIfH^Rf^l,’ I Ripi-St^T: I 

RRfoilRRtS I R R 3*5m RiTfoi^ — ^ 

‘anjfllWIRTRt RlfjJ^Rsni^iH | 

*raw3*5R ^ H fqq^q^ra; II’ 

| rr 3 (5RRW *gfaqiwta I 

g ggran, I q fe RRi°q^ i g*ir |w— 

‘^q Rli: 3 RT«iig ql ^r; 4 v- ; ;_k 

CT =q ?? ’RfRIft 4tf5IW[foT ^ ir, , : : 

‘arasqifa foi««ifft ?*R*q Hug* i 
Rq>RT f€ q[RRHR*I5T R RTfS II* : , 

srtI I 

'fftraift =q ftarfot ^1 f^^Rqlf^ci: i . 
w* srsnfa %%q*ra?sRlfeirr ii ,^.- 

^qjetr: guoiift a^sra*^* 3 \ : 

Wjr; fa^g^a: 1 ; > 

<mm ^ w 1 

a*Tf aiaqa fcftfo: l 

313: ffapoilft qtsqiaianf^qg: u’ 

qat fiftaf *R$q sfo: 1 
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| ^ q&TR[q|5it 

fef*l: | ^tf^— 

'gifrtf ^a^Ri 'ER^rn^ait zrj I 
<ri $qf*Rt qiif qtffct n’ 

*n^r i si'^iwfat aai i 

‘qg^ftqr^R ^ sfH | 

fl5rf?3 cTc^fci r % sqft q =qr;q«ir n’ 

I 

I ‘qsttt am stft =q’ i ‘qa- 

gfon^Eifl?’ ^ sr^nro i ftqfasi^qftqRa 1 5 

?«rq^r e%^raii^site I a 

*ii*T?Fiqa m i 1 

‘afoft 515^ i ’ 

itfct I 

‘wra qt i«r'«rt m spii^v i’ 

‘W «ft iICpM* ‘*WI^ WRflilSSWRRft 3^*: T 
'qtsaracftf^JTIfT: r ‘qife aRPP»RW * ^ a Hft*qfel r 
‘a i’ l a =q m<ft- 

‘^sfeTr^r^’ s^rfes | $q a «RR«tf&w*'sn^ i’ 
a cqR^sqfofa i =q gq%Rq wrsto i' w ^‘asisnu 
?rw ‘%f%^ zfeg’ swnft ^qqi3^ i ‘asasftq? pq-.,’ 
wft,’ ‘^rfeiq a*rcr: q^r^,* ‘ater*. qifiiraR a^’, 
f§te®qparraft*r i 

srftqfrjfaqf Ryq^fafa^sitaqsHftqtet *mrc; - 
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‘wsr srfoff fats m<\ r’ 

**T: $%:’, ‘*R^jT<PT:’ 


fasss^fitss^ gai^SJRtfallt |’ 
‘fa?R$f^R#Fi?a5[%; I’ 

‘gS 3 ; ^€f *Rf* -‘ajrWPffR^ flfas fagraj* 

W sf^^rsrc st%'«praw?^:-- ^tpsrfa'awwi i’ 


‘aicftoft^ 3 §3 ?R =S I 
wi kt SHfi: ?|w: W ll’ 

ItUlftwr*. 1 

r ; 

‘ai& tikfatfi&mfii’ I'ftmwjttim’, ‘aircssUlifa 
ssfrct^’, 'm .gwtwj .sw*, *«iHfR«w.sw:’, ‘enrrw ufasr 
wrer/ ' 

fa clfl RTfSJ Rta^sfaHRrar I 
R stfa^TOrs. htor# fag: 1 
8 *Sn^ai fR^a^ISR: I 
9 R?R: g^f: if fa^j: q^Sfr: 11’ 

?fa qfafa&g | 

fallSS k SSFRt m Rffafaffa: | ,. 

qft'jrffa* rffc RRwntsFRi^ I 

. -- 1 . , • »v'^ vit '* 

4^. - v 

Iftife srasst .1 <?smr ri# Rftfaasrf&sjta- ajnfit ww 1 
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*r ^ifo ?m^T5imt 3 =qrfo 
ft^H**)ssirat5^4 qfa^ h* 

q$r i 

*«l 'I *f 3U5HTSfJra?r*J^^ 

Wq^qi^q: |’ 

‘^^feaTSsT: qw§«foftqf qsfootqt$ 

' :-■ steFit gftpfqiwfsrotf ^rnifl’ 

'$ q^q«WJit ^jwtenq 
sftafiRTftfi *f§ i * 

‘^f^aqtff q« **q^ |_ 

„ , ^rw?3 faaqf^a: | 

qtsfaat ftfsrat ^r niirc q s^r si 
1 * '■■’ Jf *qi»qt »fr?qmw Wfc ^sqt^rf: I 
mfc. I q ?m fn^i: | m qm^sqiw^ 
fojsqqfy^q | crafti- 

‘qftiytfft sqn% i 

gqiscq^ q^ptf Sffe <qpjqqtsfo I 
<roq$ q^q sr*Rfircl r 

i n to frfesrqrciftfi i i 

q^qf^ro^g^PU 

*r°Kwfe$qjfr qfrjoifft I 

r 'qigqtq fMtcfa n 
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atomic 


n 

| ftw- 

ftoflto =5f qiwto sRRtei#ftoHot;n 

fgSftqts^W: IR || 

II arc ^^tSVTTR: || 

3^1^ — 

to 4 to urn i 

af& $4fa ^ *?f ftoiqfa to n \ ii 
sqifofw ton ff| itotfta *r i 
3^5 ^ ftfto *N ^Sf^ltgJiT^ n ^ || 

7 

«mq*^q fiqmq ^ I srwi«itoiftf fato 
%$ ftto a^jarft i 

toft grqqcg^q^wfirftq WTOF ‘^01 §T$ to’ fto^ I 
ilfofrft tof&r qft gsrto fttofa f^fqsmk ftorcTS 
antoffifU to^ a$i^i\ ifetoto* ft <rc Rcir craft: 
II Ul * II 

Mton^ra— 

tefrai fftgr iti to i 
into* totor to*i^ ii 1 h 
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ifaPTR^ 


ffa ?ffl ftqt- 

^qrftaraqqi^ vmm ^ n fg^r ^ t 

^Rftsi: I m\1 W fRfasfSJ 

sRsiftq^ I *r#srr <$r$: i ^Tf3Rf ^Tfoi *R$i<tain i 
^fiRIS^T^t ^!^r*i I ?R^Sr ^qrffoif^j^afcgqT 
it¥$n [% qrf^RU qqfo fcfo *flpR: I faBT %&r I 
r 3 *Rqs[ftqRqRq ^Rql»q 1 q g flJwfarereqiiftM: l sfri 
3%^: fsRSRRq'lsfo (R | cRT 

‘|<g^E 0 qr sft (w. M-^) II ^ li 

5| J^qts^ I 

51 ^ foft Srcfa<T'3ft II « II 

fq«r f^qt^TiJftRH h $3unfafa I qR°ii g^t^rc- 
JJTCi^JT tjcspjf qftRlfa R^R fft ql& I 

^rJr arfr q a q^tafoR^. i $g? i *r? t 
*«j|r qj^oi qT 3^1 3 ^t ^3 ^= I qft wWr af^>* «ej. 
Kuwait =q I q q^faRr^gfoR# i aft^faRRfRiHf 
^ort *tric^ i q r gqffo q^ffa I qrfft qgft 
ft-wffoM^iftl aiftRl^ift q^rR^if^ qjiftfag \ <r 
wffoi gsraitfiator $fo°i -qg«m i aew qptfk- 
qR?oft?HRlfij: I cl^Nfi— 

‘"Nasg&n^q 3 ^ ftqfo 3 1 
qisR3?^ra ^ mgqqi^ 11 
*q$Sf|e#rfHtfo *forc«ITfolf§S: I 
vtins&m «rt ^q qfejrar w qirg^’ 1 
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n 

ffa I Rift: 'jJwf^I^flTfH*. I 

RliftaS «wfe I 33 ***& ‘siftsfog’ I 

*13 frwistfor: gSWTrtflffs ^a:— 

“£N»R 3 fafafafa 1 

ft fa frwwg swi^ft srrr^ i 

?ft l «rasreir**nw3tsft *Hcfara «nt r L tfRR; 

WR^ftWR: | ‘WRTflt *ft aqfWMRnj I RfR- 

^oiRR:^wg55i.r aRiRtsft I — 

•'tfiftsgsflRw nfc i’ 

5ft i ft^RTfa a ^laft^a^ i 

ft m aRWHI* flRTgtffatfftft JfRRAR^ I 
rr tewr *i m If i3fta m Rra, u’ 

Out.-MM) 

rft I 3 3 wirr, I wfareR i «ra* a ? 4 rr m ifa- 
apwj, i *iR[«nwa RRRnff jRaatqairatsr | aisrtaRfc ft 
3Rt 3psrr<l?iTftawR^*iT3 I •wrataf a ,a m\ I a*n ft 
«jft: ftreriRt qrcmifer:’ Ora. r-v) 5ft I w«r ?TRisft 
altl *R«ra: l a*rr sns— 

ftRTSR§*fa 3 jr i* 

5ft strroititcj^ I «nftwftwfa ^ S?R& wwh-'j 

s i?*r =a waaRto i asitaR.— 

‘^i^ftRift^f *R: i 

ft c <>iteRft agfttswftfa ll 

5 ft «# II » ll 
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JT ft sirg i 

$r*& srasr: ?4 af: sifftligan II H II 
* § gwftmre h ^ n ^ II 

^f^rifni w*q q sn^ mm l 
ST^raig; f^imr fo«irai^ 3 ^ n $ H 
*rftc*f?3FTTftl *TTOI ftq*ns^s§:r | 

^qtimerE^I IK II 

cTCTft ^ ^Tlf I *n ^ 

mm ftq*^ft i 

I Jf § JZfW&fa ft*PT: | s^raift- 

fiNT^ i it \ n„o ii 

frra is ^ # «$ sqrot sraafri: I 
stftoisnft ^ ^ ^ IK ll 

«*^r Gtea OTmfOTtf^ra *4 95 ii c u 

W$% ^aits^r 3t$tsa wfrsp: I 
^ wf 4% ik ii 

^ ^:’ ^ .$$ ^%-^clfosrc afire *Tfwi- 
m i «P*R-TO e ^MR: I ^ I 

?T sTO^Ri}; | ‘grRW: 11 # I ‘fPffi*. 

3: WW&’ (g. ^«T I ‘*)ftsfoE’ ^*W!°t- 

1 'qaFlft g Wfa’ ^ I ^1^’ 

(f- ?-<v^ ) 5 ® ^ I ft$fow£ afofo ft$M qft§r c ^ IKU 
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^irr: gfare qsroft: i 

3ft * Itsf^fiR^ 11 ? ° 11 

^ ^ ^n m*F§ m \ 

<rc*rc li \K ll 

{w* *t*n^ ft It ^n qfnftai: i 
wr^wt *t ^b #* us m w IR II. 

*T3ftmftrcwlt s^ i 

Ssft * ?q* mt * qwi?*r$rc<Ji^ u U ii 

«rcpfar^Tf ssw {ft 11 ?°-^ n 

ssnssfta ^aift qSwn^qffhwj I 

qsisqft 'm^t vr> ii \* n 

ararftft I *w: | 

<$qgftwf ^wulst ?! *?qft I assnqi* smlq* i ^ g 
flTiqpf^rt^Inl I ^TOiRrupft ? I rll I 

‘*^t 5rf®T|fe?« I *l*ITftwf0Bft I 
^^r^Tqcl ?fe?s^ era: qsrn ii* 
fft **$: I OTqq’RWfttqiWaSTfllft^.: I *EW q^Rq&aft. 
I3«pwft l q^rt SjraTgftw gsnaPT: qSftifimr ll \« ll 

sMt^l ftft; sranrog?^ i 
m\^ sin* m ft?* q% sftft^ ii \\ n 

qj* iwiit ‘qq m er-g ?* ‘fft&fa’ iwr- 
ft«r: i 5*^1 ** * 
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|WT#, 33 3NF3fa: I *gft3WT =3 I 33[ft fqfapffPWW- 
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qtq: s*N»R<nrcafor i fftqrqq: qm | <r ^ q^q f^if^r 
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5aft«iTqiqji r? ii 

jqq: q q*: qr«f uwi q^?qq?qqf i 
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sfa l erwftfsai g$ qtfarw (tgsi as i a€lg» srassl- 

‘ST|T *T«sf5^W gis =3 ^faiHT | 

sfasT sis^sra^ spra: s>^ n’ 

$H ii s» li ^ n li 

si $<ft <n*S snss; *t*ft isifl $ss l 
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‘fafoqy m g«Fifa re$.^ q|<a*g i 
««rpil 3 |^rtt»Wi *k srarf^T'^’ 11 
q 1 

‘q srfqftq^raqy ftf;qq aw hIwr 1 
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afcrawfo at gsr argali agatfaan 1 
at aiaa^afat aa qaatw^ n U n 
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4 si?jr ^-3 qft^sqjftsr w«ijjrfq j^r^’ I 
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^ =* qaf?a 1 

‘qftaj rfoflRt q^TT^t qift qpra I 
arral' 4 «n4 qsiPcwiwiftw mm i 

^fojtftfoaj af^gsflfw *UW I 
wm^ioii *i4 l 

^ fo** 11 \\ 11 qq 11 ^ ii *8 11 ^ 11 

ww: «4wroit ^tqfarf =* 1 

iwmi fofR*: fiftrct ifo 

sRnnt ^ wfaq* 
aniSRrc? *sr $1*3$ 1 
Jrsrasjifo *?*$: sqkmfo * 13 % 


II RS> II 

II RR II 

II R3 II 

II Rtf II 

II V\ II 
'fo srl*!^ 


is r$ ii 

II R« II 
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flfoimW qiftn q*r: II ^ n 

sf f^rfar |^rt w.\$i i 

’iqt'nf =q tqfos* li 3° II 

qi5^ 551*R ^ #13: | ‘sftft: ^ 

^ 3TR'?:’ fRftreRrti; i ‘qioil m ^ sr^, *k #rar’ ffa q l 
^ #3 q^TflJf fR: STRjqR q i^l 

%fo ^asusnswin, ii li ii \c ii ^ ii %o ii 

qws qsRrofa m: i 

swnf wsrifa staarnfa stifft ww n 

amoirarf^w q«q %qipr|^ i 

gwTKqfasil f^crr^f qr^: JR^qws^ II W II 

srcjtfimwftsfiR 5?s: qiqffa$R q I 

aififaraq: m$\ m\*i teftpr: n ^ n 

q&^l^-qar q^^rTiq I 

q Rtfatf qqfoifar sjri II W 11 
Ifrwq qsn arert qrqsft s^nreq i 
waurt uritfWfet qjr^f f gmw: WWW 

fti S^qgiqftq fo^afsRTHS^ . 

SRtsfa sqqqiqtsfqq ^q grq«raiqc^ II 3$ II 
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3^1^ etf^T*T: — 

‘Sfl^S^ql fricq^tiTIor ^ statraWTS^ ?R ?m:’ I 
ffi silffiSv^lSWT^ I m ai*M apqf%: \\ \ { II ^ II 
II ^ II II ^ II ^ II 

l c ofat qig^ftsfa qi°SqRf SRfR: I 
5^m c ^ s? tr: $sfar35Ri$fa: II ^ II 

eret ^FRRfR ;ftfauR I 

*14 mim jjsiRf mi fR^rams^ n ^ u 

«l ^re^fct ^ 1 ^5^4 

3tR: 3 ?^ — 

‘sr^nft 5Rfgsi ^rr ^tgfJr*. i 
«3*pfaqrew qig^sratsw^’ i 

fft 1 «%l^ 3If 5W^[R ^ sqR: I cT«TT 

‘« azfret sftft fa: fasq^ 51 3^3: 51 qa3T^ 5T 
3j?ira 5T ^f%°Tcr: * 3^RT ffa’ ffa I 

'*ra f%f^si.*Ral ?3*fa aroiteft qr i 
a^cfafeaj <E«TCf anor *rcraui: faw-’ II 
ffa ^ II ^ II \c II 

*raifa fff^Rf ^5| I 

* ^ffa faqr q?siR*qr ^ n ^ \\ 

^I?atsr%f *R f^aiRf <R55W I 

W ftrfa fa^4faR{t qqi II V?o II 
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toi f^r *rsar wresnflr — 

‘fo*a$q 8R?cmft: aiq?cl*n*l 3W?3*T awa:’ 

fWlft II ^ II »o II 

qsrfl^ftqrHrq Mta^rata qi i 

asr^iwsg *k w ii y? n 

f^R: l f^qf<$R q^qr^q | spnft 
3 NtgTETft I m * qfsfa&s — 

‘ft^qqq ^q^s^T ttsp^tot ateigcrsarafkr: i 
poiarr^ fl*T|W>ft =q *rcsfq«WSfl3*n: m fl:’ i 

1 

‘fl !TI^^r5Rfs[f^|?iFrg 3RFfarsai5ftsiI: ’ 

^ qfaqf^g I 

qqqt ^qr qggqr nihra: | 
q>@T: qq wu$ eq^iqqq; ^I: | 
qq wfaresr: g«: s c ®i F 3 wfi^ *qq^’ | 

5ft qr^ i q^qi^ 3Riga&3iqfqr qtffr^q. ^q^ng | 
§5T5? qqiq I ^*3 fq^lqt q f^cqqiTa: I 3T5Icq qqjcqqqq^ 
‘SStfffara: %3Tf’ I =q qp=qq | q tRW- 

s^q^qf g^rw^q afcq^wpn 'm $qfqq. n « ? n 

sroqi q§3fa f% w$m 3qi#r i 

fast srog; n n 

ii & *teqqstar$qfaq<§ qsrfasirqi qtasnir 
sftfwn^qfai^ qrq qmqtswTiq; II? o || 
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‘ft’ ^ I a 5jBp|wB5R?ffqqW | 

m eft at^a I 

‘ai^aa 33 at a't ftg^a a;ar^’ i 

sft avft3ft&s i 3 g a|«fi®aifB^w ift ‘3a’ *ft i 

3p3*§<a3?aa sift^ai fq^ro^:— 

‘waift aft «raf to f% aafaa^* 
aft a wat to f% siatoa^’ ? 

5 <ar 3 t I arapa a *fta aaa^aar ‘at af 

qaaft a#a’ 5 *a$ (I II 

5ft aarc^faaaTO'atfft^ tfaspiasfaTai^ 
asratsara: n \ 0 n 
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vkn 3 *nq— 

q^qsiq ^ gsrqsqirqqfsfqq; | 

q^fqtqj qtftsq faqqt qq II ? II 

q^qql ft fkm$\ qqi \ 

m: $qi>mi?J q[£tr*qqfo ^T5qq^ li ^ II 

qqfaqqiSStq Rqi?qR I 

sgfa-srfa <t ?wi S^qt^q n ^ n 

q«IT «nq 51^^ ^STT || ? || 

si * 


II q II \ il 

q^% qft q^fq qqi^ sift I 
qtw qft ^ ^ ^qis^qRqsqqq; n « u 

ftqqqig^q— 

q?q % qiq $qifai srqftsq ei^: I 
qRiftqift fcqift qRra<nifftfa q n ^ ii 

qsqisft^nq liq; srfeql mmm I 
q^q^g’S-nfa q^qisqqifq qi*q li $ II 

#wq q?qi?r qq^wq^ i 

qq tt SSffor qqr?q^f^sfe u vs n 

q g qt ww§ 3F$*ftqq \ 

fcft 551 fit t q§: qsq if ftqqsrrq; li c u 
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‘qif% q* njjl 3 ?qig ^UTTcfffTcl.’ 


1 ‘sr^ft^T: flqsjsr II « II 

II V3 H C || 

^ II 6 , || 

3*1=3 — 


^ifrqr aat 3?i3t*raft 5 ft: 1 

s&rrara qrofa q*3 

11 q, II 

3|^^=T^U^H^^f5?TT5r?l^ 1 

in® w 

^33131***3* 1 

3^33^3*1 1 

11 n n 

qf^ *tt : H^sft *n ^ 13 ; 3i*rc<rer fl|iw: 
alqtfsi 3Hlr$?& | 

n n 

aqqsqfj; snff? wssrersi 

3**3 fsftaf wmi 1 

11 \\ n 

qai^q fSRHT ^3 ^TsJf&Wia 

ii ?» n 

3| 331=3 - 

<mTft ^ 3^33 \* \\ wfawr 1 

^niqnft^ 33 ^ 3 ^ f^ 5 qi^ 

11 w n 


Tils f> 5TI3T SBgcqg^ I 

q°°vf *1 sfter: assronaftftfa to’ II 
^faaW, flqfwfcw^ ii H II 
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naraarafa I aar ft — 

‘ana^asrfo: q^tsqja^S: 3fsfRiiNi« aa^atsft’ I 
I aeraiawfe ara*^ \ a a qftatofacar f%faq. aaiaa^ II 
II U II \ \ II ?8 II ^ II 

asaifo r*t a^ats^a^ i 

ir4 * *r«r * sastaifl qsaifa fare??- li 1$ n 
sFfrsisatsa^aaiat i ‘^jpaaii’ i& asafa i ‘g#a: 
qifoiqf? a^’ fwrfe ■a I 

‘fa>aa*t!gS3 fraa^ g^lt 
frsrat argsa flsratqr^ i 
a ar^ai aafo g*qaa- 
qfaigjft aaaa; la w.’ li 

^ I 

‘ftsraagsi Gteiat gat 
ffoat arpa ra^a^ia. I 
a aig*ai aafa s*qaa- 
afaiggt aaaa; la <$¥:’ li 

5© aa$| a i 

frasrswRiatfl i 

‘«l «*^a ftwpra ^la a’ 
saifStarara, I 

‘awaaipa^aq^aa^q pa^lfg’ 
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=d q.saran i uswrafasg a^^difo I 
sprar 'anifitiwt m’ 5&raga> i 
q$* ^3F«rw ^qiftl SPUd^l: | 3Fd* Stlfaro I 3di 

— 

*vj 

‘w^ q? jp*re§l qfI'd I 

%& Q*$k I apd^RR^dl^d dfdt d?#sqftfad?d fa«T& I 
‘*nEi=a ^ ams?i si®id ^qq%id^ i 
WPeWf d cWRT: SfJTTd =d|ft &«&’ II 

?dirfe<dgti5t i difr i 

‘awfiirar: ^RJST: d*d ^ei: wi qftm<Jlf^f%a3’ I 
^ 1 

‘drqTa; qis*PTOrerenqi3qtea|f?ii sti^t^t: i 
wsisfstft arefa ddift^ i 
3drdfo*t ®T3«i sjif^dflipV ii 

ffe * I 

‘W^m JT*Rddtsfo*Ridfl5r- 

qif^q5Rqft^ora«rra«ra^’ i 
?fa ^ diddd i 

d %d^g^ | ^fd'd^feren^WSI— 

l ^f®^i; 133 ^ ^i®r a did: a?oi 
# =d *ftftag2?T^ I ‘tjqr d^ 0 ? afa^qffal’ ^ |lft: | 3*fa« 
qe^Fg nfraw^qqri^ arwasiw?^*: 1 d ft qifaidt, 
q^wl d SB IWdrddl SRI015B: Hd, folfodd I %3fd^ 
dlW^isfadq^feldldR^fcaff I 
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‘goii:. gm: ^ aift qw ?ifr | 

f^RSI sif^Rqjsr q^sf qfor: gqjaj qiff$ qcftrll: | 

«?i cfts^5t sjaigaiqi g<mg<Jiiqt ^ ^Riga^i’ n 

I 3<Hffi3')ftgKra 'si *m’ I apw 

si 

«H3Rll*ll3iM afcH|[: I fawi: qjfaW: I 

'« atasastfl q n qrerlsfe a»’ 

^ 9rrp8w«i«m^ II ? ^ ii 

*rfcq ^FsN =q ^ifsr afit ^TfFjTFrrq i 
qWlfo rqf ^R3I&gfa*IS|fan II ?VS II 

qw ^foJ 5 *T &m <K fiqR^ I 
?w«w srrerasrfqtflr HRRFWri pqt *T II \c ll 

aiq^r^gglBftg^ foassiwqqre&fa araifafafe ll H 
II U ll 

’mifo ftasqisrcfsr sqfcrai ftqft£ aq?a^ ll ^ ll 

saws i 

‘aqirari: afg*iq$l5ft ^sfafotfsP^’ 

*rcft srraajgt: 

|ft * i qgs^sirswtf gtfg, ll ^ ll 
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ft ft?J 5 * fRi: | 

s<tsit 335 i\%w s^fera H5i?i^ n u 
suit ft <*r ftsrfcr ^^31: si^^t ^fof I 
^ft?3*c3T qiffifUsaqi: *pf?3 ^ sgftfti: <|^iftu 11 

3Kltol ^ ^ ^ HI«IT irg3s5t«RqW I 

it^WK stHiott: %;| Rf ftforailq ^ n RR II 

$q t?f% q^qifw^ 1 

*l?j ?-fr n 33 11 

sqMR^ ^taftgre^ 1 

Sfl ft 53f 5Rq%l?WrW fft H src =3 IRtf II 

^WCRtft =3 & PTlft q|q WaRSflftwft I 
ftsft * Sift ?T ^ =3 sft Rflft ^ SHTfttfR II ^ II 
3r*ft ^ ?qr 3511 : *?i WfqTqftqRtrq: 1 

sftn asrjsrawstf srfwfmft qftg<«q: 11 n 
qqqifti ^ 53wmr ftsrfft ^zrorarft to?iR i 
^ fafiKwn ^sRRftg tfssqft ^fSitfavnjf: 11 qv9 11 

m q^s^iu: sgsrtoiftpn s;qfcr 1 

3*11 33Pfft. f%^rf^T 3f5ri°qftlft333for II II 

?T«IT 5T^ 3^^ qcr^l f%5T#^T Rr^T^T I 

333 msrro forfft ftqrarctft m\ik w&frm 11 ^ 11 
333T3* , W3Titar3; *rc^ 5Rf?3fe%: 1 
NtPrenp 1 3R?a*ni qroraNtoiT! 33qfft ft'oft 11 h 
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a w =qi;q : B^na ; q q^:’ 
qre“iaiift%qq snqrsftsqfeHrt sqiH^ qqfo i ‘q?q ^ ^ 

o 

sufti* ffa agft $qift sfiforaift i qraifaq^ ^ ifaq^iq^ I 
‘m ^ qrar sfaft 5^ nr<C 

‘flg 51: ftar’ |?Tlf^iTT^ | 
q g Rqnql *rasr? qc*q$qg | qi^st I %qife<V s*n 

qfrqfa qqqiq, l 

‘fsfafM $q*q effr 
fq^fa ?f«Rwi% afgfg:’ 

s& q^raiqig | q § a qq q^fcr i qfa^R ^ 

3pr«Tf qfaqifa i 5HJI =q jftaflfa&S— 

‘g|r J^qFfRT ST^TS^qgqfg fqvqq'l gf?|% | 

t 

q^qfrr ^ -qsqrgjpftg. afaisiq^ qqqt qq^’ 

# II \ 0.\ 0 || 

sn^ift if $t ifRT^qt JRts*g ^ ^ ^ I 

naron? q fk sraHifa aq n \ \ \\ 
qq^fRisfaq qqiftfc I wr q-ferq «feg. 
qmrf^ ^fq^ft ‘q^q’ fft | qft qfa q 

^Rif^ afc fil c °iV f&q q*qtqq q sug, i ‘?qq$R’ fRifc q n 
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^irargqre— 

$ratsfa ^ WII^ Hf^r: I 

wteft ?etf * qfasqffal gq^sqfwrai: ^r: ll^ll 
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^ 5 Tt f 5 l^I 5 T|^ I 

ftfcli: aq II \\ II 

f!%, 5m«J: ffa 53^3 | 5lR-5ai « 51®d 

aaafa I 

'faqa 513^ 51S 5T£fi | 

SET « 3^: qaiat 3 t 53 i ^fa swr: I 
si^T frigta m ^ 5 -. qg {sraai aar’ n 
ffa ai^aa fewjar af33f%< i 
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sis: qfcpifciifta? i ^ a aw ft i 

,3a^¥£a’ ifa a I 

‘q aa«aritarc(. ^ nw siftwi aia’ 

?fcl a 1 a § q&m I 

3RR a afoafe aaniataasaT 
fft ft VTfJT-q^f | 

‘SW ft 55 * ft cRq ftaft q«cl a a’ 
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tfsraa I ‘a ^oit* ?fa 3 , sfrflTfo a, fog i 

sfffiia; aansjfoc ftffaoi sria: I aiaisflter itafia*?: i 
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agaaa sa;^ ii ^ ii =U II 

^t0T =a a>a ^ 3*3$ ^ *A ^«ITSSTRft at^l^ I 

wn *afa$ sift *i 5 *to iraisfa *ot n^yii 
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^ 51 ^ ^cTt^f^TaTiT: | 
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^T 5^IS| ^<njf *tit£5; JR**? II ^ II 

«hs« %fl3sr ^ qraqfci afMt 5taqefifo #q#?T^ 
sr^^5fq f^tftoilsB: | swr qir: n \v II ^ li 

31^3 wra — 

m* |4t^5T a*Wl 5UT^ Jfl^gysq^f ^ I 

*sjrfo *faifa f^^rr ^f?q ^ ?ht mfa ^ fasH^r. n ^u 

«I^HW ^ gxfiqq?]^: i aifflqlqi^qftal 
srnS’fai^ fq^sT: I %?i^ sfaqaa?i^- | anm § 
‘sfSRJ^’ I f^WOIlft^lTOl!^l?qW I ^qr f^T- 

qa: |$i?q =q l q: qr°t frlg^’ srfas;^ i 
‘q ^ ^qtaifal qa^flSqV 
SWrfeqqUlT^ I I^s^l I 

argqfsgci: i 
stfqsi^ $irq*&q srogaw^ ga?^ i 
sftqar^ ^irqdllq ^mat | 

swiqtofieiqft: q^fa: qiofa^a | 

^ql%5Tt H^Rt sfafliqq:’ II 
^ q ii ^ li 

%mm % * ^src^qftq^ sraaitsniif^sr i 
SR^ ^ surfing cR?J$ H^HxTrqt ^ II ^ II 
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rqiuf^q: pq: 371 * 1 : 31 wr faw qj l 
qtnfo ^1 ^ q* =q fwr?ra fasnR^q 11 V- 11 

aisSatsfaiw sr^if: qsuqfa^q qftaros^ 1 

5 nt ^<TRis^g mmr*r> 3*21 ^frsfq ^ 11 vui 

?w 'im't wtstg ^ ^cf ^ ni 1 

at *rciatfq aatsft a<t: 11 v?° 11 
fliqfa Rcqf 5l*R q<[% | $«H | m?R | I 
m\HH\ *?fe*TR *RI 5RT5I^ min qisfa II V? II 
q^Ngimsfasr?ijtsfa fagR^qR^SRS 1 
q^ssi qiR-gq a?fmg a?$wfr rqwgqqirm^ 11 11 

ftclisfo 3\*W =771^731 ?qw <£sqsi g^ftaiq[ I 
H $fts?qt 3 t$ 5 Rs<qqf?RsRiq II tf 3 H 

awirqciiq gfrRR $iq 5WS^ rqRgfflsuft^q | 
ftfo pw *#f h^t. fqq: faqiqigft 11 «« 11 

31?^ ffq^bftu S§: W =7 qsqf«R *Rt *T I 

*r sVr ^1 ^7 ^r$r sRfcrara 11 is 

Jli^H ^SPfwffcsifa ?7f 5.^qg Fl«N i 

^7 HfSPTlgt *7 f^J*$ II II 
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w jkrr tri^ $q 77 l 

?Nforar q?rr rq^iR h II «\s II 

h ^qfi^qq^ srh *7 f7Rift?r .aftftsfi: I 

tr^q: 9W 3^73 j£ ?75% 1^7 11^11 
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*tt & 5 ^i m q si ifritei; I 

sqfaih sftwJii: 3 ^ iT sqfti ww n 11 

^f^r|«r SRftcH ^RqtSfR^lft II »^.«e : II 

q§rq sara — 

*3$ si s&wra wv 1 

awircrowrcr q itaii ^\ 3^: gtaqgifeifin I' V li 


s|i m^q si <R sfoi srt^jt 1 

S?i 5 ftafa ss*: *fan: q$ft *ra: 11II 

*ftwsiTgare — 

^l^rfis; sq seaisfo qf*T*T 1 

\m 3p*w sqst ^RWfoi: H ^ II 

ht? k\b sqqr * ^TJta si %«qqT 1 

5FFT gqfaiT ?| Sgqrafa Hf qqi II ^ II 

W^STT cWW ^ 5 pT | 

mi 53 ^ sr^rsftg ^ q^gq 11 hh ii 

*Rwff?q?q*it iijxii sfqto 1 

folk: q^3 q: Q qiifa qi°sq II ^ II 


II stqsqasOai?JpPlq<s sraforaf qtqqiir 

«ft$wil*J!Kfo!^ W q«SR®ls«qw: I) U II 

■‘«q» si 3 asrraqcftar h af-^r I 5 RR"Tift 

SjEift 3^13. II ^°-^\ 11 

ifa tfssrc^^qcqrqiqiqftzRft '^isqisfapn^ 
qwsRitstqrq: 11 ? Ml 
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^ ?tot $ RmfaTOt: n ? n 

MtaprcnFrr*— 

J^RI^R RRt ^ *rf Bc^tUT srtr^ I 

«i 5 *n qtfftarcH *r i^rri mi n 3 li 

^oq^qr^Tgm^qrflR^^R q^R R^qiR q3&lcRf?R5T- 

v:R[i> | agURRflfo Rt^RIRR SlHlR^ I 

l fm RerRr 3 i?r?rrirr; *rafar R^r «Pmr frasT 

ffct i 

‘apTOR^ RfR: q^ -ga fMiwi a g?gg$Tcqgxq^’" 

=r I w^ =q ma: q*" | ‘r?r: q^qsqrR’ 
qq%: i 

‘OTIW elf f?»qRS*RB^5f Rf^T *Rqf g^Rfl R^PR:’ 
^ RrR^ apfa^RsiiRTO i 

toto JTi?i?q cwi rri^rr— 

safcl: itor lasifftaragaifa R& I 
<Wt gqoif fWI afsft RTRRRR.’ | 

‘*rg:%a°er gaft: §tor iRRcftor agaift a%’ 1 

# =r 1 

‘Ri #ft^ger«RT«re*iife^ei 
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q$qi fqfq>3?t sHmr qflqRrq i 
m qr arqf: 3 ?^ ^ snqt ^ Nra^ | 

*wt $l qqqf% qt faq^qfcl *T: srifafci v | sjotegg^ | 

en^rat qf a sqfaqfri sift sidsifeq ^ qqift i 

'O "O 

4* | •■ » 

q qjr*ft a qgq fortfa a 3?T[oi cnjfq q giftiq; i 

*Ji“ i 

arc ssjrq qgueralfo q$fs$ srft f=ei qr 3 | 

, k t ^ . • * r *- 

sit ^ ftcwsi ^ j 

q^' ftqr q? qqi sfast? drqcftqftqi g*^’, 

}i • - ' • 

ssrft q I ^ ,-.- ..c 

‘<qqr q*foqqft ^ m\ q^i qa*tecqqr’>| 
q I 

?ft 5ifr q^ifq&qft I . qrRafo ^qgfafiqrq 
s^ft qqftfa i qqsrs^q ?s«ra§q mq^foqrftgqjrcsi qn- 

• '*5. ..' l" 

3^3 I sqsq^fi Sf$ft: | JTSd: qwsqrfililft qqtqr^. I P 
‘q^qgimsq^; ft<q qqqqKqq^ i 
swh Rfft sr§*ftf|q fesiqq^ li’ 

, ’" -. -. <-i - *■’ 

sft q .qpiq^ i qgt q ^ i ‘q^RT^ q^.: q?:’ gth I 
q* 3 ast q ft qqqqteq^—, 

1 ‘3lR«[qiq^qqtsqHI^. Hqfo% q®ftr qi^’ 

• ■■'{■•' ' : rl ' 

?ft qrnq^ i «q %sgr *nftf- 3 ?i<aBRj q qqq wq, i 
‘flcatfiq? 3*q; *icrr& I , v * 5 

'18 ' "' 
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‘rlM frg[T999 ff 9<lfci !IR: Wf mm 
«i«n«r I 3ufoqq<fR9ifc«J 9 !$ta^rc&H5ftai§: I mi =9 
fliqqg; atauquafo:— 

‘ ‘^TiDji: 9 sti^iqtq: 9 ST^iqft ficnfo 391=9— 
gggft: fligftT: ^Wiq: ff g f 9 TO arcqi^qg ! 
t*I9 =9 99TTHS9: m 9H3 t^qa? q>: g^S^HT!?: %$l I 
a itai=9 qq I ra c 5; arafaqist «ih =9 awras^ifo I 
fltsq^ql 9f9<f[: gqfi: «fr: 99 : I 

39l9tSST 91 ^Sg9T§*9^9fsfRFR5: g*l°I:’ I 

aiwar^a 9 ^ 99 I 399 * 19*1 srapsl - sicffatt ‘nrt q§qi9^’, 

II \ II ^ II 

% q|qra?l l 

^ 99 ^ n 3 ii 

afii^f?swam 99139 : l 
^ sn'pfo *nto mi 11 vni 

99 ^ cqjqr^r qqfam: l ?^qt 3 fq» q*5fa<99 

®iif 9 fc^rf^gi I ari^5*Rq =91% *9999 9T9fqr: 

%cqfq ftsrct’fft 1 §«rc*g 9951 ^;- 
te ‘999^ qV ?<99 1 3=95 =9 srals: q>iqrqoi«i^ 

'O 

‘grawNt aircftaitff t& 1 

‘9 qsig? ^q^^rsstfr^’ 

?<9R*9 ‘39 3Tr#g99r 9|95f’ I §^9959^9- 
f^59^q m 9fft: ’ $1 I 9%f¥c9[fewrfe 9T | 
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a«irft 

3Tswr?fc- 

srra, ssri^ 

H*r«T: «fo|: waaciw:’ I 

1 

‘aqrtftfts aflt*^nm?ra*R5?foi^ i 
«wotW§i%* agsfiia «%: ii’ 

unil i “%s^sw 3^” | $z 

f^rai i 

“ai[«i$ tff&ar aa: fzfe«r'*rai” 
sfa ft ^tafs&E i 

4 ar «5*n ftsrer sr ^m\ ftwt | 
ffo ara^ ^qwarerran^ u % 11 » u 

3I5£TtB| f| ^5T%^|^ || Ml 

*w aft ?a5qra$rarg3*wqfa@ra ^rf ^ I a^Tfir 
nfa: 3-a iran^ l nft: qpi: I ap«re§lqraa§[rfliii jrauftarnl 
5:saai«Rr fwt: i aig^^|qia:iBif?spnfef^*TOJia^*mffefl#- 

w ararand • 

^ I aScf ^ a ft c gqaR: I aftw fl«fn a*R5HRR 
i aa =q a afa: I &ars=^qiaa aa&a , ana^qraqaat 
$ 1 % ^fastsa aitf # aw: I asrrsmq^fararawt §q>* 
aaa^qma Jrafaaa I aaift atsawptfitr store: aiaar 
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^ »o. 

srarcta aft *rwagqr^t ar asr wia^Wa" ^cftfcl 
ftffrwft^ i 5 fr^wi«p*ff^sgqwwnft i 

aifa ar^aira afa>*?a: *qafo src%a ^imfa aNafaft 
rteri RJT^qra^ l ?a*a 3 $ 5 rtefaq;af: l <a 3 ;a<al'^§qraa’, 
‘afsrc^’, ‘ari^fcR* %fe qffacRq^: Rcftaa I 

ftf^ RI^S^aSIT^Rf =qlrR^ — 

. ‘HtTR# ^Scffa jar^TT: ««l*Ti^fi3rEr: I 

^qracf ar aqr 33I ?saa 1 ‘ 

?sr a at afrWcffa ftwft ^ qr % fsafa l 
aqrai a ari^a faft^r aa*aa ; 5 iif?aq<a;a*ifa’ 11 

fft I wMft awraroiwnv^ »- 

‘Raeft aftar,ftq: atearaia at* 3 1 r * 
aiasr aareRt ft aftaa a asra: 1 

a awflwftor sftaa a atw< 1 
afwa. sfft'g atai aafo ^ 1 
1 a^gqraafftqa a«frsft 3<m^ ft a: V 
3 fas«t a «*q$t aisaa;ift*3 **R 5 l 1 

I& 1 

‘wnawafts^at aa^ q^aiaia* 
sfoNaa r 7 

*■ 

au 3 ^ sr^ awarftfa I 
sifa& a at* ftaana^’ 11 
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m, 

I® a i >153: q* 3 | mi ft *m*3T agfa^foftsg I 

‘ascfifa %a sii^t ft’ ‘aararta aagq;ara: srw' ssai® i 
‘a’ gfeiFifcafiafe: I aca: q«* aa^a I m\ 

aifn^asrrarara.— ‘sr^r^-^ *€3: q* ga* s®, l qft ft ^ 
iagat'aia’ s® I 

3 ajoqrfisq *PTWr I aRail)' 91^33^ 1 

arfowaffcarergg®:’ suraf 3 eifsnrfes ®fq y -a afcasaans- 
^qta^ 1 3*1 a at warns®:— 

‘arfasfowsaflw ®wfo *3: fsrar araira*. srj^:’ i 
|® I 3a3I3t f$R a53%t*t 531® ^; 3 t* |® ®$q: I 

‘gq<fa°tf q^^f a awfl saraarif a g^ar I 
a^® a giant g araFH5r®*iJtr «ft *3 aara 5 *:’ II 
S® 55^5^3 II * II 


^ 3 aaifa arcifa afa a^aar aam: 1 
ara^r at*ta at «ara?a jqra^ 

11 $ 11 

^qrai a?pp 5 grgaarcam^ l 
asift a ®rcirai 4 a^ftra^aanj; 

11 vs 11 

a% aa aiarar afa ffl: film 1 
ftqft'afa a*% 3 Ht ®4 a aaa: 

11 £ 11 

m ®ii aaiarg a aaatfa afa ferca; 1 
s^araafta ait aift^rs^ «R§ra 

11 ^ 11 
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W 

*T^ft Wtf&[ II ?<> II 

3l^ c? T^tsfe qsftjRTfsR: I 

afofesruT a?r: II u ii 

n^qm^f fj ^ ^ fa&i- 

| =3 — 

‘3qi^ ^ g^q gr^^qr^flfam f% 3 ^qt’ 

l 

‘^Tlfolfrffi: sign 3 %gR^^3r: | 

aiifo ^rat: || 

=g II \-\X II 

ft 9iw*n«i3irf^T5^r4 fafsi^ i 

sTRi^f?^*?^ II n 

sr%ei s%TRt mi ^oi ^ ^ i 

fttfirt tefir: spfi il u II 

HW Wt*TT fgfrqu: l 

qjffij: % if fjRI II || 

*rw^tfg;3Kt at$t atai^fesft ^ *7: I 

^ ^ fiW: ll X^ II 

I ?R*ll*Ra?R 

OTR^I rT^T =* ' awfasrWTCIRl^— 
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‘sift? awfla i 

«JR cra«lT^ cR: || 

I & I ttfrar^ ^ 3 i sprcr wwwf- 

stf <3=^ I 

‘era^3 ^aairarq, 

i 

‘safari* «nagai5tf=3 aipnft% grraaft I 
^gf'^aiwfTOt f^?R: maj a fTa®R5r<R3i5f«r’ n 
$rar*mRfwg i 

?a*q sicffa^ I ^RifetnRrOT^N eqR^§ffi[ | ^5 «ir[^ 
'ESRRp; ^rauftog | arrasaiRR m qiqla>: i 3Rrcr sr 
WR i^iPaifRRft^^ I **r q «rRRif^rcg i a«ir a 
qtqarorciRPV— 


‘onaig %*3iwRg& erafM; ^ 3 .’ 

1 a fe RRnr^raR^ gfafoifa 1 *raft a «rRga>i^ l 
%«ra3ii*RgS^nift aafa 1 aars?la 3^ aar aiR^g^ 11 
II Ki-l'* II 

3 pftg: 3 f Mk% 1 

qafowftswft at vww ^ far: 11 ^ 11 

at a |*afa a \fk a a jpiffo 1 
5pn^pnft9rnft afaai^a ^ fta: 11 $vs 11 
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m: Sisft ^ ^ ciau TOTOffirat: I 

^h«ng«5:ss m: siffafira:' 11 U 11 

gsqfcritgfciafjft ^ fofag i 

3ift*a: *r faqt 3*: II ^ II 

gjrefo: i ^ 3 % ^cftfcl '$\ a 

5*3^ i 3 q^rcqftcw§ *re?r*TrH: | 3 sraffa suffoi’ 

qqg «W: II M 

^ g ^h% <*1^ i 

»RW^S^ *T ftoi: IU° II 

^ 5 I ^ f^coj: cif^qq 

spq^ | ^fct swf?a^ t *g SflfarWi, | 

‘«9trmf€IW3^^’ I ctSflRr: ^RT: \\\*’\l ' 

II & «fa?Pi^aRi*iPfe^ srafrarol otaaiir 

m g[R5ns^pT: ii \ \ if 

•itosprasftapuT^ 
gigsflsaror: II U II 
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ii m u 

ac^Jf 33iq— 

nf fa 3 ^ %* §i q i 



II \ II 





irgqt 5 JUf: afss: 

II * ll 

qift *t fofe *$m% *rca 1 


W3R *R **T 

II \ ll 

5§r<KiftnHT|3N | 


M m M II 


zmi q ^fssnft *rs ^ I 

* q *? *m 

II * 1! 

sfl^rft ^ Gtafon 3 t6^ i ^asr aqal aifcl sra^t i 

% ^ 1 «RW afeWTRSR^ S^fafct a^R. 1 

ffcl WWT^ II « II 

a ^ a 

5RftfSw§9f »fta 3*ftftfafa§: TOI 

H Ml 

^NjaF^flft I^wrrJr ^ | 
item ifa ^ q 

m ii 

ifa sn(fa^n ^ in n 

19 
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W tfapinwrq, 

sq: 5:13 qqigsrqqi sfa; 1 

o^ 5 * wnfcq qftqws^s^ 11 \s |[ 

I^SI^ faq>R: II v3 || 

3 iqiftcqqsft<lrqqfsqi I 

3irqi*ffq[*ra ste wWqfifoit: 11 c n 

sfoqiqs $««w«fR ^ =q 1 

5j;n^55W5qi^|:^qi3^^ 11 ^ n 

‘g =q qt JKSWqa*’ fft q*§ ^PilcRRif Wlftrq- 
fiRsnf^f I «i.rwrew werrsfi j^wsrIr 3 *w ; 1 

‘^IrqTSft WR 3 lS 5 <Rq mSTtiqqqR’ irftsjR^ I 

aiiSrq n^rwrofaraMtaq, 11 t IK 11 

qqfowfaqf: |**TOifts I 

foq =q qqfaTreqfasiftstqqfas ii \o \\ 

qfa =qR?qqt»tq qf^qfrqiftoft I 

11 U 11 

qfo: «c: 1 q qqifoq^sftGi-rf : 1 

q^rsfJr^ 3^’ SRfaqran 11 {© 11 \ 1 11 

q«qr?q?Tfq^?Trq SEWn^q^' I 

telfiq q#s?qqi II ^ || J 

aaswtfKSrc arqtsjgrara sirerqqn^ 11 \\ 11 j 
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araiforetf m * n U n 

‘tf %%’ ‘a i V srfifras^ l »i^ ‘irw- 
W ffo i i «p*wi ‘«raift’ 

wr^n ^ n 


«$i: qifro rft^sfgf^ftpr^ i 

tfmi a&nssi figfa ii *v ii 

sraf^ugoiwa i 

mifi ftgq g«n^|3 ^ II \\ II 

^q^I^foiPT ^ ^ II ^ ll 

aif^flrK ^ ^3 faHTfifol ^ f^Trf^ i 

^ * u t® ii 

S^tfoiRft USS^^R: q?gsq^ | 

miy* ^r«t«t eft ftfpg II ^ U 


g<Jii5JW*raeftfa fllfe^goimeg I eftw* 
te?W& 3rf5: 3Mr^ ll lv-U ll 

eft Vs s«n sr |4 ^ *mmi i 

»saft*ro ii ^ ii 

ft«RR*rf^^«r^’si*wfi s%% i *?|^ sR^q- 
$nrne simw: ii ^ n 
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siffS 35$ % suraft i 

f^Rfs gutsi* fafe li ii 

‘*ra*f n^ ^^5T^^R3^?if|Frf 5[$fafafa II 

son: 9WR*T: | ^WSRqt faqrat Sqrarf # flqn?T: S*!^!: I 

<5 Grafoiq2°iif^: »ra?«5qi5at 

|fcl nf^g^srrsiqr^ n ^« n 

|g: srfffo^Rt I 

S^prjj^rwf li %\ n 

3^: Ji^^t ft s% q$ftsiig gqig I 

*rc«i goraftssr g^tftftsRqg ii ^ ii 

$iq 5lO{^ | ‘stfR $1%^ |9lfJr«RRf^ | 

| ^nisjpi: i sr ft I sifftsj «re- 

?qr^ qfaufoft i 

«na[ Sf-ft fig: | 
gSgiSFlt 3^T sr^: <R^’ II ; 
*TPH& II II 

sqjsisgqfgi *q vm TiftrEi I 

q**TTr*rf<l ^FgrRt %W* q*J II ^ II 

‘qcT«r ^ 5wi5 sqs&frl ii argrar arag fisfqat 

I ‘SCT^g^jSPt’ ffri 5ftq I ‘gw Hf^’’ ^ 

«|qt^ l *reraRwflfa: I zm ft qqiai^H i 

a*u ft shRiq<JRifa:— 

^8 
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m 

fl^RF fltRRRf R *1?^?^ I 
f^ufl^SF ssaifo ^ =?R 5FfF I 

«R^ $53 ^ *R5F RTR ^RRT^TSft 3%: II 
q 3RRR qR^t ^fSa ?t ^rft ??.- i’ 

I aiat gfrfi^r^a^qsiqt * $$•. \ «ral r^t swrsfaroR- 
R[f^ qj?q«i^ *% rtctfr f^jfa I 

«MFRrt ^ 3T?q| i 3% ^ s%q— 

‘aifR^ 3^3 =* ^ RfgT^gF^R^’ %fo i 
5RiRRr?ifrRRFg | gg. ^ 3^ft$f^gqc3T?R*TWR^ I 3 ^ 3 - 
starry i 3 g m\ swiw I^wrr^ I ^ 
pf ^pRR^Rr^ l ftqq^sft wftft ^ 

qRq t w%qisc— 

l %? afgssr «rr^ m afg$5F 3^*f: ^ f stsrFq^T^’ I 
S& i afgss * aftwnwp^-i 

‘aiRm *R Sft =^Tfi^ I ‘sr^H 35R — 

R5R 3^1 TO^ 3ai5t H«E «R i I 
$t SR 3^318: a JRT^ qtgRfft II 

38N— 

‘Rci^fR 2 ?r^j I 

g^gRf qW Rtft^enct I 
OTT 3 3^ f^OTI^TOlFft 3«Rlf^^ ll’ 

& I ^ ^ swi sRtasFrrwg, i ‘Wsfe n wnf^.' 
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? * O jArIRI^ 

# rr^rr^ I R R rir qwr: I ftftg^ 

rwr»t i ^ a argirnTRiaf _ 

‘«jfl ? aisg a^icgia ^nt a fe t^cif^f^’ %fo I 

Rig 3ft: I R 3fi?W|S^ I sfiqRI 1 

RRft R fR^lft^R | eRat R R^fsPRigW d^RRR^ | RRT R 
qig^^Rgft: — 

^qg Rift a^fg^RR f^caf| : ^g»gciiggy ggfo’ | 
i RiiictqiR^ g q^sifafg snfa^gsifflfo^R. 

‘sitg^gfR^^rw Ri*g swigy ? gi «ftg^ rir wtr’ I 

I 

‘R^SSfofa ffftfef:’ 

^ rir 3 l 

( R£?!Ri^ aURfifcl Rfg^g r 3 «a:’ ffa R | 
gifefg^R Rlsfw R?ga? sfo rtrri i rri ff swisraraiRi^— 
‘qwaric 3l^fg*iifR Rtsfe? ^RgniRi: q?R: JRl^R:’ 


1 suf^fg^g r Rcflf«?fa ii *\ ii 


r i® ^ $\m i 

whirq&TRtsfo r $ ^atsft m% 

n w ii 

«rftaKRft q?R^r liftrcicRmiwT i 
3n% stf rr Rtfa R^gtriR rn^ 

u ^ ii 

sr^ rlwiR^: gwsffcg.aqraln 

ii ii 
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«>nw ffl; i «rrq^iaif =* ^j- «rj^r i qif orf 3 «nRr i 
a«rr ^ rftqq;wfa:— 

'C 

cfE^i ^FRrsgq^fa i 
sir^sfq am ?f?*f ^F^r ?r«rfo qsqfo i 
eR^r«rr m sfgff II 

| <3^’ fW5iTRRmcgqR^r^ ii *« 11 ^Vn ^ n 

^rwwrarn^ fcfiresw I 

^ || 

SW TOfeK^ I 

ftsRTO^PWSJ V *T RWfit II ^ II 

3^«t ngfil3^w««q ai«nfr$gsCTre qraft^nftn li 

il *vs || ^c || ^ (I 

m k g$t i 

51 ggt mk qtf II ^ (1 

srf $n 3 wlfoi fiwmnft i 

«r: VWk ^^FPWaH $ q?qfo II ^o II 

«nwR 3w>a?* qqqft a qqqfa \\\» w 

3*r ^s^^^snrgq^qfa i 
a n 03 3 terc m mwk ^r n ^ n 

«ww, wfow; %a^i w «p.3 ^r^i 

li \{ H 
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Stfksitsft ?^q q 3*1 fcl 51 II II 

3^1 *tf«ra tf*WTO[I5Rr jfafcwft I 

a^raferat tl craiss*in qtqfg^ li 33 it 

*w TCRPi^re; Stefan l 
m %sft m snprcrcfa wa m« n 

=3 siwtfogi&siTe araift^ ^ i ft aT^f 
sqfa JoiRJffi =3 I ‘ft ^fcl’ 3Tf5: g^T^ I 51 

fartow l *tal ‘ft sit’ li U II W ii 

^Slffafo? ^ ^ f^tf-cl ^ q^ II w II 

ll a3» crcafefo tf^rasftarcjpftTsi jftnsrrlr 

dtfwnfjsrcfel^ m *$ta3ftsaiFr: n n li 

3^wr: sif^ qt^isRwrfStaTft^ ll ^ n 
srat^SOIPI: II \\ II 
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II m i! 

sft^Tgqra- 

srcsqifa ?RRf l 

*T 3 ?irsn 5 ^: m qtf fafeftat mi n l u 

& fFfi'nfasi *t*t ara*5nprai: l 

SRsfo qtq5Hqf^ ^ R sqsjfrf =q II ^ II 

ama qrqr^^^rq^Rfi n ? n r ii 

w qtfafesr afa^ *w i 

tf*rc: s^aRf aat mfo *m \\\\\ 

a&?tfag ijfo: sq#a ^ri: I 

arcf m *TseftfJKt ftar imi 

qf^ SIT sifft: | m a to I aqfa^aiT- 

?3 a^rgar a^q^ffar: i aqr a qqqprogfct:— 

‘aft: ^n? qfcft g qim 

ar tosf^: 5 r*rat afto =a \ 

aqiararai sitoai^to: 

aaiRar af^-g fe ’ n 

!l i ‘qq qtft:’ qqfarai^f qffa: l a g qrar qrcqqt<aaj 
It fl arq^ srtorogafr— 

\ ‘toiqfft: atowto q^qiaT a%:lfq^ai 1 


“RjclHjcSJl c7^lcAZi/hFl 





| affi: ^tai5:aift% m sdhfa I SST $%|3| I 

S Is *$ I W] S stapmaft: — 

‘«PII *$ Wl ^0RT ^TSHT ar ft ^l«& 
sfet I 

‘apriq ifc&tt 5iR sprat sfoarntt’ 
ffel 3raft*35R«gg|: I SeRSfluflrWR &3&fi I HCpras^p 
siffefts I 

‘*Ifcft snuff \ 3 Sffai stw:’ 
sfo ells II ^ II » II 

^ mm gum s$fafiRi: I 

ftsafcr sfisitt ti 11 

SS ftfoeSTeSWlSTSTCHUm^ I 

SHlft nRfljpI TO* II 

<Rrsfa sississris- cratonfcini M 

^ *i*TRsi fafs ^uu^te553^ 1 

afararfa ii 

gwiRffitfl* S35S, 3St: SSRUR ll'o II 

airesum 1 

STO^ftsrftsrfttraifo flRS -.11; 

si^r sris^ sa: assist 1 ‘JRJSfltlf *a*ra: 
li ^ 11 


^CL>icJi c7^lcAZi/h^l 



iftaraispj. 

to m gsrofa m wifir *ttr i 

*RmiR g to to^; to ^33 n ^ n 

tSTCcRqTfaiq TO Wcf i 

tstcto gw wt to *si*to it *° ii 

g&ftl gqsrro^ i 

fR TO TO fomg; TOfap \\\\ II 

ata: aiftciTTO ^rto *to I 
ra&mft 5IR^ ftn UTOPf* II \R II 

arsrcnitssiifo* sRl^t gt? ir =q I 

5IRJ% II \\ II 

to s^f 5 n% g jrw I 

ahssnrai^ II ?w II 

swr TOT qtfflff 1 to!i i 

to jc^rsrRt ijgqtftg li ^ II 

wMi g^Rifi aifiw fatfs i 

*»rcg <ra gtgragR tot: ^ II ^ H 

g^flsrrc^ gR im w ^ i 

srk^I grot ^sfi^r t* li *vs ii 

$4 tort: fagfcr nagr: l 

5RRgntftRi: ggt gR3Ti n ^ n 

*TOg ^ %:^ i m f| 5rrwq“ 

r^— 

H TOifr *ttTO gs g:« wrref^gf^T fRiTOt’ 
to«h ^swTffogRTgqtsft^ ^ g arq. ii h 
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g5j¥qsj II ^ I 

guftaHcfta sftg; l 

9»i3r33W|:%: fagrpts^q^ 11 * ° 

st%5t — 

lf$f3<ni^Rcft4t siqt i 
fam^rc: sftq; prafN^t H R? i 

qft®irta?t gMssr q | apwT i 

‘^i q^: q^ sw^Sr q^folsr 3?q sriqtftg’ 

‘qrt *<m q ?4 *ra? *Kg sst rs;’ 

MVwsrrg^i^— ! 

5i^i?r =q 5fff% ^ Rtffo ^ w* i 
q \fk ?T II ^ || 

3?F#TOfWr gq|^ If fNl*^ I 

*pu qfca *$re qts^gfe ^ n ^ u 

OTg^sraw qqqtgrc*nsreq: i 

SSqfsjRlfRRt qfa: gSRft^lSrq*fcgft: II W || 

^ Rrct q |fl, n qjjffa i wr fl qrsfo- 
qi^rcig-- .sj 

‘^swswgorr^ ^ Rrst q q sfs q qrfo :p 

WTsfo g^r ^qgoj q qsif^qfe Rfas pq«r qur^’ il 
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‘q ft mm jjtow i 
g$or <ral m: I 
%*\ft$\ *1^ %w. 3 ^ 3 ^’ li 
i 

‘GlRTO: 35^151 
*ft ^ II II 

SRmR^gs^^ fonftq^: i 

wfawtonfl gnirtfarca 3 ^ 11 ^ n 

g5TOl$: 3^3: jpn^ II ^ II 

Ht ^ qtssqft^ftoT JfftfRtiR I 
a 3 °n^ ix'ti 11 li 

51$ nRjfawm sraJJjjR. I *J 3 I 

ft 3 I 
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n 33 il 

qqr 3 qifaiqw'iq f?ir sirtfsjq i 
qsw* q*5i$i# ffe: si qpj 

II 3tf II 

qqi m *ri srt* f%qrs: q^fa 3 1 

5i fagsfa im m qtf 

II 3H H 
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^ Jr i 

3r*qrar$^ m imti ^ ftq-sfo 

li \S II 

Tf^im c ^m^ i 

af§% gifatfe 

li ^ li 

^f^iri^iraTr^s^qq^ i 
qfanJr faqfoi nsi4 

11 \4 11 

^5T ^ 13 *^ =R KtfJTHTFTTJT: 1 

fasiss^qrafn^ ^raqgSTfcll 

li ^ II 

R 3T ^ ^t jjrj l 

mi 5t$fa%i^R q^Pwn^ ftftg*!: 

II «o II 

amraigfoifasrf ^i*nt ^ 1 

qflflTfji^ qrorasratgar: 

II V* II 

?wt gte ^if^nlrato 5 i 

HiR fafiRRifaqq 5^4 

ii «q II 

sftq sfasMr 15 ^iwpkmr^ 1 
swftawpra m qtf mm*t 

II «3 II 

%W Sfrf STRI^ 1 

qftqqiRi qtf srirsi^ 

II Htt II 

s$4faR: faft RRi fadcl 

II II 
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rtapwap*. 


qq: ^ i 

mAm otwj^ ffi& *rraq: ii li 

frg<q: q*qqf *toh*: I 
qtf ffaistft ii «© n 

H 53 qrf H^tqqfo * 3 T 3 ^ I 

?nttw ft ^ifaftniai: ll vc n 

I ai«W aTWI: StqPflqi^ IU \-*£ II 

s&r fsraR*n f^ra^J I 

wrt ^qwif^sfa II || 

^ 6 5*§fefs qtoftftft ii ii 

faft snHt ™ sra qqi^fa ftqtq Jr i 

OTi%.fli 3 ftgi hr^ <hto n ii 


13 ^ 5 ^ ?^iss^ ftq*q ^ | 

$P*l 3 k fa'ref^Srqi *PH[q1 s^PT q || ^ || 

ftforfi&ft *raqraw*njia: I 

’aniwfowd fa?q sfrl^q Sgqifaq: || yft || 

q^r, fefe met asjrsHtft rrar faqlq l qr 

w ft§T II *\e-M ii 

3 f 5 fTt *i <rf 5 RPT spte qfoi^ i 

fos^q ftfa: asnjqiq $sq^ ll i; 
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5HT^: R sfafo JT I 

*ro: ggg ^3 ^ II W II 

^3TT WgftsiRlfil g*ig: i 

ggT *rt g*ggt $ir*i g^i?g^ n vui 

sw«i?R $*ig i srsifa *gf! sufor fa ft: s^T 
g;*rc*m?«i$: II II 


a^wNfl R^r $gt<JTt gswsw l 
gfsjgiTOi^ft 5fi^g ii n 

%ggr gfoglfar r?w ggrr* 1 
Sfapfonpifsw aw *ra il ^ ii 

*T%rr: JTrqqKIrl^iT^ I 

3R fagf^fa II V II 

g??f OTifsrar g tfRai g?<ra i 

wtow^ 5i^^f ii v*. ii 

^rgra%g *fcg*r *%g $ifaiT i 

$3 fcsfa *f*«rag?iftsfo g^ ii $o \i 

$«*: a%ngf fagfa | 

»;<r^ a^gift ^sr*-g(^ mi n ^ n 


gg*gR!F«rag!?a*gto?te»(a gfoqioitaiftgi ll $ li 
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qKfl I 

snf% qnq srroft 9ra^ u W II 
^ $Rqre«ira gmgpre j qqr I 

qqsgfa ?TOI §S II ^ II 

qfgsiqq *wi q q *4 qq: i 

setsfa ir esfafa gqt ^if^l *T n w 11 

hr;tt qq w^teV q?rr^ qf I 

q?q q iqqlsfo ir n ^ n 

3 ^01 qfrl II II 

qfoqiq qfasre* qrJrsR srrq m i 

sit ^r qfrfaqt qfejfq*qift qi gq; n ^ n 

^ ^ qraq^rq qrqqnq qi^qq i 
a qil^ qi^q q q qf qtswiiqft || $vs || 

q 13 - qfq 3^ q^qftqiqifo I 

qf% qfq qtf $cqi qp&qswsrq: 11 ^ n 

q q <TRTRg«% $fq ? *r fqq^qq: I 

qfoff q q q cIWt^t: ftqqft ifa II ^ II 

q q f q q*q qqre;qiqqt: 1 
?nqq%q tortfte: mfkfa if qft: 11 vso u 
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fltsft 3 tR: ^r; step*; sn<g«n^ swflflfai^lto? II 


<Tfs| r^ISR % 3 *II 1 

sfeTOraerato smwer «rsw 

11 ^ 11 

si|r — 


1 gt *tf: ^i&asqr c^JRKl^I 5 "^ | 
feratsfsn iraa%: era 

11 ^ 11 

%m ssira— 


? 5 Tt sngfcro infa ^ *TfTe*R: l 

II \s« 11 

«*n 9 TOI?I^ 5 RI^|II*li ^ 1 

o 

^t*T ^«Rlr^sHI^ HI^Ir«SR?r: 

11 11 

tost toPpw^ja^ i 

fcirai|;rat: 3«HT f»raifo ^ 5 lil‘ 

n ^ 11 

era e^isr swar^jer l^: I 

fomtit Jr *rawsR fraift ra %m 3^: 

II \9VS II 

rasr $' E «nt *ra *ri«Tf I 

era sftfMfeufa 

II II 


II £> ctfaftfel sftris^cfi^q^^ sw^rmt ^nsnlr 
sftfajirl^T^ ^refaircratit qm aiei^sarpr: n \c n 


~Rj€LHjcSJl c/hz-C-ltAASTl+L 



«r^R*IT*T: ^?nrTT: | $#R3- 

wijft q sMtaftsfUft’ sft ii ii 

«jpif$wfifi|«oi l i: ifarnTfsiPi &5ia: I 
f2te?ra sfmat i| fag: II 

*fa *Na[RW[cft4«PR5qRT^I§f^^ 

«rer^atsaipi: n n 
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THE AUTHOR 


Dr. B. N. K. Sharma’s epoch - 
making contributions to the 
study and publicity of . and 
Research in Dvaita Vedanta and 
its Literature over the last fifty 
years have deservedly brought 
him international fame. 

It is indeed a happy 
consummation that the release 
of the Acarya’s GItabha$ya 
rendered into English by 
Dr. Sharma in his 80th year 
should synchronise with 
the Celebration of the Acarya’s 
7j50th Birthday. 




